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Аннотация
		Каково это — знать, что стоит сделать один шаг вперёд, и твоя жизнь, вероятнее всего, закончится? И всё в тебе противится этому шагу, и ты отдал бы что угодно, чтобы только его не делать. Но тут в твою руку вкладывают кинжал и голос рядом говорит: "Иди". И ты делаешь этот проклятый шаг.			Изгнанник знал, каково это. И для того, чтобы выжить, у него был пример — королева долины Гофер.			Вот только стоит ли мечтать о той, которая любит другого? Может, лучше разглядеть ту, которая любит тебя?


Королева и изгнанник


ГЛАВА 1


Каково это — стоять против ветра, который вызывает на твоём лице слёзы, в тот момент, когда ты меньше всего хочешь плакать? Нет, не так. Когда ты меньше всего хочешь показать, что ты готов плакать и изо всех сил сдерживался.
Каково это — видеть перед собой обычные скалы и пепельный песок, такой же надёжный, на котором ты стоишь сейчас, и все твои органы чувств кричат: "Впереди нет ничего страшного!" Но твой разум знает — они лгут.
Каково это — сделать один шаг вперёд, и твоя жизнь, вероятнее всего, закончится? И всё в тебе противится этому шагу, и ты отдал бы что угодно, чтобы только его не делать. Но тут в твою руку вкладывают кинжал и голос рядом говорит: "Иди". И ты делаешь этот проклятый шаг.
Казнённый человек знал, каково это всё. Здесь ветер продолжал дуть в лицо, грозя толкнуть его обратно в портал. Но обратно было нельзя. И стоять на месте было нельзя. Потому что впереди шла тварь — воплощение кошмаров всех людей твоего мира. Ветер срывал с неё клочья чёрного тумана, и она пыталась собрать их обратно, чтобы прикрыть тонкий прут — собственный позвоночник, так что её движение к порталу было вынужденным. Три тёмно-красных глаза, расположенные треугольником на круглой чёрной голове снюся сверкали раздражением, а его позвоночник складывался в себя и вновь вытягивался, производя мерзкий скрежет.
Зигфрид с усилием проделал несколько шагов в сторону и "уступил" снюсю дорогу в портал, к его гибели. "Надеюсь, ты там поймаешь кого-нибудь в свой туман, ну а нет — сегодня ночью многих людей ждут кошмарные сны, вызванные твоей смертью, включая всех троих королей нашего мира, которые присутствовали при казни. Жаль, я так не умею". Человек завороженно смотрел, как тварь проходит через марево портала, и тот почти сразу закрывается — исчезает. Ветер тоже исчез, и понимание этого было толчком, который заставил появиться интересу к окружающему.
Сырая холодная хмарь не позволяла проникнуть взгляду дальше, чем на тридцать-сорок метров. Но было понятно, что Зигфрид стоит на площадке между каменными столбами — родственниками колонн пустоши Бисти, места его казни в родном мире. Никого живого в обозримом пространстве не было. Нужно было куда-то идти, хотя бы чтобы отдохнуть. Несколько суток он провёл в ожидании, постепенно теряя надежду, что удастся избежать казни. Сон в это время походил на мелкие ямы беспамятства, достигнув дна которых приговорённый быстро выныривал обратно в нерадостную явь. Для организма человека, которому уже стукнуло шестьдесят пять лет, такое не могло обойтись легко, и теперь, когда рубеж был пройден, а изучение нового мира требовало времени и энергии, больше всего требовался сон.
Спать в местном варианте бистинской пустоши Зигфрид инстинктивно не хотел. Поэтому он пошёл туда, где, как ему показалось, небо было немного светлее. Вскоре скалы стали реже, а песок под ногами сменился землёй, покрытой светло-жёлтой травой. Но жёлтой она была не потому что сухая, как раз наоборот — живая и мясистая, а потому что здесь, видимо, никогда не было яркого солнечного света. Через некоторое время Зигфрид увидел впереди масляно блестевшее тёмно-красное пятно. Это оказался гигантский слизень — ещё одна иномирная тварь, которую в его мире охотники рода Обен порой вылавливали и продавали магам-алхимикам, а те изготавливали из них чудодейственное зелье.
Это зелье быстро залечивало многие телесные повреждения и имело омолаживающий эффект. Стоило оно, правда, очень и очень дорого, и простые люди не могли позволить себе его купить. А он, Зигфрид Дадиани — мог и иногда покупал. Вернее, когда он был Зигфридом Дадиани. Потому что сейчас эта фамилия была даже не пустым звуком, она была ничем.
Ноги человека уже заплетались, он очень устал, а однообразный равнинный пейзаж всё тянулся и тянулся. Ложиться спать прямо на эту жёлтую траву и становиться едой для слизня или жертвой для снюся, тем не менее, не хотелось, поэтому Зигфрид шёл и шёл вперёд, уже почти ничего не видя перед собой. Он даже не заметил, что вокруг стало теплее и немного светлее, а трава под ногами начала приобретать салатовый оттенок. На скалу он наткнулся случайно. Поведи его заплетающиеся ноги немного правее — и он бы прошёл мимо, потому что глаза уже слипались на ходу. Но ему повезло, и он стукнулся телом о почти вертикально стоящий большой камень. Зигфрид осмотрел скалу и увидел, что по ней можно подняться наверх, если постараться.
Он постарался. Обдирая кожу на пальцах, цепляющихся за выемки в скале и больно опираясь коленями на камень, плотный шестидесятипятилетний мужчина взобрался на вершину. Осмотревшись, Зигфрид увидел, что неподалёку есть ещё скалы и холмы, но идти искать лучшее место он уже не смог. Человек устало присел в вертикальной выемке скалы, оперевшись на неё спиной, вытянул обутые в сапоги ноги, спрятал озябшие и саднящие руки за пазухи и уснул.
Сколько времени он проспал, Зигфрид не знал, хотя дорогие часы на его руке, снабжённые крошечным двигающим амулетом, исправно работали. Эти часы работы магистра-артефактора Джованни Бигелоу гарантировали срок службы ещё около полутора лет, а потом их амулету потребуется перезарядка. Но где теперь тот магистр... Зигфрид с трудом встал и почувствовал, как болят его мышцы. Он снова оглядел доступные взгляду окрестности, отметив, что покрытые землёй холмы начинаются метрах в шестидесяти от скалы, на которой он находился. Тогда получается, раз он может видеть дальше, здесь туман реже, чем в каменной пустоши, в которой открывался портал, а это значит, что нужно продолжать движение в прежнем направлении, надеясь, что эта тенденция продолжится. Слезать со скалы было немногим проще, чем взбираться на неё, и ободранные ранее пальцы с ноющими мышцами не сделали спуск легче. Немного отдохнув, Зигфрид двинулся к холмам. Несмотря на влажный воздух, он почувствовал жажду, и достал засунутую за пояс фляжку с водой. Он позволил себе сделать лишь три глотка — воду нужно было экономить, пока не найдётся другой источник.
Холмы оказались ещё дальше, чем он думал. Но теперь Зигфрид отметил, что трава под ногами приобрела более привычный ему вид. То и дело ему попадались на вид багровые слизни, медленно ползающие по этой траве и поедающие её, оставляя за собой противный скользкий след. Постепенно трава становилась выше, и кое-где даже попадались небольшие группы кустов. Или это тоже была трава, только более высокого вида — Зигфрид не был силён в ботанике и не мог достоверно определить. Он понял, что уже некоторое время шагает вверх, это означало, что он поднимается на пологий холм. Солнце сквозь туман выглядело светлым мутным пятном, и что-то подсказывало Зигфриду, что ярче оно в этом месте не светит. Между тем давала о себе знать новая назревающая проблема — голод. Зигфрид подошёл с кустам и, оторвав кусок большого мясистого листа, попробовал пожевать. И сразу же выплюнул эту вяжущую горечь. Пришлось вновь приложиться к фляжке, чтобы смыть этот вкус во рту. Тут ему послышалось, что кто-то тоненько хихикнул. Зигфрид огляделся, но никого и ничего интересного не увидел.
— Эй! — сказал он на всякий случай.
В этом тумане голос его прозвучал глухо. "Как-то рано начинаются галлюцинации", подумал он, "Хотя, если окажется, что тут живут люди, всё будет намного проще". Зигфрид усмехнулся своим мыслям о том, что он мог бы повторить путь Ларен, попавшей в иной для себя мир через портал. Правда, её, в отличие от него, затянуло случайно. Хотя кто её знает, может, тоже казнили, а она скрывает. "Эх, надо было мне попросить книгу с картинками нашего мира, чтобы взять с собой", — запоздало подумал он. Даже если тут она не пригодится, так хоть все бы уверились, что он не сломлен и рассчитывает неплохо устроиться.
Между тем, есть хотелось всё сильнее, и он уже не с таким омерзением посмотрел на попавшегося ему слизня. Зигфрид пнул слизня сапогом, тот отлетел в сторону и перевернулся. Нет, всё же гадость. Человек пошёл дальше и вскоре стал подниматься на новый холм, который был ощутимо круче первого. Стала попадаться трава, похожая на обычный подорожник, которая имела что-то вроде колосков. Зигфрид склонился и сорвал несколько. Сунув "колосок" в рот, он дёрнул за его прочный стебель, цепляя зубами семена. Потом немного прожевал их и проглотил. Вкусным это, конечно, назвать было никак нельзя, но и противным, как тот лист при первой попытке пропитания — тоже. Так что вскоре Зигфрид съел ещё несколько таких "колосьев". Желудок изумился и голод на какое-то время затих.
На вершине холма он снова огляделся. Вокруг были такие же безмолвные пустынные холмы, но где-то внизу зелень была гуще, а между ней змейкой блестела речка. Зигфрид спустился и дошёл до этой речки. Она была мелкой и узкой, спокойно текла по каменистому дну и вода её была мутновато-белёсой. Зигфрид присел и умылся. Потом зачерпнул ладонью и попробовал воду на вкус. Ощутимо отдавало мелом. Никакой живности в речке заметно не было, но само наличие пресной воды — это уже было хорошо. Человек напился, потом поднялся и отправился вдоль берега.
В какой-то момент Зигфрид услышал за спиной шорох. Он обернулся и увидел, что большой куст травы позади него немного шевелится. За ним кто-то следит? Или это птица вспорхнула? Зигфрид посмотрел в небо и никаких птиц там не увидел. Подумал он и о том, что вообще не встречал за время своего пути никаких следов птиц или животных, кроме слизней. Зигфрид достал из голенища сапога подаренный ему перед казнью кинжал, развернулся и продолжил путь, сосредоточившись на звуках позади него. Между тем, зелень становилась всё гуще, и ему порой приходилось продираться через высокие травяные заросли.
Вот оно. Слух засёк шорох осыпавшихся камешков и шелест травы. Зигфрид резко обернулся и его взгляд вновь отметил шевеление зелени. Дальше ждать не имела смысла. Если даже там хищный зверь, он прячется от него, а значит — не считает себя настолько сильным, чтобы легко справиться с человеком.
Зигфрид решительно подошёл к тому месту, где рос куст с длинными и широкими листьями, и рукой, держащей кинжал, осторожно отодвинул их в сторону. На него смотрели две маленькие детские мордашки. Двое детей возрастом около четырёх лет с любопытством уставились на Зигфрида. Их лица и тела были очень смуглыми и разукрашенными красной и чёрной красками, а ещё на них болтались какие-то разноцветные украшения, выполненные из чего-то, похожего на бисер. Никакого страха перед Зигфридом в их глазах не было, только любопытство и даже радостное ожидание — вот, ты нас нашёл, здорово, правда?
Зигфрид нахмурил брови и спросил:
— Где ваши родители?
И тут дети дружно залились звонким смехом, а потом стали повторять слово "виткоп" и опять принимались смеяться. У Зигфрида никогда не было детей и никакого умиления ребятнёй он не испытывал. Всё, что ему нужно было от этой парочки — чтобы они вывели его на поселение, которое наверняка окажется деревней. Лишь бы там была еда и безопасное место для отдыха. Он решительно спрятал кинжал в сапог и крепко взял обоих детей за руки.
— Ведите меня к вашим папкам с мамками.
Как ни удивительно, но дети его поняли. Они, перекрикиваясь на незнакомой речи и смеясь, повели Зигфрида в сторону от речки. Через некоторое время такого путешествия они вышли на основательно вытоптанную тропу, а потом, пройдя между двумя невысокими холмами, Зигфрид увидел искомое — деревню. Это были несколько травяных хижин, стоявших на площадке, огороженной забором. Хотя и забором это было назвать сложно, скорее — перилами. Просто палки, тянущиеся горизонтально на высоте примерно по пояс человеку, и всё. Из хижин к ним вышли взрослые. Такие же темнокожие и разукрашенные как дети, почти голые, лишь кое-где прикрытые юбками из травы или чем-то похожим на грубую ткань, скорее всего, тоже сделанную из травы. Что ж, Ларен повезло гораздо больше — она попала в их цивилизованный мир. Ему же достались какие-то дикари. Но выбирать не приходилось. Зигфрид отпустил детей и шагнул вперёд, постаравшись, чтобы его лицо приняло как можно более дружелюбное выражение.
— Виткоп? — спросил у него мужчина со взглядом, выражающим спокойную уверенность руководителя.
— Виткоп, — согласно вздохнул Зигфрид.


ГЛАВА 2


Шалаш для Зигфрида аборигены поставили буквально за полчаса. Он сидел в сторонке и глядел на то, с каким энтузиазмом дети и взрослые стаскивают в одно место стебли травы, сухие стебли кустов, а потом ловко переплетают их и возводят некое прямоугольное строение, в которое Зигфрид и собаку постеснялся бы поселить. Но он уже понимал — это его новый дом, и никакого другого пока не предвидится. Поэтому он, хотя и не без большого труда, изобразил на лице радостную улыбку, когда одна из женщин сделала для него приглашающий жест. Низко согнувшись, Зигфрид залез в травяную конуру через отверстие в одной из стен. Двери здесь, понятное дело, не было, и окон тоже. Зато теперь он имел целых два варианта внутреннего убранства своего дома: лечь на травяной пол так, чтобы деревня видела его до пояса, или так, чтобы всем дикарям была видна его нижняя половина туловища с ногами.
Сначала Зигфрид выбрал второй вариант, чтобы самому не видеть мельтешащих мимо жителей деревни, а потом подумал — у него в сапоге лежит самый ценный предмет из его немногочисленного имущества — кинжал охотника Обена. Короля Лероя Обена, чтоб его... Ну как дикари решат, что им он нужнее?
— Коп! Коп! — закричала ребятня, как только он улёгся и собирался, закрыв глаза, подумать о своей новой жизни.
Возле его хижины тут же образовалась маленькая толпа жителей деревни, одни из которых радостно смеялись "коп, коп", а другие были явно огорчены "коп, коп". Зигфрид сразу почувствовал себя тут главным. Самым главным дураком в сумасшедшем доме.
Потом те, кто был огорчён, ушли в свои хижины и притащили оттуда Зигфриду кто — еду с посудой, кто — одежду, а кто и мебель. Еда представляла собой кусочки каких-то корешков, посуда — широкий лист лопуха, на который эти корешки были положены, одежда — длинную травяную юбку, а мебель — связанный кубиком пук травы, который можно было использовать как подушку, как кресло или как стол — всё, что твоей душе угодно.
Радостная же половина жителей как стояла возле его шалаша, так и оставалась на месте, бдительно следя, чтобы ни один из огорчённых не отлынивал. "Словно они спорили на что-то", размышлял Зигфрид, жуя корешки, напоминающие по вкусу сырой картофель, "На что-то в связи со мной. А что я сделал? Я лёг. Они спорили на то, лягу я или нет? Тогда слово "коп" можно перевести как "лежать". Но скорее всего, они спорили на то, как именно я лягу — головой или ногами ко входному отверстию. А поскольку я лёг головой, то "коп" — это, похоже, голова. А ещё это часть слова, которым они все называют меня, но этот факт может быть и ни при чём".
Его сомнения разрешились этим же вечером. Зигфрид лежал в своей конуре — дремал после совершенно несытного обеда, когда по деревне раздался новый крик:
— Сварткоп!
Зигфрид выглянул и увиденное заставило его подобраться и выскочить из хижины — к деревне приближался снюсь.В сумерках глаза его сверкали особенно ярко, а чёрный туман почти сливался с окружающим фоном, и казалось, что его глаза плывут сами по себе. Это было жуткое зрелище, безо всяких ночных кошмаров. Снюсь приблизился вплотную к "перилам", ограждающим деревню, и стал тянуть свои щупальца в сторону людей. Но дальше пройти не мог. Он не умел прыгать вверх, и даже при сложенном до конца позвоночнике он оставался выше ограждения. А давить на преграждающие ему путь прочные прутья было просто нечем — свой позвоночник и голову снюсь явно берёг. Мужчины похватали шесты с поперечинами, похожие на швабры с очень длинными черенками. Они встали напротив снюся и стали легонько отталкивать его от ограды, касаясь твёрдых позвоночника и головы, явно боясь причинить ему смертельный вред. Было очевидно, что аборигены прекрасно знают, что те, кто будет рядом со снюсем в момент его смерти, пропитаются её эманациями и тогда их ждут ужасные ночные кошмары.
Снюсь несколько раз отступал и делал всё новые попытки приблизиться к людям. Наконец кто-то швырнул ему за ограду красный комок — распотрошённого багрового слизня. Снюсь тут же наплыл на него своим туманным основанием и словно бы присосался к слизню, интенсивно качая своим позвоночником вверх-вниз. Потом он снова попытался атаковать людей, но ему это не удалось, и он, нехотя развернувшись, уплыл в темноту, оставив на земле мокрое пятно — всё, что осталось от слизня. Сейчас Зигфрид обратил внимание на то, что все хижины в деревне расположены не ближе, чем на три-четыре метра от ограждения, и понял причину этого.
Жители деревни спокойно разошлись по своим делам. Унимая участившееся сердцебиение, Зигфрид огляделся. Несколько человек неподалёку собрались ужинать, и на ужин у них было... мясо? Желудок изгнанника радостно взвыл. Он подошёл к этим людям и протянул руку к бурым кусочкам, сам при этом глядя вопросительно в лица аборигенов. А те удивлённо загомонили:
— Виткоп, виткоп...
Но мяса всё-таки дали. Оно было сырым и рыхлым, немногим плотнее, чем слизень. "Да это же и есть слизень", осенило Зигфрида, "какой-то его орган, скорее всего, та самая печень, которую так ценят алхимики в моём мире. Эх, сейчас бы хлеба". Зигфриду вспомнилось, что перед изгнанием в портал Лерой Обен предлагал ему еду. Что там была за еда, он тогда не обратил внимания, но хлеб там был. Точно, был.
Зигфрид лежал в своём шалаше и переваривал съеденную печень слизня вместе с той информацией, которую он сегодня получил. Люди, говоря о нём, употребляют слово "виткоп", а снюся они назвали "сварткоп". А какая между ним и снюсем принципиальная разница на вид? Зигфрид усмехнулся. С учётом сегодняшнего развлечения жителей из-за его первого размещения в хижине и версии, что коп — это голова, то разница между его головой и головой снюся — в цвете. У Снюся она чёрная, а у него — седая. Белая. Значит, слово "виткоп", вероятно, переводится как "белая голова". Но почему именно на этот факт аборигены обратили внимание? У них что, своих стариков нет? Зигфрид постарался вспомнить. А ведь и правда — нет тут стариков. Самой старшей женщине в племени, к которой все обращались уважительно, было на вид лет сорок с хвостиком. Вторая загадка — почему они так удивились, когда он попросил поделиться печенью слизня и опять увязали это со словом "виткоп"? Да потому что эта печень омолаживает! И те, кто её ест, не выглядит старо, и соответственно, не обзаводится "белой головой". Очевидно, они решили, что он по каким-то причинам не ел эту печень раньше. А он и правда её никогда не ел. Ну, теперь, судя по всему, ему придётся есть её часто.
Что ещё он узнал о жизни людей в этом мире? Они практически спокойно уживаются рядом с такими кошмарными созданиями, как снюси. Приспособились. Вне деревни от них, видимо, легко убегают, а внутрь деревни их просто не пускают. Легонько отталкивают швабрами. И — никакой паники. Зигфрид представил, что было бы, появись такой снюсь в его родном мире где-нибудь помимо бистинской пустоши...
Ну а теперь надо подумать о том, как жить здесь ему, Зигфриду. Ларен тоже когда-то попала в их мир из ещё более цивилизованного и прогрессивного. Не зная ничего об их жизни, не понимая их речи, она уже через несколько месяцев смогла стать одной из самых влиятельных персон в их мире. А какая-то сволочь, не будем называть его имени, собиралась её убить, метнув в неё свой нож. Идиот.
Зигфрид вздохнул. Если Ларен смогла встать на вершину его мира, то неужели он, оказавшись среди этих примитивных дикарей — не сможет? А надо ли ему это — стать тут главным дикарём? Эти люди даже не обратили внимания на его необычную одежду, на его вещи. Вот если бы он пришёл в юбке из травы, заплетённой новым хитрым способом, то наверное, обратили бы. А для них имел значение только цвет его волос. Причём это вызвало у них смех. Вернее, смеялись над этим только дети, а взрослые его что — жалели? Да, похоже на то. Ведь он для них старик. Человек, который не ел печень слизня и состарился. Жалкое зрелище. На вот тебе шалашик и корешков, полежи, пожуй.
Ну нет. Главным там, или не главным, но являться самым презренным существом среди дикарей — этого властная натура Зигфрида принять никак не могла. С чего там начинала у них Ларен? С изучения речи. Потом она стала щедро делиться с обществом своими знаниями и умениями. Вот и пример для него.
Через месяц жизни в племени Зигфрид освоил почти весь нехитрый лексикон аборигенов. Помимо прочего он выяснил, что "виткоп" — это не просто седовласые старики, это люди, организм которых не принимает еды из слизней, и поэтому они вынуждены быстро стареть и умирать. Таких надо жалеть и заботиться о них. Есть и другие деревни, такие же малочисленные, и разбросаны они далеко друг от друга. Ведь иначе всех слизней в округе быстро съедят и те не будут успевать восстанавливать свою популяцию. Таким образом, никаких городов и больших поселений, никакой центральной власти. Нет войн. А зачем они, если не нужно ничего от соседей? Травы на одежду и жилище вокруг и так полно. Захватить людей? А потом кормить их ещё — нет, не надо. "Супружеские пары"? да, образуются. Внутри племени. И только если кому-то не хватает пары — можно идти в чужую деревню, поискать там. А можно подождать, пока здесь не вырастет тебе пара. Разницы-то в возрасте на вид между взрослыми людьми практически нет. Перенаселение? Да, получается. Тогда новые пары с детьми уходят и где-то на просторах этого мира образуют ещё одну деревню. Земля, она ведь — бескрайняя. Болезни из-за родственных браков? А что это? Не знаем никаких болезней, у нас все здоровы.
Ещё через полгода Зигфрид стал одним из самых главных добытчиков слизней. Мышцы его налились силой, а тело стало худощавым, как в молодости. Давно забытое и неожиданно вернувшееся ощущение лёгкости движений привело к тому, что хотелось всё время двигаться. Привычным слухом он иногда улавливал появляющееся издалека скрежетание позвоночника снюся и просто отходил от того места подальше. Кинжал Зигфрида очень пригодился ему, чтобы вскрывать слизней или срезать прочные прутья растений. Других живых существ в этом мире не было — ни рыбы в воде, ни птиц в небе, ни зверей на земле. Зигфрид иногда думал, что, появись здесь звери, они были бы уничтожены снюсями. Звери — существа эмоциональные, их мозг наверняка бы не выдержал соприкосновения с чёрным туманом снюся.
Хижиной Зигфрида давно не был тот шалаш, который ему соорудили в первый день появления в деревне. Он, вновь вспоминая добрым словом королеву Ларен, построил себе дом. Натаскал камней и сложил их по образу лучших хижин в поселении — с круглым основанием, стенами из прутьев с проделанными оконными проёмами и толстой крышей, покрытой листьями. У него получился самый большой и красивый дом в округе.
— Я — король мира! — объявил он любующимся на его дом дикарям.
Они не возражали. Король, так король. За корешками для племени не забудь вон сходить, король.
Это било по самолюбию. Больно било. Он же всю жизнь считал, что даже в своём мире более достоин быть королём, чем те двое, которые правили двумя странами. Чего они там достигли? Ничего, сидят в своих дворцах и являют иногда свои лики народу для любования. А он сам, практически с нуля создал торговую империю. Когда ему стало тесно, он нашёл источник прибавления богатства и собрал вокруг себя тех, кто ему это богатство стал добывать — золото в ничейной бистинской пустоши. Правда, золото как денежное средство в теневом мире использовалось ещё до него, но он — тот, кто со временем стал самым богатым и в этом теневом мире. И опять ему стало тесно. Взгляд всё время натыкался на королей с их ограничивающими его власть законами. Значит, надо было убрать королей и стать единственным правителем мира. И когда ему понадобился алхимик для производства оружия, которому в его планах уделялось важное место, он даже своего двоюродного брата не пожалел, заставил на себя работать.
А потом всё рухнуло. В портале появилась иномирянка и объявила все свободные земли своими, включая его часть бистинской пустоши. Портальную часть пустоши традиционно занимал род охотников Обен, и Ларен просто вышла за этого охотника замуж. Хороший ход. Жаль, что она не знала, что у этих земель есть и другой хозяин. Да и как бы она могла узнать, если он был лишь теневым хозяином. Таким образом, она пришла к власти, никого не убивая, не нарушая законы и даже учитывая противостоящие поначалу интересы других людей — Обенов. Теперь она там, в долине Гофер, занимается тем, что ей по душе, а все кланяются ей. Вывод: жизненная стратегия Ларен более успешная, чем его — это доказала сама жизнь.
Ещё через несколько месяцев Зигфрид разговорился с самой старшей женщиной в племени. Отсчёт лет они тут не вели, но он понимал, что она гораздо старше его самого по возрасту. А заговорил он с ней о порталах в пустоши с каменными столбами. Женщина — старухой её назвать язык не поворачивался — вымачивала в каменном углублении, наполненном красящим соком растений, какие-то стебли, которые потом порежут на маленькие кусочки и получится бисер. Занимаясь этим важным делом, она рассказала Зигфриду, что порталы эти открываются с определённой периодичностью, которую можно рассчитать — главное, знать день и положение солнца в момент трёх предыдущих открытий. А ещё в это время необходимо, чтобы возле портала кто-то был живой, иначе он не откроется. Но из людей это никому не нужно — никто не хочет покидать такой замечательный мир, как их. А вот снюсь или слизень порой забредают туда, и тогда их затягивает в портал ветер. Люди знают, что там их встречает смерть в виде человека, который стережёт портал с другой стороны — иногда можно понаблюдать за этим из укрытия и кое-что успеть увидеть, пока портал не закроется. И да, их портал всегда открывается в один и тот же мир.
Эти сведения ошарашили Зигфрида. Получается, он может вернуться в свой прежний мир? Эта мысль не давала ему покоя все последующие дни. Там его приговорили к казни путём изгнания в мир, где, как предполагалось, у него почти не будет шансов выжить. Но он — выжил. Более того, он больше не "виткоп", он снова молод и силён, спасибо этой опротивевшей до невозможности печени слизня. Так что ему грозит, если он вернётся? Не убьют же его — два раза за одно преступление не казнят, это ещё древними законами установлено. В самом худшем случае его снова отправят в портал, и он окажется не в этом, а в другом мире, который ещё хуже. Но есть ли мир, который там считают хуже, чем мрачный мир снюсей? Может быть, на самом деле эти миры не так уж страшны, как все думают? Ладно. Не попробуешь — не узнаешь. А возвращаться точно надо, иначе мысли об этом его съедят. Особенно в то время, когда он сам ест местную пищу.
Так Зигфрид попрощался с приютившим его поселением аборигенов, милостиво разрешил им занять его дом, забрать посуду, одежду и даже мебель. Нет, мебель он возьмёт с собой, кыш, мелочь голопузая, руки прочь от моего пука травы! Будет на чём отдыхать, пока он ждёт открытия портала. И вот, швабру одну прихватит с собой, от снюся отмахиваться, если что.
Молодая семья с двумя детьми, надумавшая отделяться, согласилась помочь щедрому героическому соплеменнику, самим остановиться у реки и приносить ему в пустошь воду один раз в сутки, а когда он исчезнет — отправиться искать более освещённые солнцем земли, чем там.
Появления портала Зигфрид ждал пятнадцать дней. Слизней он уже ненавидел. Корешками его добрые дикари не подкармливали — сами съедали. Он бродил по пустоши, кругом разбросав слизней, чтобы портал обязательно захотел открыться. Главное, ему бы успеть добежать до него. А эти проклятые слизни всё время норовили уползти с пустоши, потому что там им нечего было жрать. Приходилось ночами рвать жёлтую траву и разбрасывать по серому песку, пинками загоняя слизней обратно. Пару раз видел снюсей, не стал связываться, убежал от них. Пусть они лучше друг друга кошмарят, меряясь длиной щупалец, как, уже знал Зигфрид, это у них заведено.
Когда появился сквозняк, Зигфрид лежал, приклонив голову к своему снопику сухой травы. В первую секунду он даже испытал досаду, что тут холодает, и только потом его прошила мысль — в этой пустоши никогда не бывает ветра, только от... портала! Сломя голову изгнанник рванулся навстречу ветру. А там уже колыхалось марево, и слизень неподалёку пытался уцепиться за песок, чтобы не поддаваться внешнему воздействию. Зигфрид пинком забросил его в проём портала и сам, выпрямившись и одёрнув лохмотья одежды, степенно вошёл следом.


ГЛАВА 3


Быстрым взглядом он охватил окружающую пустошь и усмехнулся — встреча не была столь же представительной, как проводы. Всего лишь один король, его друг-охотник и королева. Потом Зигфрид подошёл к камню, на котором был разложен охотничий завтрак, и взял в руки хлеб. Он поднёс этот кусок к своему лицу, благоговейно втянул его запах и сказал, обращаясь к королю:
— Ты не представляешь, Обен, сколько раз я вспоминал ту еду, которую ты предлагал мне перед казнью. Каждый грёбаный раз, пожирая сырую печень слизня, я закрывал глаза и грезил, что сейчас заем её свежим хлебом.
Зигфрид откусил хлеб и стал жевать, закрыв глаза. Вкусовые рецепторы словно взвыли от восторга. Потом он открыл глаза, и, увидев, что все охотники стоят как в ступоре, напомнил Лерою:
— Время не забыл засечь?
— Зигфрид?
Собственное имя, которого он не слышал так давно, прозвучало для изгнанника как музыка. Он неспешно дожевал откушенный кусок хлеба, взятый им с камня, где охотники, очевидно, собирались позавтракать, проглотил его, ещё несколько мгновений посмаковал послевкусие, и только потом прищурился в ответ:
— Неужели я так изменился?
— Ну да, ты как-то... — Лерой Обен сделал неопределённый жест рукой, — пообносился.
— А, это, — Зигфрид оглядел свои лохмотья, — Да, не жалко. Они всё равно вышли из моды.
— Какого... ты заявился? — отмер Ахига Вэй, — И почему так помолодел?
— А я так стремлюсь к гармонии. Ты вот стареешь — я молодею, — ответил Зигфрид здоровяку.
— Давно в клетке не сидел? — набычился Вэй.
— Это за что же мне в клетку садиться? Я своё наказание отбыл.Меня казнили, помнишь? А теперь вот опять в портал затянуло. Так что, — Зигфрид повернулся к Лерою, — принимайте нового гражданина, Ваше Величество. Как новоявленного на территории вашего королевства.
— Ладно, — подошла королева Ларен, стоявшая всё это время в отдалении, — такие вопросы в пустоши не решаются. Предлагаю пройти в нашу резиденцию и поговорить обо всём. А хлеб можете доесть, господин Дадиани.
— Простите, Ваше Величество, — поклонился ей Зигфрид, — но это больше не моя фамилия. Зигфрид Дадиани умер, его казнили где-то между этих каменных колонн больше года назад. А я — просто Зигфрид. Иномирянин, как вы. Вы ведь, помнится, тоже никакой фамилией не назывались, когда попали сюда? И я вас хорошо понимаю. Фамилия теряется как-то сама собой, когда проходишь в портал.
В этот момент он увидел, что Ахига собирается стукнуть камнем по слизню, который обследовал ближайшую скалу в поисках растительности.
— Не трогать! — крикнул Зигфрид, — Это моя добыча, а не ваша. Я его запихнул в портал, прежде чем войти самому.
— Собирался продать его алхимику? — усмехнулся Лерой.
— Нет, я собираюсь их разводить тут. У меня ведь ни гроша, сами знаете, нужно начинать новый бизнес.
— Как же вы его собираетесь разводить, если он один? — спросила королева, — или вы уверены, что это самка, ожидающая приплода?
— Это не самка. Слизни — гермафродиты. Если у него будут нормальные условия для жизни, будет и приплод. Вы ведь одолжите мне вон тот короб для его переноски?
Лерой махнул рукой в разрешающем жесте. Он собрал с камня несъеденный охотниками завтрак и направился к выходу из пустоши. Остальные пошли за ним.
После пересечения дороги, проходящей между странами, Зигфрид стал с любопытством оглядываться. Здесь многое изменилось, и прежде всего, теперь долина Гофер утопала в зелени. Но всё это было неважно, тем более, что зеленью он налюбовался за последнее время по уши. Самым важным для изгнанника было то, что его сразу встретили без агрессии. И пусть короли Лерой и Ларен Обен пока не решили, как с ним быть, но в их лицах он не увидел ненависти или жажды мщения. Это было тем, что Зигфрид изначально и хотел в них вызвать, когда заострял внимание в разговоре на том, что он уже отбыл наказание и вообще больше не преступник, теневой король Дадиани, а совсем другой человек по имени Зигфрид. А к другому человеку откуда взяться ненависти? Лишь Ахига Вэй поглядывал на него с явным желанием прихлопнуть на месте своим кулачищем. Но он всего лишь друг короля и не имеет тут решающего голоса.
Спустившись в долину, все направились к светлому купольному зданию. Стало быть, это и есть новая королевская резиденция. Что ж, неплохо смотрится. Хотя, конечно, не так пафосно, как замок короля Дестры или даже дворец короля Синистры, больше напоминающий простой городской дом. Сам он когда-то в мечтах видел своё жилище гораздо помпезнее, подобающее властелину мира. Но теперь те мечты рассыпались в прах, причём безвозвратно. Предпринимать новые попытки насильственного завоевания власти Зигфрид не собирался. Потому что все его мечты о мировом господстве с одной стороны язвили полным провалом прежней жизни, а с другой — вызывали сарказм воспоминаний о жизни среди дикарей. Нет, новоявленный гражданин долины Гофер по имени Зигфрид чувствовал себя намного лучше человеком без прошлого.
В резиденции ему показали гостевые комнаты, где он может помыться и отдохнуть, пока короли тоже, в свою очередь, отдыхают после охоты. С наслаждением Зигфрид принимал тёплый душ, когда услышал тихие шаги в комнате. Он, как был, нагишом подскочил к снятым и оставленным здесь же сапогам и вытащил кинжал. Осторожно приоткрыв дверь и выглянув, он увидел какую-то светловолосую молодую женщину в тёмном платье. Та обернулась и, столкнувшись со взглядом Зигфрида, смущённо сказала:
— Их Величества велели принести вам одежду, — и она показала рукой на вещи, которые уже положила на широкую кровать.
Зигфрид впервые за долгое время почувствовал напряжение в паху.
— Подождите, пожалуйста, мне нужно с вами поговорить. Сейчас я домоюсь и выйду.
Он вернулся под душ и судорожно смыл с себя остатки мыльной пены. Потом, решив больше не натягивать на себя лохмотья, обернул бёдра широким полотенцем и вышел из душевой комнаты. Женщина стояла возле открытой двери из комнаты, готовая выйти немедленно при первой же возможности.
— Как ваше имя, госпожа? — вкрадчиво начал Зигфрид.
— Сусанна, — слегка покраснев, ответила блондинка.
— Вы здесь работаете... Сусанна? — мурлыкнул он имя женщины.
— Да, я тут прибираюсь. Ведь в резиденции никто постоянно не живёт, и домового здесь нет, — пожаловалась та, хлопнув глазками.
— А вы сами живёте в долине, со своей семьёй?
— Нет, с семьёй брата... А о чём вы хотели поговорить, господин?
— Вот об этом и хотел, — Зигфрид близко подошёл к завороженно глядящей на него женщине, — и всё ещё хочу...
Трое охотников прошли на террасу океанского бунгало, в котором жили короли, и уселись там в кресла. Некоторое время они молчали и переглядывались. Потом Лора рассмеялась:
— У нас сейчас такой глупый вид, что любой на месте Зигфрида почувствовал бы себя хозяином положения. Давайте лучше быстро решим, что теперь делать, и при следующей встрече будем олицетворять королевскую уверенность.
— Что тут решать? — мрачно ответил Ахига, — Посадить его в клетку и потом снова отправить в портал.
— Так и будем его туда-сюда гонять? — усмехнулся Лерой.
— Да, пока он не отучится возвращаться.
— Для того, чтобы решить, что нам делать, у нас недостаточно данных, — сказал король.
— У нас уже есть куча данных, о которых надо принять решение, — возразила ему Лора, — Первое — сам факт возвращения Зигфрида Дадиани. Оглашать этот факт или засекретить?
— Чтобы засекретить, его придётся держать ото всех в изоляции. И то информация наверняка просочится. Так что — нет, скрывать это не имеет смысла.
— Тогда надо придумать, как это подать общественности, пока какая-нибудь газета не прознала и не подняла собственный трезвон.
— Да, какой-нибудь "Светский сплетник" начнёт кричать, что вместо казни получился фарс, из которого Дадиани вышел не только живым, но ещё и вернувшим себе молодость, — сказал Вэй.
— К тебе будет просьба, Ахига, — сказала Лора, — Найди в архивах древнюю информацию по казням путём изгнания в портал, особенно о том, были ли возвращения после этого. Нам нужно будет обосновать своё решение об избрании такого вида казни, чтобы не было подозрений, что мы специально сохранили ему жизнь.
— Мой отец сделает это быстрее, у него уже есть доступ в архив королевского дворца, — заметил Лерой, — так что, Ахига, просто расскажи всё господину Густаву, и озадачь от моего имени.
— Ладно, я тогда сразу и поеду в Ромул, — согласился тот, и, попрощавшись с королями, ушёл.
— Так, с этим предварительно решили, — подытожила Лора, — Теперь главное.
— Полагаешь, что есть в этом что-то более главное, чем само его возвращение?
— Да, — убеждённо ответила Лора, — То, что он так помолодел, взбудоражит всех гораздо сильнее, чем то, что он вообще вернулся. Мы с тобой ещё не состарились, и не можем осознать то, что почувствуют все пожилые люди при этом известии. Взять хоть твоего отца, или королей Дестры и Синистры. Да они же места себе на найдут, пока не узнают причины.
— А главное, способа, как это сделать, чтобы тоже вернуть себе молодость, — кивнул Лерой, — как бы у нас снова не захотели забрать Зигфрида, только уже с другой целью.
— Вот, и к этому мы тоже должны подготовиться.
— Так может, и спихнуть его им? Нам же меньше хлопот.
— Не забывай, он сейчас не арестант, и мы не можем отдавать или не отдавать его. А сам он уже сообщил, что рассчитывает на получение гражданство у нас в королевстве.
— Мы можем ему отказать, — неуверенно сказал Лерой.
— Не можем, — ответила Лора, — Если, конечно, согласимся с тем, что он — новый человек, появившийся из портала на нашей земле. Вот если его считать Зигфридом Дадиани, тогда ему автоматически возвращается гражданство Дестры.
— Так может, тогда, скрыть ото всех, что он — Зигфрид Дадиани? Сам он явно не хочет возвращать себе весь багаж прошлого. Вряд ли кто-то его узнает.
— Ага, как ты себе это представляешь? Новый пришелец из другого мира, и к нему не будет пристального интереса? Он всё-таки не настолько изменился, чтобы его нельзя было узнать. С учётом этого прихода из портала, конечно.
— И всё-таки. Допустим, этот факт, что он пришёл из портала, нам удастся скрыть. Это видели только мы — я, ты и Ахига. В молчании всех троих, если потребуется, я уверен. И если Зигфрид тоже будет молчать, у нас может получиться. Назовётся каким-нибудь родственником магистра Дадиани, и это объяснит его похожесть.
— Ты правильно сказал, в нас троих можно быть уверенным. А в нём? Даже если он сейчас заявит, что тоже хочет сохранить тайну своего появления, он ведь становится хранителем этой тайны. Я даже допускаю, что ему сохранить эту тайну будет ещё важнее, чем нам — всё равно, быть в заложниках у его молчания я не хочу, — рассудила Лора.
— Ну да, — подумав, ответил Лерой, — Плевать, как будет выглядеть он сам, когда проболтается, мне гораздо важнее, как будем выглядеть мы, которые скрыли ото всех эту информацию.
— Значит, решено. Молчать и скрывать мы ничего не будем.
— Теперь — как быть с его молодостью? Как по мне, так пусть он сам отдувается, нам-то зачем об этом голову ломать? — сказал Лерой.
— Затем, что если он будет жить у нас в долине, сюда скоро начнётся паломничество огромных толп народа. Только не туристов, а посетителей к господину Зигфриду. А это уже и наша проблема.
Лерой поморщился, как будто съел что-то кислое.
— Поселим его не в долине. Пускай в холмах живёт и там народ принимает.
— Это можно, — хихикнула Лора, — Поставлю ему там какую-нибудь чудную времянку, и пусть живёт. Вот только...
— О, мне знаком такой взгляд моей жены, — улыбнулся король, — Сейчас ты думаешь, как использовать знания Зигфрида нам на пользу.
— Угадал, — Лора подошла к мужу и села к нему на колени, обняв, — Я ведь тоже хочу, чтобы мы всегда были молоды.


ГЛАВА 4


— Итак, господин Зигфрид, правильно ли я понял — вы хотите считаться новым человеком, пришедшим в этот мир через портал, получить на этом основании гражданство королевства долины Гофер, и во всём придерживаться этой линии?
В малой переговорной комнате резиденции королей долины Гофер сидели трое. В двух креслах с высокими спинками, обитыми замшей тёмного терракотового цвета, располагались король Лерой и королева Ларен, одетых по такому случаю строго и официально. Возле них на диване сидел чистый и довольный Зигфрид, одетый с иголочки стараниями самих королей.
— Совершенно верно, Ваше Величество, — с улыбкой склонил голову Зигфрид, — правда, боюсь, мне всё же придётся вспоминать порой о прошлой жизни. Ведь другим людям захочется напоминать мне о ней.
— Да, и вот как раз сейчас будет тот самый случай, — сказал Лерой, — Перед вашим изгнанием вы перечислили в казну нашего королевства все свои деньги. Желаете ли вы потребовать их назад, полностью или частично?
— Я уже думал над этим вопросом, потому что предполагал, что вы его мне зададите. Сам я, кстати говоря, не стал бы вспоминать об этом. Мой ответ — нет. Как я уже сказал — с прошлым мною покончено навсегда. Однако, как гражданин вашего маленького королевства, я бы хотел, чтобы ко мне отнеслись не хуже, чем к другим его гражданам. Как я понимаю, вы всем строите или предоставляете построенное жильё. Мне бы тоже хотелось иметь отдельный дом, соответствующий духу этой страны, — Зигфрид сделал кивок в сторону королевы при этих словах, — И я сам хочу выбрать его форму.
Лора подняла брови.
— Это может быть интересно, я всегда рада свежим идеям. Если мы сейчас договоримся обо всём остальном, конечно.
— Оу, торговля! — обрадовался Зигфрид, — Что ж, посмотрим, насколько вам и новому мне присуща эта способность. Слушаю внимательно ваши условия.
С этими словами он поудобнее уселся на диване и закинул ногу на ногу. Ему удивительно шёл к лицу тот костюм, который ему выделили короли. Этот костюм в полоску купила мужу Лора, но тому он оказался немного тесноват в плечах. Зато на Зигфриде он сидел как влитой. Новые, ни разу не надёванные туфли тоже ему подошли. Наверное. Во всяком случае, от этого мужчины несло исключительно довольством, и никакого дискомфорта в его лице не читалось.
— Первое и главное. Все ответы прессе, любопытствующим и прочим людям и организациям о вас и о том, что с вами произошло, ложатся только на вас. Мы отвечаем перед всеми лишь за то, что предоставим вам гражданство нашей страны.
— Думаю, и этой малой ответственности вам хватит с лихвой, — усмехнулся Зигфрид.
— Второе и не менее важное. Никакого криминала и теневого бизнеса вы не ведёте.
— Я намереваюсь развернуть вполне легальный бизнес, можете на этот счёт не волноваться.
— Третье. Вы рассказываете нам с королевой всё, что с вами произошло в другом мире, о самом мире, и то, что вы узнали о порталах.
Тут Зигфрид задумался.
— Видите ли, кое-что я вам готов рассказать. Например, о снюсях. Но многое из того, что вы назвали, я бы отнёс к своей коммерческой тайне. Я прекрасно понимаю, что вернувшись молодым, я подниму огромную волну интереса к себе и к своему... назовём это путешествием. И я собираюсь стать богатым человеком, владея этой информацией единолично. Расскажу я вам — и даже если вы пообещаете не рассказывать это больше никому, вы не сможете отказать в просьбе омолодиться, к примеру, господину Густаву Обену. А он, в свою очередь, не сможет отказать королю Синистры. Дальше не надо продолжать?
— Но на чём вы тогда собираетесь строить свою коммерцию, если хотите всё держать в секрете? — спросила Лора.
— На конечном продукте для омоложения, Ваше Величество. Я даже не намерен скрывать, что это будет за продукт — печень багрового слизня. Но я желаю, чтобы эту печень покупали только у меня, а не использовали полученную от меня информацию, чтобы добывать её в том мире самостоятельно и возвращаться.
— А это возможно? — поднял бровь Лерой.
— Возможно, поскольку я это сделал. Но это довольно трудно будет повторить... во всяком случае, я собираюсь представить дело именно так.
— Нам самим не нужно паломничество людей, желающих омолодиться, в пустошь Бисти. Мы не зря закрыли её от посетителей.
— Но вы же не охраняете её? Ваш запрет только на словах, и действует лишь потому, что нет желающих оказаться возле портала без поддержки знающего охотника.
— Верно, — сказал Лора.
— Вот. А если люди узнают, что это возможно — сходить в мир снюсей и вернуться молодым, представляете, что начнёт твориться в пустоши?
— Вот поэтому нам нужна компенсация за все хлопоты, связанные с вашим возвращением, — повысил голос король, — И эта компенсация — то самое, чем вы не хотите делиться с остальными.
Все замолчали.
— Торги зашли в тупик? — внесла разрядку Лора, — Какие-то вы очень уж неуступчивые торговцы, оба.
— Или недостаточно профессиональны, — ответил ей в тон Лерой.
— Придётся вам помочь, — продолжила Лора, — Вы понимаете, господин Зигфрид, что мы вам нужны гораздо больше, чем вы — нам? Потому что у нас есть тот самый доступ к порталам, и в них иногда попадают багровые слизни. Редко, но бывают. И мы, следуя вашему примеру, можем и сами начать разводить этих тварей. Ради их печени. Как вы там говорили, когда только вернулись из портала — вы ели её сырой, мечтая о хлебе? Душевное вам спасибо за подсказку.
Зигфрид склонил набок голову и пристально посмотрел на Лору.
— Примите моё восхищение, королева. Вы опять меня победили.
— Опять? — удивилась Лора.
— О, да. Сначала вы попали в наш мир и сумели присвоить те земли, которыми я фактически владел — океанское побережье пустоши Бисти. Потом, находясь в изгнании, я неоднократно сверял своё поведение в том мире с тем, как вы повели себя здесь. И нашёл, что все ваши шаги были более правильными, чем мои — они вели к успеху, которого я не достиг, поступая иначе.
— Как-то это туманно, — отметила Лора.
— Да, для того, кто не знает, как я там выживал. Просто без рассказа подробностей я могу говорить только общими фразами, простите.
— Если с лирикой покончено, может, вернёмся к делу? — мрачновато спросил Лерой.
— Хорошо, — Зигфрид сложил руки в замок на колене, — Если я приму ваше условие и расскажу вам обо всём предельно откровенно, обещаете ли вы со своей стороны, что будете оказывать содействие в моём бизнесе, не начиная своего аналогичного?
— Какого рода содействие?
— Сейчас трудно сказать. Возможно, в охране моего зверинца со слизнями, пока я сам не в состоянии буду её нанять, возможно, понадобится ещё что-то в этом роде.
— Нет, — сказала Лора, — мы не будем зарекаться, что не начнём разводить слизней. Но мы можем пообещать, что не будем заниматься кормлением людей печенью как бизнесом, подобным вашему.
— Тогда зачем вам их разводить? — спросил Зигфрид.
— Из гуманных соображений. Я хочу, чтобы со временем всем людям в мире было доступно это средство.
Лерой повернулся к жене и посмотрел на неё с удивлением, смешанным с восхищением. А бывший теневой магнат расхохотался:
— Аплодирую вам стоя, Ваше Величество, — Я уже понял, что я в сравнении с вами — никудышный стратег. Мне просто ничего не остаётся, как принять любые ваши условия, и, вдобавок, присоединиться к вам в вашем великодушном стремлении осчастливить всё человечество.
— Тем более, что без дохода эта деятельность у вас не останется, так или иначе, — несколько язвительно заметил Лерой.
— Вы видите меня насквозь, — отсмеиваясь, махнул рукой Зигфрид, — Я планировал продавать печень слизня очень и очень дорого, нацеливаясь на лечение и омоложение одного человека, пока не будет результата, а потом только браться за следующего. Но теперь, когда мы решили облагодетельствовать всех, помогать людям придётся дешевле, но очень дозировано. Ведь слизней на всё человечество в нашем мире не хватит.
— Но если их держать в каждом доме, вместе с мириаподами, то может и хватить, — неуверенно сказала Лора.
— Увы, они очень прожорливы, — развёл руками Зигфрид, — людям тогда просто нечего станет есть самим, если всё время кормить слизней. И превратится наш мир в двойника того, в котором я побывал.
— И что же там такого?
— Там? — улыбнулся бывший изгнанник, — Там тоже живут люди. И они как раз питаются в основном этой омерзительной на вкус печенью слизней и ещё некоторыми не более вкусными корешками. А больше — ничем. Зато они остаются молодыми и здоровыми, и очень долго живут. Но их общество совсем не развивается. Впрочем, от этого они не страдают.
— Они тоже разводят слизней? — спросила с любопытством Лора.
— Ну как разводят... Они просто селятся небольшими деревнями, чтобы вокруг был ареал обитания слизней, в котором те могут восстанавливать свою численность. А когда в деревне становится многовато людей, то некоторые семьи уходят, чтобы найти себе незанятые земли и основать точно такую же деревню. И, как я понимаю, там площадь суши гораздо больше, чем в нашем мире. Но если у них отобрать слизней для нашего мира, они там просто вымрут от голода.
— А как же они живут в мире со снюсями? — спросил Лерой.
— Аборигены научились держаться от них на расстоянии, не истребляя их. Те и сами себя прекрасно истребляют, дерутся между собой. А деревни просто окружены деревянными перилами, за которые снюсь не может проникнуть. И люди, при появлении настойчивого монстра деликатно отодвигают его от забора эдакими длинными швабрами.
— Швабрами? — хихикнула Лора.
— Шестами с поперечинами, похожими на швабры из нашего мира.
— Неужели люди совсем не боятся их? — не поверил Лерой.
— Ммм... Особого страха я у них не заметил. Просто стараются избегать их, вот и всё.
— Всё это очень интересно, — вздохнула Лора, — но про тот мир мы послушаем в другой раз. Уже глубокий вечер, и нас Фаня на ужин ждёт. Вас мы с собой не приглашаем, боюсь, наш домовой не столь склонен к прощению, после того, как своей грудью поймал ваш нож.
— Наверное я сейчас сделаю это впервые в своей взрослой жизни. Но я прошу у вас прощения меня за то нападение. В другом мире я думал об этом и корил себя за желание смерти такому удивительному человеку, как вы, Ваше Величество. Рад, что и вы, и ваш домовой выжили.
— Я смогу простить вас, — ответила Лора, — только тогда, когда уверюсь в вашей искренности. А пока это не так.
— Понимаю, — склонил голову Зигфрид.
— Тогда до чего мы договорились? — решил подытожить Лерой, — Мы помогаем вам в получении гражданства и проживании на нашей территории, а вы выполняете всё, что мы вам прикажем?
— Примерно так, да. Как я ещё раз убедился сегодня, чего-то плохого для меня вы постараетесь не приказывать. Для этого вы оба слишком великодушны.
— Детали будем обговаривать по мере появления необходимости, — величественно кивнула Лора, — Подавайте прошение на присвоение вам гражданства и обратитесь к артефактору за изготовлением денежника. Расплатитесь с ним после его активации, мы переведём вам необходимую сумму на первые расходы здесь.
— А сейчас мы отправим кого-нибудь, чтобы вам принесли еды, — сказал король, вставая с кресла.
— Не беспокойтесь, меня покормят.
— Кто? — удивился Лерой.
— Сусанна, женщина, которая тут прибирает. Прониклась ко мне теплом и сочувствием, знаете ли, — с улыбкой добавил Зигфрид и щелчком смахнул невидимую пылинку с пиджака.
Лерой помолчал секунду, а потом расхохотался.
— Всё, ты труп. Ахига тебя убьёт за сестру.


ГЛАВА 5


За ужином, традиционно проходившим на террасе бунгало, после того, как домовой подал на стол еду, Лора спросила у него по-русски:
— Фаня, ты помнишь человека, который кинул в меня нож, когда ты героически меня защитил?
— Возжадились враги наши на нас.
— Правильно, так и было. Мы этого человека тогда изловили и изгнали из нашего мира. А недавно вот он вернулся снова молодым и просит у нас прощения за то, что тогда сделал.
— Стару помолодити?
— Ага, помолодел, — согласилась Лора, — чудодейственное кушанье принимал.
— Яко сьмы оставили землю нашу и взяли иную, но да жещут, — предположил Феофан.
— Посмотрим на его поведение. Мы ему гражданство наше дадим, поселим за холмами.
— И нам тако бо должно инако творить, а не палить дубы в полях своих.
Лора вздохнула и вонзила вилку в вареник с картошкой.
— О чём беседовали? — полюбопытствовал король.
— Рассказала ему про возвращение Зигфрида.
— И что наш домовой по этому поводу думает? — улыбнулся Лерой.
— Что нам нужно остерегаться и беречь свою землю.
— А Феофан — мудрый парень у нас. Вдобавок к его отваге.
— Весь в хозяина, — игриво улыбнулась королю жена.
Наутро Лора вышла из дома и довольным взором оглядела окрестности. Территория двора была покрыта мелкой травкой, среди которой белели проложенные дорожки. Каменные сараи были полностью скрыты вьющимися растениями. На одном из них ярким застывшим факелом переливался перламутровый звёздчатый многогранник — раковина иномирной улитки-монстра, заброшенная туда когда-то Лероем, да так там и "прижившаяся". Крышу второго сарая тоже традиционно украшала белая скульптура. Нет, это был живой пёс по кличке Бустер, который с некоторых пор облюбовал эту высокую точку, чтобы было удобнее хозяйским глазом обозревать охраняемую территорию. Однажды он воспользовался стоящим возле этого сарая мириаподом, чтобы вскочить на крышу. Лора с Лероем оценили стремление Бустера к "верховенству" и поставили специально для него ступеньку возле сарая.
У самого берега океана стояла беседка-ротонда, в которой когда-то прошла их с Лероем коронация, совмещённая с бракосочетанием. Столбики беседки были оклеены жёлтым прозрачным янтарём и светились на солнце, а круглая каркасная крыша теперь всегда была увита цветущими растениями. В этой беседке любил сидеть по вечерам Лерой и смотреть, как его жена выполняет гимнастические упражнения. Лора не хотела терять гибкость и красоту тела и усердно трудилась над этим. Хотя, какой это труд — сплошное удовольствие заставлять свои мышцы и связки петь от привычной нагрузки, и знать, что сейчас тобой любуется твой единственный родной в этом мире человек.
Рядом с террасой бунгало сидели двое. Немного раздавшийся вширь клубень и состязавшаяся с ним в гляделки чёрно-белая кошка. Эта кошка по кличке Алиса, приехавшая с магистром Ивамото, который занимался с Лорой магической практикой, стала в долине всеобщей любимицей. Исполненная достоинства и никогда не мяукающая попусту, она по-хозяйски обходила территорию вокруг экодома, где квартировали магистр с женой во время своих приездов, мягко переступая лапами в белых "чулочках" и "тапочках", игнорируя при этом Бустера, и традиционно заканчивала своё путешествие напротив клубня. Её завораживал взгляд этого иномирного существа, словно она пыталась постичь какую-то его тайну, или же просто хотела утвердить своё лидерство, победив в игре "спорим, ты первый моргнёшь". В этот раз клубень опять не отводил взгляд, и Алиса терпеливо гипнотизировала его.
Обычно, если Лору не отвлекали другие насущные или государственные дела, после завтрака она занималась с магистром Бродериком Ивамото. На эти занятия она неизменно брала с собой артефакт магии земли, изготовленный магом-артефактором из найденных ею самой материалов — большого зелёного хромдиопсида, которому была придана форма шара, в узорчатой оплётке из крепчайшего дерева железной берёзы. Лора навсегда запомнила минуты первой активации этого артефакта, когда магистр Джованни Бигелоу положил свои ладони поверх её, обнимавших этот шар, и направил к ним свою магию. Тогда в шаре появились светлые искры и стали образовывать различные спиральные узоры, окончившие свой танец сформированием контуров листа вербы. Почему именно лист вербы образуется у Лоры, когда она занимается магией с этим артефактом, Лора не знала — магистр Ивамото говорил, что у каждого мага земли в подобном артефакте образуется свой символ его дара. Но благодаря этим занятиям пустынная раньше долина Гофер сейчас покрыта перенесённой сюда плодородной почвой и зеленью.
Помимо практики, Лора постигала и другие дисциплины магической науки, который преподавал ей магистр Серхио Дадиани. Он был двоюродным братом главаря бандитов и теневого магната Зигфрида Дадиани, и в прошлом году короли долины Гофер спасли его от смерти в плену, на которую его обрёк жаждавший власти кузен.
Мысли королевы повернули к вернувшемуся из изгнания Зигфриду. Лора чувствовала, что в его личности произошли какие-то перемены. Конечно, это связано и с его поимкой, и крахом его теневой и легальной торговой империями, которые рухнули в одночасье, и приговором к смертной казни, и самой казнью — изгнанием через портал в мир снюсей. Как он жил там, в том мире, среди полудиких аборигенов, он пока не рассказывал, но можно догадаться, что ему с его амбициями и привычкой к роскоши и богатству, пришлось там нелегко. Однако только ли в перенесённых им тяжёлых испытаниях дело?
Лора навсегда запомнила слова короля Дестры, которые он сказал после церемонии награждения всех сражавшихся с бандой Зигфрида Дадиани:
— Отличие нашего мира от вашего родного, Ларен, состоит ещё и в том, что у нас есть магия, в том числе ментальная, и ментальный маг, приближенный к королю, всегда следит за его душевным здоровьем. Нет, никакие мысли или воздействия, подавляющие агрессию, не внедряются, просто душевная и психическая сбалансированность сама исключает проявления паранойи, какого-либо фанатизма и тому подобного, что может привести к деформации личности и жажде единоличной власти над всем и вся.
Не может ли быть так, что душевное и психическое здоровье "лечится" не только ментальной магией, но и всё той же печенью багрового слизня? А жажда власти, которая владела душой Зигфрида Дадиани, была связана с пресловутой болезненной "деформацией личности"? Тогда, может быть, не всё ещё потеряно в этом человеке? Что ж, как говорится, поживём — увидим.

А в это самое время в гостевой спальне предмет последних размышлений королевы лежал в широкой постели, задумчиво перебирая белокурые локоны прильнувшей к нему женщины. Он не мог проигнорировать слова Лероя Обена о том, что Сусанна, оказывается, сестра Ахиги Вэя. Того самого, который ненавидит его и которого сам он практически не ставил ни в грош, чувствуя себя защищённым авторитетом королевской власти в долине Гофер. Но раз дело касается личных дел, то здесь короли защитой ему не будут. А участвовать в скандалах или, тем паче, драках с крайне обозлённым другом короля ему совершенно не хотелось. Главное, какие бы то ни было конфликты ему при всей неустойчивости его нынешней позиции изгнанника-возвращенца были сейчас совершенно ни к чему.
— Сусанна, — аккуратно разбудил женщину Зигфрид, и, посмотрев в её открывшиеся светлые глаза, добавил, — милая, нам надо поговорить.
— Опять поговорить, как вчера днём? — улыбнулась спросонья женщина, — Хорошо.
— Нет, — мимолётно улыбнулся он в ответ, — в самом деле поговорить. Серьёзно.
Женщина приподнялась и села напротив Зигфрида на постели, накрывшись спереди тонкой простынкой.
— Слушаю, господин, — кокетливо склонила она голову.
— Скажи, — осторожно начал Зигфрид, — ты помнишь, как больше года назад случилась история по разгрому банды Дадиани?
— Помню, — удивилась блондинка теме избранного разговора.
— Он ведь был очень плохой, этот Дадиани, правда?
— Да, он приказал убить нескольких людей и хотел захватить власть во всём мире, — возмущённо сказала Сусанна.
— И что с ним сделали после того, как поймали?
— Его казнили, отправили в портал в мир со снюсями. Так ему и надо!
Зигфрид кивнул. Пока разговор шёл по его плану.
— А кто тогда присутствовал при казни Дадиани, помнишь?
— Да, все три короля. И мой брат, — гордо добавила Сусанна.
— Правильно. А как звали того изгнанного в портал Дадиани, помнишь?
Женщина слегка наморщила лоб.
— Да, Зигфрид его звали... так же как тебя.
— А теперь представь, что если этот Зигфрид сейчас вернулся бы обратно?
— Ой, мой брат бы сразу пришиб его, — хихикнула женщина, — Наверное, даже из портала бы не дал выйти.
— А если бы он его не сразу узнал, потому что Зигфрид очень изменился внешне? Например, сильно помолодел бы?
— Такого не бывает, — отмахнулась Сусанна.
— Ты ошибаешься, — легко вздохнул Зигфрид, — Бывает. В том мире он нашёл одно средство, которое возвращает человеку молодость и здоровье. А потом вернулся в свой мир.
— Неужели это правда? — изумилась женщина, — а что же Его Величество, тоже не узнал Дадиани?
— Узнал, конечно. Только тоже не сразу, а когда портал уже закрылся.
— И что с ним сделали? — зрачки женщины испуганно расширились, — Убили? Снова будут судить?
— Нет. Два раза нельзя судить и казнить за одни и те же преступления. Их Величества решили дать ему шанс новой жизни, предоставить гражданство Королевства долины Гофер, а пока поселили в пустующей официальной королевской резиденции.
Зигфрид со значением колким взглядом посмотрел на женщину. Сусанна приоткрыла рот и пыталась осмыслить то, что сейчас услышала. Зигфрид с любопытством наблюдал за работой её мыслей и чувств, написанных на её лице. "Ну давай же, вскочи и объяви, что я мерзавец и между нами всё кончено", мысленно молил он её. Через пару минут женщина сказала:
— Раз уж Их Величества дали тебе новый шанс, значит, и я тоже дам. Ты ведь никого убивать больше не собираешься? — с надеждой посмотрела она в его глаза.
— Нет, не собираюсь, — вздохнул про себя Зигфрид, "Не получилось", — но, как ты понимаешь, осталось ещё много людей, которые меня ненавидят. И среди них на одном из первых мест — твой брат Ахига. Уверен, он не одобрит твоей связи со мной.
— А мы пойдём к нему и скажем, что любим друг друга, — решительно сказала блондинка, — тогда он ради меня тебя не тронет. Он всегда заботится обо мне и потакает.
Зигфрид хлопнул ладонью себя по лицу и остался в таком положении.
— И что мы с тобой поженимся, — добила его Сусанна.


ГЛАВА 6


После полудня к королям нагрянул патриарх рода Обен, господин Густав. Он величественно сошёл с мириапода, поправляя полы тёмной мантии, отороченной узкой полосой меха. Видимо, господин Густав считал, что именно так полагается выглядеть отцу одного из трёх королей этого мира. Впрочем, это одеяние не смотрелось на нём нелепо, ибо соответствовало его внушительной внешности, особенно кустистым бровям, в которых за прошедший год прибавилось седины.
Кивнув сыну и поцеловав сноху в щёку, он уселся в кресло террасы и достал свою трубку. Понятливый Фаня тотчас вынес для него пепельницу. Неторопливо раскурив трубку и несколько раз вдохнув и выдохнув дым, господин Густав спросил:
— Как надумали поступить с Дадиани?
— Как полагается по закону, — ответил Лерой, — Зигфрид Дадиани был казнён в присутствии трёх королей. Это не было ссылкой или высылкой, это была именно казнь, что подразумевает конец жизни. Юридически он мёртв и может быть объявлен живым, только если кто-то потребует этого через суд. Сам Зигфрид утверждает, что вернулся другим человеком, отрёкшимся и от своей фамилии, и от прошлого. Мы вынуждены тоже считать его другим человеком, появившимся на территории нашего королевства. Значит, он получит наше гражданство.
— Законники будут спорить с этим, — пыхнув трубкой, сказал отец.
— Да пусть спорят. Решит суд по-другому — мы исполним. Только сомневаюсь, что кто-то рискнёт оспаривать решения трёх королей.
— Король Дестры может заиметь другую точку зрения, — возразил господин Густав, — он может захотеть восстановить ему гражданство Дестры.
— Мы не станем бороться за гражданство Зигфрида так, как боролись за право на его казнь, — пожал плечами Лерой, — Кроме того, нужно ещё будет учитывать мнение короля Синистры.
— Вот, — Густав Обен указал острым концом трубки на сына, — именно так. А от чего, полагаешь, будет зависеть мнение короля Синистры?
— От нашего решения по средству омоложения, — ответила первой Лора.
Густав Обен важно кивнул, прикрыв глаза.
— Если вы заявите, что доступ к этому средству будет только у Дадиани или у вас, короли Дестры и Синистры объединятся и отнимут у вас этого недоказнённого. По решению суда, естественно.
— Так что, нам нужно сначала поставить в известность остальных королей о случившемся, а потом уже принимать решение? Как-то это... унизительно, — сказал Лерой.
— Ну почему же, вы можете сказать королям, какое решение вы уже приняли, и посмотреть их реакцию. Вот только делать это надо, во-первых, до того, как сообщили об этом общественности, чтобы можно было прийти к компромиссу, и во-вторых, ваше решение уже должно быть вынесено с учётом интересов всех монархов. Или, в противном случае, вы должны быть готовы к международному конфликту.
— Вот же свалился он на нашу голову, — с досадой сказал Лерой.
Лора подошла к мужу и положила руку ему на плечо, успокаивая.
— Мы им скажем, какое решение приняли по Зигфриду и по средству омоложения, а также то, что это решение невыполнимое, потому что всех людей им обеспечить у нас не получится. И нет ничего унизительного, если мы попросим у более умудрённых жизнью правителей совета. Главное, чтобы они поняли наш посыл — мы не намереваемся присваивать себе и даже поощрять монополию Зигфрида на доступ к печени слизней. А сам по себе Зигфрид никому из них не нужен.
— Как же тебе повезло с женой, сын, — сказал довольный господин Густав, доставая из внутреннего кармана несколько листов бумаги, — Вот тут то, что вы просили, по казням путём изгнания в портал. Последний раз такое применялось пятьдесят лет назад. Ни один человек не возвращался.
— Спасибо, — улыбнулась Лора, просматривая бумаги, — Будет что ответить прессе на закономерный вопрос.
— Ну а теперь, дети мои, поведайте мне, наконец, что же это за средство такое омолодило вашего изгнанника.
Лора переглянулась с Лероем. Тот усмехнулся:
— О чём и говорил Зигфрид.
— Это средство давно известно, господин Густав, — сказала Лора, — печень багрового слизня. Алхимики делают на её основе свои зелья. Просто в том мире Зигфрид больше года ел эту печень сырой, и она была почти единственной его едой.
Патриарх задумался.
— А что вы говорили про монополию к её доступу у Зигфрида? Он что, намеревается теперь ходить в портал регулярно?
— Нет, он просто притащил одного слизня с собой и собирается разводить их тут, — ответил ему сын.
— Это несерьёзно, — подумав, сказал Густав Обен, — зелье магов-алхимиков из этой печени и так есть у обоих королей, оно поддерживает их здоровье. Но чтобы есть эту печень целый год или полгода, одному человеку нужно очень много слизней.
— Поэтому мы и говорим, что наше желание сделать средство общедоступным — неисполнимо, — сказала Лора.
— Но всё-таки можно притащить их побольше из того мира?
— Думаю, желающие отправиться туда, в мир снюсей, всё же найдутся, — ответил Лерой, — Но Зигфрид не желает рассказывать всем о том, как он там выжил, и более того, хочет всех запугать ещё больше. К тому же, как он рассказал нам, если мы станем забирать оттуда слизней, то люди, которые там живут и питаются ими, вымрут. А моя гуманная жена такого не желает допустить.
— Мда, — крякнул разочарованно господин Густав, — только я возмечтал вернуть себе молодость...
Короли долины Гофер решили не откладывать дело в долгий ящик и поговорить с монархами соседних стран. Лерой вынес на террасу артефакт связи, которым их семья смогла обзавестись, как только у них появились деньги для его покупки.
Король Синистры выслушал Лероя с удивлением и сказал, что в первом приближении признаёт решение королей долины Гофер правильным. Советовать он ничего не стал, сказал лишь, что ему нужно подумать. Король Дестры сказал почти то же самое, прибавив лишь, что желал бы тоже получить хотя бы одного слизня на разведение для лечения королевской семьи. Обены пообещали ему устроить это при первой же возможности.
— Ну вот, теперь можно и делать заявление для общественности, — сказала Лора, — нужно только сообщить об этом Зигфриду.
Договорившись с молодыми королями о дне пресс-конференции, господин Густав уехал. А Лора с Лероем прошли в свою официальную резиденцию. Но там они Зигфрида не застали.
— Мой жених ушёл навестить своего брата, — сказала им находившаяся там Сусанна.
— Ты что-нибудь поняла? — спросил Лерой королеву.
— Сусанна, мы тебя спросили, где господин Зигфрид, — терпеливо повторила вопрос Лора.
— Так я же и говорю, Ваши Величества, — ответила блондинка, — вот, он оставил для вас прошение о гражданстве, а сам ушёл к магистру Серхио Дадиани, чтобы поговорить с ним.
— А что ты там ещё сказала про своего жениха? — спросил Лерой.
— Ах, так мы ведь скоро поженимся с Зигфридом, — радостно улыбнулась молодая женщина.
— Он сделал тебе предложение? — изумился король.
— Ну... — блондинка надолго задумалась, наморщив лобик и вспоминая, было ли предложение.
— Сусанна, а ты знаешь, кто такой Зигфрид? Он рассказал тебе всё о себе? — помогла ей Лора.
— Я знаю, что в прежней жизни он был Зигфридом Дадиани, но теперь он совсем-совсем другой человек, и больше никого убивать не будет!
— Как насчёт того, что человек, за которого ты собралась замуж, ничего не имеет, ни денег, ни жилья, ни даже фамилии? — насмешливо спросил её Лерой.
— Ничего, пока мы поживём в "тапке" у Ахиги с Лейхой, потом построим себе отдельный дом. А фамилию он нашу возьмёт.
— А он сам знает всё это? — решила подтвердить свои подозрения Лора, — А Ахига знает? Он дал согласие?
— Нет, Ахига ещё не вернулся из Ромула, он там в гильдию охотников собирался зачем-то. Но как только вернётся, мы с Зигфридом с ним поговорим.
— Ну-ну, — насмешливо сказал Лерой, накладывая свою резолюцию на прошение Зигфрида и скрепляя её печатью от перстня, — Не забудь заготовить лёд.
— Зачем? — удивилась Сусанна.
— А будешь прикладывать к морде своего жениха после его разговора с твоим братом.
Сусанна удивлённо открыла ротик.
— Нет, — покачала головой Лора, — к рёбрам. Сразу скажи Ахиге, что мордуленция Зигфрида в презентабельном виде понадобится нам послезавтра на пресс-конференции.
Супруги уже повернулись к выходу, когда им вслед донеслась просьба Сусанны:
— Ваше Величество, повторите пожалуйста это слово — принтабель...

— Здравствуй, Серхио.
— Кто вы? Очень похожи на Зигфрида, — нахмурился маг, — Вы его сын?
— Как ты тут? — спросил Зигфрид, не отвечая на вопрос, — У тебя красивый светлый дом... Вижу, Обены сдержали своё обещание, которое дали мне перед моей казнью. Впрочем, я и не сомневался.
— Зигфрид? — изумлённо спросил магистр.
— Да, — развёл тот руками, — И сразу скажу: мне короли дали шанс начать новую жизнь и предоставить гражданство Королевства долины Гофер.
— Не знаю, как тебе удалось вернуться, да не просто вернуться, а вернуться молодым, но я тебя видеть в своей жизни не желаю, — резко сказал магистр.
— Я хочу тебе тоже вернуть годы, которые ты потерял из своей жизни из-за меня.
— Вон из моего дома. Я не хочу ничего принимать из твоих проклятых рук.
— Ты всё же подумай, — вздохнул Зигфрид, уходя — Кстати, я больше не ношу нашу с тобой фамилию. Хочу стать другим человеком. И если ты не хочешь принимать средство для оздоровления и омоложения, не лишай других такого шанса. Тут понадобится помощь алхимика.
— Я больше не практикую алхимию, с тех пор, как меня высвободили из твоей темницы. Ты отбил мне всё желание когда-нибудь возобновлять эту деятельность. Вон.
Потерпев неудачу от встречи с двоюродным братом, Зигфрид направился к другому магу, к артефактору. Господин Хосе Мендис занимал первые апартаменты в многоквартирном экодоме, уходящем по спирали под землю, внутрь холма, на котором был построен. Зигфрид заказал магу изготовление денежного амулета для него, не став рассказывать о себе, просто сослался на королей, предоставивших ему гражданство.
Потом бывший изгнанник отправился побродить по холмам, чтобы выбрать место для своего дома. Почему-то ему захотелось, чтобы новый дом ему напоминал о той хижине, которую он построил своими руками в деревне аборигенов. Во-первых, он впервые сделал своими руками что-то столь значительное для него в то время. Во-вторых, тот мир, знание о нём, отличал его от других людей. А для человека без прошлого, каким он сам захотел стать, необходимо было иметь в своём багаже воспоминаний хоть что-то.
Впрочем, совсем отделаться от прошлого, как и предполагал Зигфрид, у него не получится. Его первая попытка отдать долг, образованный им перед братом, обернулась провалом. Но он понимал, что другие люди захотят стребовать с него моральные долги, которые возникли у него в прошлом. Нужно было как-то свести такие попытки к минимуму.
В задумчивости Зигфрид вернулся в королевскую резиденцию, а там его поджидала радостная Сусанна.
— У меня две новости, и обе хорошие! — сказала она.
— Начинай с первой, — выбрал Зигфрид.
— Его Величество предоставил тебе гражданство нашей страны, вот, — она протянула ему документ с резолюцией и печатью короля.
— А вторая? — спросил Зигфрид, не обрадовавшийся первой новости, потому что это для него новостью не являлось.
— Мой брат уже вернулся из Синистры. А ещё Её Величество сказала, что им нужно твоё лицо послезавтра на пресс-конференции в пре... презента-бельном виде, поэтому Ахига тебя не будет бить. По лицу. До этого.


ГЛАВА 7


Для пресс-конференции был выбран самый большой зал официальной королевской резиденции — агатовый. Этот минерал, агат, который является не полудрагоценным, а просто поделочным камнем, нашла и опознала сама Лора в одной из экспедиций в океанскую часть бистинской пустоши. Эти широко распространённые камни не пришлось даже добывать из скал — они валялись россыпью под ногами, достаточно стукнуть по такому геологическим молотком и он раскалывается пополам, являя своё красивое слоистое нутро. Для создания панелей из агата Лора не стала использовать камнеедок, просто заказала это специалистам — склейку разрезанных камней, шлифовку и покрытие мастикой, заполняющей микроскопические пустоты и трещины в камне. В результате получились красивые панели, которые Лора использовала для оформления большого зала — его стен и длинного стола. Такой минималистический и по-своему изысканный дизайн зала не был характерным для этого мира и времени, тяготеющего к обилию декоративных деталей внутреннего убранства богатых домов, но приводил в восторг многих из тех, кто был удостоен чести побывать там. Ну а Лора в очередной раз утвердила в общественном мнении постулат, что она была призвана нести в этот мир красоту.
Поздним вечером накануне дня пресс-конференции Лерой, как обычно, сидел вместе с Бустером в беседке-ротонде и смотрел на жену, которая на песчаном берегу океана выполняла красивое сальто с оборотом "винтом", когда пёс встопорщил шерсть на загривке и зарычал, глядя в сторону ограждения двора, укутанного кустами. Король поднялся и прошёл к скрытой от всех калитке в заборе, через которую вышел из огороженной территории двора. От забора тотчас побежали двое. Одного из них схватил пёс за ногу, отчего тот замер, а второго беглеца поймал за шиворот сам Лерой.
— Так-так, кто тут у нас? — Лерой активировал световой амулет, — Вижу знакомые лица! Корреспондент "Светского сплетника" Марио Пилипейко, собственной персоной. А там, я так понимаю, его партнёр, маг иллюзий.
— Ваше Величество, — не растерялся журналист и затараторил — Как вы можете объяснить, что считающийся казнённым Зигфрид Дадиани жив и укрывается на вашей территории? Вы присвоили его капитал и проделываете над ним изуверские опыты по омоложению?
— Я сейчас объясню. Я вам так объясню! Но сначала вы мне ответите, какого... вы суёте свой нос на частную королевскую территорию?
— Клевета! — заверещал Пилипейко, — Мы с коллегой находились за пределами этой территории!
— Лерой, отпусти его, — сказала подошедшая Лора и брезгливо поморщилась, — не связывайся ты с ними.
Король повернул журналиста спиной к себе и отвесил ему пинка под зад.
— Бустер, фу! — скомандовал он собаке, по прежнему "контролировавшей" мага иллюзий.
— Ваше Величество, госпожа Ларен — отбежав на безопасное расстояние, крикнул корреспондент, — Вы работали в цирке и занимались акробатикой?
Но короли долины Гофер уже скрылись.
— Откуда они узнали про Зигфрида, как думаешь? — спросила мужа Лора.
— Думаю, что скоро это выяснится, уже в ближайшем выпуске этой газетёнки.
— У этой, как ты говоришь, "газетёнки" тиражи немногим меньше, чем у "Пополо", — заметила Лора.
— Радует только одно — пресс-конференция у нас уже завтра, и "сплетник" не успеет раздуть свои инсинуации до грандиозного скандала, — вздохнул Лерой.

— Скажу тебе честно, охотник, я понятия не имел, что это твоя сестра, когда знакомился с ней. А знал бы — не стал бы, скорее всего.
Ахига был растерян. Прежде всего растерян тем, что, оказывается, его маленькая сестрёнка, которую он воспитывал сам после смерти обоих родителей, выросла. А он даже забыл подготовить её ко взрослой жизни, и вот — не уследил. В данный момент ему плевать было на Зигфрида, ему бы справиться со своим чувством вины перед Сусанной и не причинить ей душевную травму, сделав всё ещё хуже.
— Сусанночка, ну что ты говоришь, какая любовь, какое замужество, ты же ничего ещё не понимаешь, — бормотал он.
— Как это — не понимаю? — возмутилась Сусанна, поставив "руки в боки", — Разве можно настоящую любовь спутать с чем-нибудь ещё?
— Конечно, сестрёнка, ведь ты пока не имеешь никакого опыта...
— Да за мной ещё в Ромуле сын булочника увивался, Иероним Редькин, помнишь? Так мы с ним целовались много раз, но ничего похожего на наши чувства с Зигфридом там не было и в помине!
— Редькин тут ещё какой-то взялся... — пробормотал под нос Ахига.
— Так что вот, братик, мы с Зигфридом женимся, даже если ты не разрешишь, но тогда я на тебя обижусь, — предъявила Сусанна самую главную угрозу в своём арсенале.
— Да почему именно он? — возмутился, наконец, Вэй, — Что, нормальных парней вокруг нет? Тот же Мендис, или Фонг Видаль, на худой конец — чем не парни тебе? Этот Зигфрид, он же старик, на нём же нового клейма преступника ставить негде!
— Никакого клейма на Зигфриде нет и не будет! — кинулась Сусанна в защиту жениха, — Он теперь совсем другой человек, и вовсе он не старый. Мендис твой — зануда, а у архитектора этого, Видаля, плешь на макушке под шапкой, все уже знают!
— А ты что молчишь? — окончательно взъярился Ахига на Зигфрида, — Скажи ей сейчас же, сколько тебе лет и кто ты есть на самом деле!
— Я всё это ей уже рассказывал, — устало вздохнул Зигфрид, — Ничего не помогло.
— Ты ей говорил про свои истинные чувства к ней? — угрожающе выдвинулся здоровяк.
— Ни словом, ни намёком. Я, как и ты, не хочу причинить ей страдания.
— Вот, видишь, — поняла по-своему его слова Сусанна, — Зигфрид тоже заботится обо мне. В, общем,братик, всё у нас будет хорошо. Я... мы уже всё решили — мы поженимся и поживём тут все вместе, пока не построим отдельный дом, а фамилия у Зигфрида тоже станет Вэй.
Такое осквернение фамилии славного рода Вэев явилось последней каплей в чашу гнева Ахиги. Его кулак как-то сам собой встретился с ненавистным лицом Зигфрида, в районе скулы. Тот от этого неожиданного удара покачнулся и облокотился на стену.
— Ты... Ты что наделал? — вскрикнула испуганно Сусанна, — Ой, я ж забыла тебе сказать... пресс-конференция... Её Величество... прентабель... тьфу! Лейха! Неси пакетик со льдом, который я днём приготовила!
Первым, что чётко увидел Зигфрид после полученного нокаута, была какая-то незнакомая беременная женщина, которая переступала и притоптывала ногами рядом с ним, а когда к нему вернулась способность слышать, он подумал, что от удара забыл местную речь.
— Зю-зю-пи, ду-ду-фа, ги-ги-ры, — приговаривала та.
— Иди в свою хижину, женщина, бисер плети, — сказал ей Зигфрид, и для верности повторил это на языке аборигенов мира снюсей.
— Покалечился, — ахнула рядом Сусанна, — умом тронулся... Зигфрид, миленький, ты не бойся, я тебя не брошу, я с тобой теперь за ручку везде ходить буду.
Блондинка заботливо держала голову Зигфрида на своих коленях и придерживала у его скулы холодный пакет. Стоявший рядом Ахига плюнул и вышел из комнаты. Эту ночь Зигфрид провёл в "тапке" на диване гостиной первого этажа, а рядом с ним всё время просидела Сусанна.

Журналисты разных изданий начали прибывать в долину Гофер с раннего утра. Оказывается, "Светский сплетник" умудрился выпустить ночной спецвыпуск газеты, и специально нанятые горластые продавцы тревожили мирный отдых горожан в обеих развитых странах мира. За это некоторых из них подвергали аресту, но, тем не менее, новость, которую они выкрикивали, обеспечила газете продажу всего тиража за одну ночь, а горлопанам — премиальные.
За полчаса до полудня Сусанна в строгом тёмном платье пригласила всех пройти в большой агатовый зал резиденции, а там попросила присутствующих до появления Их Величеств рассаживаться в приготовленные для них кресла и вести себя прилично. Но мест всем не хватило, и в конце концов кресла в зале заняла пишущая братия, а проходы между ними — оставшиеся стоять на ногах маги иллюзий.
Ровно в двенадцать часов из соседней комнаты открылась дверь и к журналистам вышли четверо — король Лерой Обен, королева Ларен Обен, советник короля Ахига Вэй и вызвавший небывалый ажиотаж молодой мужчина в ладно сидящем на нём дорогом костюме и с несколько припухлой щекой. Эти четверо уселись за длинный стол лицом к представителям прессы, и конференция началась.
Конференция началась с заявления, которое сделал Его Величество:
— Четыре дня назад из портала пустоши Бисти вышел человек, который ранее был известен нам как Зигфрид Дадиани. При этом присутствовали я, Её Величество Ларен и господин Ахига Вэй. Юридически Зигфрид Дадиани считается умершим, поскольку его казнь засвидетельствовали все три монарха нашего мира, а также представители прессы. Фактически же человек по имени Зигфрид выглядит существенно моложе того, которого мы казнили путём изгнания в портал, сам он сообщил что по сути является совсем другим человеком, полностью порвавшим со своим прошлым в этом мире. Поступая в точном соответствии с буквой закона, мы предоставили господину Зигфриду гражданство Королевства долины Гофер как лицу, появившемуся на территории нашего государства. Это всё.
Потом своё заявление сделал Зигфрид:
— Я был осужден за свои преступления и казнён в соответствии с действующим законом. Как вы знаете, никто не может быть осужденным и казнённым дважды за одно и то же. В мире снюсей я прожил больше года, питаясь только сырой печенью багровых слизней. Эта отвратительная на вкус еда вернула мне молодость и здоровье. Жил я там в травяной хижине, чудом избегая встречи со снюсями, которых там множество. В том мире на небе всегда либо пасмурно, либо темно, сыро и прохладно. Условия для жизни человека нашего мира очень тяжёлые. Там существует портальная зона, похожая на нашу пустошь Бисти. Я мечтал выбраться из того жуткого и очень опасного мира, и провёл более двух недель в этой пустоши, мечтая выйти в первый же портал, куда бы он ни открылся. Рядом с пустошью не было источника пресной воды, я пил понемногу, растягивая речную воду из своей фляжки, часто убегая от снюсей, которым не угрожает неяркое солнце того мира, и мечтал только не пропустить открытие портала. Мне очень повезло, что я успел добежать до портала и что он открылся именно в мой родной мир. После всех перенесённых мной испытаний и тягот, я считаю, что судьба дала мне шанс прожить новую жизнь с чистого лица. Я отрёкся от фамилии, которую носил ранее, сохранив себе одно только имя. С собой в портал я пронёс одного слизня, от которого надеюсь получить потомство, чтобы потом добывать его печень и лечить других людей. В этом я вижу своё новое призвание. Это всё.
Не дожидаясь приглашения к задаванию вопросов, первым вскочил с места Марио Пилипейко:
— Господин Зигфрид, готовы ли вы повторить свои слова, положив руку на артефакт правды, который мы вам можем сейчас предоставить, уже получив на это санкцию суда?


ГЛАВА 8


Журналисту ответил король:
— Доверия к вашим словам, господин Пилипейко, нет ни на грош, поэтому предъявите сначала нам этот документ с санкцией суда.
Не моргнув и глазом, тот подошёл к столу, за которым сидели короли, и, приняв победный вид, положил на него бумагу. Лерой подвинул её так, чтобы и Лора могла прочитать. Потом Лерой поднял голову:
— Марио Пилипейко, вы знаете, как наказывают за ложное доносительство?
— Мне это известно, Ваше Величество, хотя, конечно, не так хорошо, как Её Величеству, — ответил тот, а потом, видимо, осознав двусмысленность этого высказывания, уточнил, — То есть, я хочу сказать, что как всем известно, она однажды пострадала от ложного доноса в Дестре и даже сидела в тюрьме.
— И вы решили, что одного раза ей пострадать было недостаточно? Официально обвинили королей долины Гофер, — дальше Лерой прочитал по бумаге, — "в нарушении принципов правосудия и опытах над арестованным"?
— Да, — гордо выпрямился Марио, — Нам пришлось экстренно обратиться в суд и получить санкцию на допрос подозреваемого известного бандита с применением артефакта правды.
— Неужели вам удалось настолько ввести в заблуждение королевского судью в Ромуле, что он поверил вам на слово?
— Нет, у нас были подтверждающие эти подозрения факты!
— Это какие же, интересно, — откинулся в кресле Лерой.
— Как мне стало известно, ваш отец, господин Густав Обен, недавно искал в архиве информацию о том, что иногда казнённые люди возвращались из порталов через некоторое время после вхождения в них. Это понадобилось вам чтобы подтвердить свою выдуманную версию появления Зигфрида Дадиани. Только ничего не вышло, история не знает таких случаев!
— Вы ставите всё с ног на голову! Эта архивная справка нам понадобилась для того, чтобы подтвердить, что применение именно такого вида казни было оправданным, и что для нас возвращение осужденного на казнь было такой же неожиданностью, как для всех! — гневно сказал Лерой и почувствовал, как на его руку легла ладонь Лоры.
— А была ли казнь, Ваше Величество? — вкрадчиво спросил Пилипейко, — Может быть, это была иллюзия? Как известно, высокопрофессиональный маг иллюзий тогда присутствовал в пустоши во время казни, да и у Дадиани есть большой опыт ношения иллюзий.
— Вы подвергаете сомнению порядочность ваших коллег по цеху? — подняла брови Лора.
— Всем известно, что "Пополо" — новостная газета, ангажированная властями, — махнул рукой Пилипейко, — Не зря же только она была приглашена на ту казнь.
Журналист газеты "Пополо", почувствовав задетой свою честь, вскочил и закричал что-то оскорбительное в адрес "Светского сплетника", потом к этому крику присоединились другие присутствующие, разделяющие ту или иную точку зрения, и зал погрузился в хаос. Вот кто-то уже замахивается на соседа, тот, размахнувшись в ответ, задевает третьего...
"Человек с бульвара Капуцинов, драка ковбоев в салуне" — подумала Лора. Зигфрид смотрел на всё это действо с усмешкой: "И кто же на самом деле дикари, мы или жители того мира?"
Наконец, со своего места медленно поднялся Ахига Вэй, и без того пришедший сюда в мрачном настроении. Сейчас же его внушительная фигура словно нависла над всеми в зале, подобно грозовой туче.
— Хватит! — рявкнул он громко, — Или все сейчас же заткнулись и сели, или мы уходим и деритесь сколько хотите.
Кое-как все снова расселись по местам, торопливо засовывая полы рубашек в брюки и приглаживая волосы на головах.
— Доставай свой артефакт, Пилипейко, — скомандовал Вэй.
Тот, изрядно потрёпанный но непобеждённый, вынул из портфеля, предусмотрительно сохранённого под креслом, уже знакомый Лоре артефакт правды, похожий на осиное гнездо. На артефакте висела оплётка простой нити с биркой — пломбой королевского суда города Ромула.
Ахига принял у журналиста артефакт и вручил его Зигфриду.
— Держи и соври что-нибудь, сделай милость.
— Минуту, — сказала Лора, — вы знаете, что применение артефакта правды может происходить только с добровольного согласия допрашиваемого? Малейшая неточность в словах может быть расценена артефактом как ложь и мало того, что это подвергнет сомнению вообще всё сказанное, но и нанесёт человеку болевой ментальный удар, после которого он, возможно, утратит разум.
— Но вы же, Ваше Величество, в своё время пошли на такой шаг? — напомнил ей один из журналистов.
— То, что я тогда говорила, было слишком неслыханным, чтобы все в это поверили без артефакта, — ответила Лора.
— Осмелюсь напомнить, сейчас такой же случай, — возник вновь Марио, — Если выбирать между нашим предположением о том, что Зигфрид Дадиани всё это время скрывался в долине Гофер и подвергался экспериментам по омоложению и вашей версией, что он вернулся из другого мира, то первое выглядит намного более правдоподобным. И предупреждаю всех, что если сейчас Дадиани откажется подтвердить свои слова, мы будем и дальше настаивать на своём утверждении. Общественность имеет право знать всю подноготную известных людей наших стран!
— Сколько пафоса, однако, — заметил Зигфрид и вынутым откуда-то из-за пазухи кинжалом срезал нить с пломбой суда.
Освободив артефакт от оплётки полностью, он поставил его перед собой и положил на него руку. Через несколько секунд артефакт засветился ровным синим светом. Зал замер. Немного побледнев, Зигфрид начал говорить. Говорил он медленно, тщательно подбирая слова:
— За совершённые мною преступления я был приговорён к смертной казни путём изгнания в другой мир через портал. Там портал открылся в месте, похожем на пустошь Бисти нашего мира. В том мире обитают снюси, которые пытаются напасть на человека, когда видят его, а также багровые слизни. Я питался там сырой печенью слизней, и почувствовал примерно через полгода, что сильно помолодел. Я ни разу не видел там ни других животных, ни рыбы, ни птиц. Небо там всегда затянуто тучами, и солнце просвечивает только сквозь них, не причиняя снюсям заметного моему глазу вреда. Воздух там более сырой и прохладный, чем здесь. Из-за тяжёлых условий жизни я мечтал покинуть тот мир и поэтому отправился в аналог нашей пустоши Бисти.Я не знал, сколько мне придётся прождать открытия портала. Там, насколько мне известно, нет пресной воды поблизости, по меньшей мере, в радиусе двух километров. Я провёл в той пустоши более двух недель, надеясь на то, что откроется портал в другой мир и я успею в него выйти. Когда портал открылся, я успел добежать до него и переместить сюда одного багрового слизня.
Зигфрид перевёл дыхание. В принципе, он сказал достаточно, чтобы его слова считались правдой, а обвинения в иллюзорной постановке казни — ложными. Но он хотел большего — чтобы никто не усомнился и в его других словах. Поэтому, внутренне ещё более подобравшись, он продолжил:
— Я раскаиваюсь в совершении тех преступлений, за которые был осужден здесь, в том числе сожалею о своём нападении на королеву Ларен. Я отрекаюсь от своей бывшей фамилии в знак того, что теперь намерен прожить жизнь иначе. Я хочу помогать продлевать годы жизни и возвращать здоровье другим людям с помощью средств, полученных из печени слизней.
Зигфрид ещё несколько секунд подержал руку на артефакте, который по-прежнему светился ровным светом. Потом он снял с него подрагивающую ладонь и вытер её носовым платком. Артефакт погас и зал шумно выдохнул.
Имеющий не только бледный, но и весьма потрёпанный вид Марио Пилипейко, поправляя оторванный на плече рукав пиджака, разочарованно забрал артефакт со стола и вновь засунул его в портфель. Впрочем, потрёпанный вид имели все присутствовавшие журналисты после той баталии, которая тут сегодня разыгралась, однако это не помешало им начать выкрикивать вопросы. Тогда вновь поднялся Ахига и объявил, что право задать по одному вопросу предоставляется каждому по порядку, начиная от сидящего в первом кресле слева в первом ряду.
Посыпались разные вопросы, касающиеся, в основном другого мира, снюсей, порталов и, конечно, средства омоложения. Тут уж оправившийся от некоторого потрясения Зигфрид вдохновенно врал, расписывая ужасы своей иномирной жизни, непредсказуемости и ненадёжности перемещения через порталы и сразу заявив о своём сожалении, что невозможно осчастливить всё человечество, подарив каждому в этом мире долгую молодость и здоровье, как он мечтал.
Лора с Лероем только переглядывались, понимая друг друга без слов. Зигфрид блестяще лавировал в задаваемых ему вопросах, его ложь создавала у журналистов нужное ему впечатление и, однако, ни разу он не вынудил королей вмешаться и оспорить его слова, что они легко сделали бы, если бы им в какой-то момент это понадобилось. Журналисты же, после увиденного ими применения артефакта, по инерции верили каждому слову Зигфрида и строчили в своих блокнотах. Тон обращения их к господину Зигфриду стал очень уважительным.
Когда очередь дошла до корреспондента "Светского сплетника", Пилипейко умудрился задать сразу два вопроса:
— Не благодаря ли вашим лекарствам королева долины Гофер, как мы убедились, обрела способность к немыслимым для обычного человека акробатическим трюкам, и зачем вы соблазнили невинную девушку, которая имела несчастье первой попасться вам на глаза после вашего возвращения?
— Ах ты, прыщ хитрожопый! — поднялся вновь Ахига.
— Ваше Величество, — возмущённо обратился Марио к Лерою, — я официально жалуюсь вам на прилюдные оскорбления, которым я подвергаюсь от вашего советника!
— Ваша жалоба рассмотрена и признана несостоятельной, — тут же ответил ему Лерой с насмешкой, — Вы нарушили регламент, задав сразу два вопроса, поэтому слово "хитрожопый" здесь более чем уместно. Вторым же своим вопросом вы задели личность моего советника, поэтому его реакция вполне объяснима.
— Причём тут личность господина Вэя, когда я спросил Зигфрида, которому я всё равно ни на грош не верю, о девице, над которой он надругался и бросил?
Тут Сусанна, которая всё это время стояла в зале у входной двери, выбежала и, встав между столом с королями и журналистом, вскричала:
— Это кто надо мной надругался? Ты зачем на моего жениха наговариваешь? Сам выспросил у меня всё, я тебе доверилась, радостью поделилась, что у нас с Зигфридом большая любовь и мы скоро поженимся, а ты теперь тут всё переворачивать взялся? Братик! — обернулась она к Ахиге, — вот этого гада надо бить по морде, а не моего Зигфрида, как ты сделал вчера вечером, вон, до сих пор щека у него не прошла, и вид из-за этого не очень презентабельный!
Снова поднялся гвалт, Пилипейко попытался спорить и что-то объяснять, журналисты опять начали выкрикивать вопросы с места. И тогда короли, переглянувшись, поднялись и направились к выходу из зала. Вслед за ними пошли Зигфрид и Ахига, который напоследок обернулся и сказал:
— Пресс-конференция окончена, — а потом мстительно добавил, — Благодарите за её срыв корреспондента "Светского сплетника".
Разгорячённые журналисты ещё некоторое время шумели в зале и мутузили Марио Пилипейко и друг друга. И если короли уходили к себе, посмеиваясь, а Ахига и Сусанна — возмущаясь, то Зигфрид уходил с тоской. Надежда, что ему всё-таки удастся отвертеться от брака с Сусанной, которая продолжала до последнего момента теплиться в нём, окончательно угасла.
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— Держите... держите... вот так, не отпускайте... ещё немного... Аккуратно гасим поток... вот и всё. На сегодня достаточно, пожалуй.
Бродерик Ивамото облегчённо расслабился. Вслед за ним расслабилась и Лора, промаргиваясь и возвращая взгляд в обычное состояние. Вот уже неделю они с магистром пытаются "оживить" семена берошки, ягоды, некогда побывавшей в заморозке, и привезённой Лорой из Дестры. Как оказалось, сам мороз для семян не страшен, более того, многие семена растений порой специально подвергают заморозке, для этого даже есть специальный термин — стратификация. После такой "обработки морозом" семена быстрее всходят, а растения цветут и дают плоды. Но вот попавшая в семена перед заморозкой влага может их всё же погубить. Берошка Лоры была извлечена из брикета, представлявшего собой "кирпичик" льда, то есть как раз губительной для семян воды. Оставалась лишь слабая надежда, что кожура и мякоть ягоды могла защитить семечко внутри. Эта необыкновенно вкусная ягода выращивалась и продавалась только в Дестре в закрытом "питомнике" и была запрещена к торговле ею в других странах. Но Лора, в принципе не любящая монополии на производство нужных людям товаров, мечтала вырастить её и в долине Гофер, и заразила этой мечтой магистра земли.
Ещё два месяца назад магистр Ивамото сказал Лоре, что практических занятий с преподавателем ей уже достаточно, чтобы закончить университетское образование по этому предмету. Для получения диплома об окончании университета ей оставалось подтянуть только другие теоретические и общепрактические предметы, которыми с ней неторопливо занимался магистр Серхио Дадиани.
— Активная и напряжённая практика, Ваше Величество, как я уже говорил вам, несовместима с беременностью женщины, поэтому все наши студентки, как правило, выходят замуж и рожают детей только после окончания университета магии. И только после родов устраиваются на работу и вновь возвращаются к практике. А вы начали обучение уже будучи замужем, и ваша бездетность в браке, при вашем статусе королевы, не полезна для вашего государства.
— Магистр, — смеялась в ответ Лора, — вы заботитесь об интересах нашего государства больше, чем его королева. Наш брак с Лероем был вынужденным шагом, у нас вообще всё не по принятому у нормальных людей порядку сложилось, хотя жалеть тут совершенно не о чем. Вот и с магией так же — сначала практика, потом теория. Но результат всё равно будет хорошим.
— Не сомневаюсь, Ваше Величество, больше — не сомневаюсь.
На самом деле супругам Ивамото нравилось жить в долине Гофер, куда они приезжали каждый раз, когда у студентов университета начинались каникулы. Его супруга, маленькая госпожа Ксуань, с удовольствием покидала душные для неё городские улицы столицы Синистры и заселялась в их квартиру в экодоме. Правда, от Лоры не укрылось, как она со вздохом говорит о постоянных жителях долины Гофер, которые уже обзавелись здесь собственными домами. А уж для их любимой кошки Алисы тут и вовсе было раздолье. В последнее время она взялась навещать домового королевского бунгало, Фаню, и тот неизменно наливал ей блюдечко сливок, ворча что-то про то, что некие сущности в доме приносят благоденствие и "защиту от злы". Лора видела, с каким сожалением супруги Ивамото каждый раз покидали долину, и решила сегодня поговорить об этом.
— Магистр, в нашем королевстве необходим талантливый маг земли, вы и сами это видите, да и со своими планами я вас немного знакомила. Я одна не справлюсь со всей этой работой, тем более, как вы справедливо заметили, нам с королём нужно подумать и о наследниках, — с улыбкой добавила Лора, — А вам я предлагаю подумать о том, чтобы оставить преподавание в Ромуле и переехать жить и работать к нам. Со своей стороны обещаю построить вам замечательный дом, вы можете сами выбрать его вот из этих эскизов.
Лора выложила из принесённой с собой папки несколько листов бумаги.
— Кроме того, я выделю вам большой земельный участок, который вы с вашим даром сможете сделать самым красивым местом в долине.
— Мне нужно посоветоваться с госпожой Ксуань, — растерянно ответил маг.
Королева обрадовалась, что магистр не стал отвергать сходу её предложение и очень надеялась, что жена повлияет на его решение в нужную монархам Обен сторону.
А вот с магистром Дадиани занятия сегодня не получились. Господин Серхио был взволнован появлением двоюродного брата и возмущён его поселением в этом королевстве.
— Магистр, но Зигфрид не будет жить непосредственно в долине, мы намереваемся выделить для него участок земли по другую сторону холмов, и вы практически не будете его видеть, если не хотите, — растерянно ответила Лора.
— Как вы не понимаете, Ваше Величество, Зигфрид — негодяй из негодяев, он убийца и мучитель, а все словно забыли об этом.
— Я понимаю ваши чувства, магистр, — вздохнула королева, — но подумайте и вы — разве его целью было получение удовольствия от убийств и мучений? Нет, он стремился к мировому господству, и те жертвы, которые были принесены во имя его цели, были крайними мерами, когда по-другому не получалось приблизиться к её достижению. На самом деле это очень сложный вопрос. В истории моего мира прославляются многие полководцы и государственные деятели — завоеватели, которые для себя и своей страны покоряли целые народы и земли, губя и убивая множество народа на пути к своей цели, и своих воинов, и чужих людей. Некоторые из таких деятелей вообще впоследствии причислены к лику святых. Но если бы мы могли послушать историю одного погубленного ими походя человека, мы бы ужаснулись. Желание насаждать и утверждать свою власть присуще многим людям от природы, это желание со временем купируется обществом, но что если оно не сдерживалось и не купировалось на протяжении воспитания человека? Если у него не было родителей и родных, которые проявили бы заботу о нём, а его талант и интеллект позволил ему самолично достичь успехов, несравнимых с успехами его сверстников?
— Вы намекаете, что в характере Зигфрида была и моя вина? — побагровел магистр.
— Нет, магистр, я ни на что не намекаю, я даже не знаю, как рос и воспитывался Зигфрид, я лишь предположила, что эти опасные свойства его личности развивались почти беспрепятственно.
— Значит, вы уже всё решили и он останется в нашем королевстве?
— Магистр, я — один из официальных руководителей государства и должна олицетворять следование написанным законам. По этим законам Зигфрид должен быть гражданином нашей страны, хочется мне этого или нет.
— Ясно, — огорчённо сказал магистр, — однако должен предупредить вас, что я лично не желаю иметь никаких общих дел с ним.
— Вы как хотите, Ваше Величество, а я поддержу Серхио, — вмешалась тут молча слушавшая разговор Тиана.
Она не была официально женой магистра и являлась чем-то вроде его экономки, но жила она в его доме и фактически все давно считали их парой.
— И я отказываюсь кормить дальше его слизня в клетке, которого он пристроил к моему зверинцу. Пусть он сам его кормит и убирает за ним его слизь! — добавила женщина.
— Я и не знала, что Зигфрид туда пристроил слизня, — улыбнулась королева.
— Пристроил, да ещё и над снюсиком насмехался, мол, надо шваброй его пихать.
— Думаю, ты неправильно его поняла, — хихикнула Лора, которую позабавило ласкательное слово "снюсик" в устах руководителя их зверинца — Скажи тогда Зигфриду это сама, когда он там появится. Но слизню всё-таки не дай погибнуть, пожалуйста, он очень ценен. Кстати, как туристы, не досаждают?
За прошедший год к аквариумам с красивой рыбой, вуалевой неонкой и снюсем в зверинец добавилась гигантская улитка, прославленная некогда сафари с владельцем сети гостиниц Буру Попеску и журналом "Охотник", и гарпия с предварительно ампутированным зевом, которым она могла бы издавать смертельные для человека неслышимые звуки. Прижился возле зверинца и молодой клубень, один из "внуков" первого поселенца возле королевского бунгало.
— Нет, только пугаются всё время, хотя я и предупреждаю, что нервным лучше не смотреть. Я уже рядом и нюхательные средства держу от обмороков, и успокоительные всякие... Но всё равно все хотят хоть одним глазком, да глянуть.
В обоих трактирах королевства, расположенных на дороге между тремя странами, "Синистрийском ботинке" и "Дестрийском сапоге", пользующихся большим успехом у путников и просто посетителей из расположенных рядом стран, висели рекламные баннеры, предлагающие познакомиться с чудесами долины Гофер — посмотреть на необычные по архитектуре дома и посетить зверинец с самыми ужасными и завораживающими чудищами в мире. Экскурсии эти были платными и шестьдесят процентов от оплаты поступало в казну королевства, остальное оставалось в распоряжении трактиров. В определённое время в этих трактирах набирались туристические группы и они совершали свои экскурсии в сопровождении гидов, в остальное время работающих там подсобными рабочими.
В Дестре и Синистре появились подражатели в строительстве долины Гофер, и больше всего всем по душе пришёлся "дом-тапок" советника Вэя. Людям понравилось, что для его отделки используется такой дармовой материал, как всюду растущий травняк, и целая когорта разномастных "тапков" уже наводняла пригороды в этих странах.
— Вообще-то охотничий кинжал не предназначен для метания, — досадовал Лерой.
— Метать можно всё, — не согласился с ним Ахига, — главное, научиться это делать максимально точно и результативно.
Вот уже битых два часа охотники постигали эту практику — метание кинжалов в цель, которой служило обычное поставленное вертикально бревно во дворе бунгало. Пальцы рук у них уже ныли от применения разнообразных хваток холодного оружия, которое всегда при себе носили и король и его советник, независимо от того, во что они были одеты.
— Заметил, Зигфрид твой подаренный кинжал тоже подмышкой носит? — спросил Ахига.
— Конечно, заметил. Но, думаю, он просто привык им печень слизня добывать всегда, когда он ему подвернётся, — усмехнулся король, — Вряд ли он его метать научился там, в другом мире.
— Можно его спросить, — пожал плечами Вэй, — не удивлюсь, если и научился.
— Что думаешь делать с его отношениями с сестрой? — поинтересовался Лерой, — на пресс-конференции лишком громко всё это прозвучало.
— Да что тут теперь сделаешь? — зло сказал Ахига, — Пусть женятся, раз такие идиоты оба. Закона о разводе ещё никто не отменял, если что.
Лерой тихо посмеялся:
— Лора говорит, что они на самом деле подходят друг другу, хоть Зигфрид, кажется, этого ещё не понял.
— Я тоже не понял. Как небо и земля они, и вообще, старуха ему какая-нибудь подходит, а не Сусанка. Кто-то типа Сандры Неру ему пара, жаль, она замужем, а больше у нас свободных женщин в королевстве нет.
— Сегодня Лора собирается обсудить с ним проект его дома. Может, Сусанне тоже поучаствовать при этом, ей же там жить.
— Даже не собираюсь ни в чём помогать им, ни советами, ни материально, — отрезал Ахига, — чем быстрее намается она с ним, тем быстрее эта блажь "настоящая большая любовь" у неё из головы выветрится.

— Я благодарен вам за помощь, Ваше Величество, но я свой дом уже нарисовал в уме. Я построю его сам, своими руками. И место я уже для него выбрал.
— Простите, господин Зигфрид, но я не могу разрешить строить на нашей территории то, что я предварительно не утвердила. Вы же знаете, что наша страна будет существовать в основном за счёт туристического бизнеса, и все дома в ней должны представлять интерес для экскурсантов.
— О, можете на этот счёт не волноваться — дом, который я задумал, будет отличаться от тех домов, к которым привыкли граждане Дестры и Синистры.
— Тогда вот вам лист бумаги, нарисуйте мне его, как умеете.
Зигфрид хмыкнул, взял в руки карандаш и подошёл к кульману, принесённому королевой.
— Это что, хижина? — удивилась Лора, глядя на творение, выходящее из-под руки Зигфрида.
— Это каменный дом, по форме похожий на хижину, которую я построил себе в другом мире.
— Действительно, интересно... Но что, если круглое строение сделать только основной частью дома, а дальше пристроить к нему вот такую часть, — Лора с энтузиазмом стала дополнять рисунок, — Иначе вам там будет тесно вместе с семьёй, даже если будет и два этажа.
— С семьёй... — кисло повторил Зигфрид.
— Да, с семьёй, — твёрдо посмотрела на него Лора, — Вы же понимаете, что теперь вам придётся жениться на Сусанне? Мы не можем допустить, чтобы о нашем маленьком королевстве говорили всякие скабрёзности. А Сусанна на самом деле — очень хорошая девушка, добрая, заботливая и работящая.
— Учитывая, что я вообще никогда не хотел жениться...
— Это вы сейчас о своей прошлой жизни вспоминаете, от которой теперь отреклись? — поддела его Лора, — Нормальным людям вообще-то свойственно заводить семьи.
— К моему сожалению, я встретил только одну женщину, которую хотел бы видеть своей женой. Но увы, она уже замужем.
— Вы ведь не обо мне сейчас говорите, господин Зигфрид, с таким печальным и многозначительным видом?
— О вас, моя королева.
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— А вы фантазёр, оказывается, — усмехнулась Лора, — Нарисовали себе образ, близкий к вашему предполагаемому идеалу, примерили его ко мне, тут обрубили мешающее, тут заполнили недостающим — и вот, желаемая жена для вас готова. Вот только правда в том, что я — настоящая — вам почти не знакома.
— Разве? — пытался держать лицо Зигфрид, хотя реакция королевы его несколько обескуражила, — я ведь уже говорил вам, что часто вынужден сверять правильность своих поступков с вашими, и вы постоянно выигрываете от этих сравнений. Разве это не идеал для человека, который так делает?
— В этом описании присутствует королева и человек. Но не женщина и не жена — уж точно. Уважать... да пусть даже восхищаться успешным человеком — это естественно для всех, а для вас успешность и есть идеал.
— Разве это неправильно?
— Выбирая себе идеал по признаку успешности именно во власти, вы рискуете наступить на те же грабли, которыми получили по голове в своей прошлой жизни здесь. Я успешна во власти лишь потому, что мне очень повезло сюда попасть, в этот мир. И так совпало, что моя профессия оказалась нужна именно тут, на этих землях. А ещё совпало, что здесь оказался мой идеальный мужчина. Идеальный для меня муж. Ну и ещё несколько менее значительных совпадений.
— Но и без этой успешности вы мне очень нравитесь, — решил не сдаваться Зигфрид, — Просто как женщина. И жена.
Лора расхохоталась.
— Не заблуждайтесь на свой счёт, пожалуйста. Не буду сейчас вспоминать, что было до вашего изгнания... когда вы вернулись в этот мир — вы же обратили на меня внимание ещё меньше, чем на Ахигу. Зато когда увидели Сусанну, то сразу опознали её как свою женщину, хоть и не желаете этого признавать. А я... была бы просто архитектором и магом земли, без своей власти, да я бы выбесила вас в первый же день наших отношений. Если хотите, добрый совет от успешной женщины: судьба очень милостива к вам, и Сусанна для вас — просто находка, на мой взгляд. Не убейте её любовь своим пренебрежением.
— Я подумаю над этим, Ваше Величество, — сказал Зигфрид, просто чтобы что-нибудь сказать, обозначая завершение темы разговора, досадуя на себя за то, что вообще коснулся её.
— Подумайте-подумайте... — сказала Лора, задумчиво глядя в получившийся эскиз будущего дома. Потом она добавила к нему ещё несколько штрихов и сказала:
— Отдам этот эскиз архитектору Видалю, чтобы он сделал необходимые чертежи. Я учитываю ваши слова о том, что дом вы хотите построить собственноручно, но архитектор всё равно будет осуществлять надзор за строительством, да и от рабочих-помощников вам, я думаю, нет смысла отказываться.

"И вновь Королевство долины Гофер приковывает внимание всего мира к событиям, которые там происходят, уважаемые читатели.
Неожиданное возвращение Зигфрида Дадиани буквально взорвало спокойствие всех граждан. Как же так — ещё не прошли все суды над членами его банды, которые сидят по разным тюрьмам, а их главарь уже не только отбыл своё наказание, но и, словно в насмешку, вернул себе молодость. "Где справедливость?", спрашивают многие. "Этого не может быть!" — восклицают другие. Наш корреспондент попытался разобраться и поискать ответы на эти вопросы.
На второй вопрос ответ уже дан — это событие в действительности произошло. Применение артефакта правды во время пресс-конференции, прошедшей накануне в агатовом зале королевской резиденции долины Гофер, стенограмму которой вы могли читать по горячим следам, не оставило никаких сомнений, что Зигфрид Дадиани был осужден и казнён путём изгнания его в портал, ведущий в другой мир, а примерно через год и три месяца вернулся обратно.
Вопрос справедливости этого события не так однозначен, как кажется на первый взгляд.
Мы хотим напомнить нашим читателям о том шквале писем в нашу редакцию и в адрес других изданий, когда только состоялась казнь над Дадиани. Тогда многие люди протестовали в связи с излишней жестокостью этой казни — изгнанием живого человека в тёмный мир жутких снюсей. Погрузиться в кошмар наяву до самой смерти — такого наши люди не желали и самому злейшему врагу. Понемногу стали раздаваться и голоса тех, кто работал в торговых предприятиях Зигфрида Дадиани, в его легальном бизнесе. Эти люди рассказывали, что в период своей работы там видели от этого человека добро и заботу. А уж когда выяснилось, что он сам не отдавал приказа своим подручным бандитам об убийствах, голоса возмущённых не только способом казни, но и самим её назначением зазвучали ещё громче.
Теперь же люди возмущаются обратному — возвращению этого человека. Вывод, который сделал наш корреспондент после всестороннего разбирательства — это возмущение можно по праву предъявлять только одному адресату — судьбе. А судьба, как известно, увы, за свой произвол никогда ни перед кем не отвечает.
Нам же с вами, дорогие читатели, остаётся лишь поражаться чудесам этой судьбы, а также внимательно следить за дальнейшими событиями. Бывший изгнанник Зигфрид отрёкся от своей фамилии Дадиани, от тёмных дел своих и желает начать новую жизнь законопослушного гражданина, а также посвятить эту жизнь спасению других людей. На пресс-конференции эта его речь с рукой, положенной на артефакт правды, не могла не тронуть сердца всех присутствовавших. Положительному впечатлению способствовал и надетый Зигфридом костюм в полоску от известного кутюрье Падмы Абаля, чья мастерская находится по адресу: Ромул, улица Симон-Дах, дом восемнадцать, обращаться с девяти до восемнадцати часов. В таком костюме успех вам просто гарантирован!
А кроме того, напоминаем вам, что новые щётки для обуви "Осьминожка плюс" с экстрактом чернильных выделений осьминогов, усиленным слизью виноградной улитки — гарантия чистоты и блеска ваших ботинок!
Читайте в следующем номере нашей газеты: "Когда состоится свадьба господина Зигфрида и младшей сестры советника короля Обена Ахиги Вэя?", "Какому наказанию подвергнут корреспондент известного печатного издания за ложное доносительство, не посчитавшийся со средствами в погоне за сенсацией?", "Из простых рабочих — в бизнесмены! История успеха собирателя камнеедок Валто Каракаса".

Лерой свернул свежий номер "Пополо" в трубку и бросил её на столик террасы бунгало, к уже прочитанному письму от ромулского мага Матеуша Тангора. В этом письме магистр алхимии желчно интересовался, намеревается ли охотник Обен и дальше поставлять ему печень багрового слизня, или, в противном случае, он полностью прекращает всякое сотрудничество с пособником бандита. Это письмо, без сомнения, было продиктовано дошедшей до мага-алхимика информацией о том, что Зигфрид намеревается развернуть бизнес по реализации этой печени или лекарства из неё.
Тут было о чём задуматься. С одной стороны, с магистром Тангором его род связывают многолетние отношения, и он всегда принимал всех иномирных тварей, которых Лерой добывал на охоте в бистинской пустоши. С другой стороны, цена, которую платил магистр за этих тварей и та, за которую он продавал свои алхимические средства, была несопоставимой. А как недавно узнал Лерой, печень того же багрового слизня не требовала никаких добавок и её эффект невозможно было усилить, то есть получавшееся зелье всего лишь разбавляло её и сохраняло полезные свойства. Возможно, пора было обратиться к другим магам-алхимикам и сравнить предложенный порядок цен на поставляемых им тварей.
Сам Зигфрид не намеревался сотрудничать с магистром Тангором, он надеялся на помощь своего двоюродного брата. Но тот наотрез отказался участвовать в этом бизнесе. Тут нужно было учитывать, что коммерческая хватка у Зигфрида довольно сильна, и его отказ от услуг Матеуша Тангора был не случаен. В голове у Лероя маячило имя ещё одного алхимика, и для того, чтобы прояснить кое-что, он отправился в гости в экодом к Бродерику Ивамото.
— Скажите, магистр, ведь практика у всех выпускников ромулского университета магии заканчивается одновременно?
— Да, Ваше Величество, независимо от факультета, на котором обучался студент.
— А как мне узнать, куда после получения диплома отправился работать тот или иной выпускник?
— Наш университет имеет такие сведения лишь о тех, кто не смог найти работу самостоятельно и просил выдать ему официальное направление.
— Вы ведь завтра покидаете нас?
— Да, собираемся вот, — развёл руками магистр, — нужно оформить все документы в университете. Мы с супругой, знаете ли, посоветовались, и решили принять ваше любезное приглашение на переезд в долину Гофер насовсем.
— Очень рад, — сказал Лерой, который впервые услышал об этом приглашении.
Впрочем, ни контролировать, ни тем паче, как-то ограничивать живительную энергию Лоры и принятие ею решений по управлению долиной, король не собирался.
— Да, мы тоже. Остановились же мы на вот этом вот проекте для нашего будущего дома, — с этими словами господин Ивамото протянул Лерою один из рисунков Лоры.
— Прекрасный выбор, магистр, — не кривя душой, отметил Лерой.
— Мы, с вашего позволения, не станем в этот раз забирать нашу Алису, ведь скоро вернёмся сюда. А для неё каждый раз переезд в город — это стресс, как мы заметили.
— Ваша кошка? Конечно, она подождёт вас тут и совершенно никого не обременит.
— Благодарю вас. Так какой помощи вы от меня желали бы в связи с нашими выпускниками?
— У магистра-алхимика Матеуша Тангора был один ученик по имени Петер. Фамилии его я, к сожалению, не знаю. Не могли бы вы разузнать, где сейчас этот парень, и если он в Ромуле и свободен от обязательств, сообщить ему, что я приглашаю его на работу к нам в долину?
— Сделаю всё, что в моих силах, — вежливо пообещал господин Ивамото.
Лерой забрал все эскизы предложенных семье Ивамото домов, положив сверху выбранный ими для себя, и попрощался с магистром.

Разговор между Зигфридом и Сусанной проходил, как обычно, в постели.
— Ну Зигфрид, почему ты не хочешь переехать к нам в "тапок"? — надула губки Сусанна, — Там всё-таки уютнее, чем здесь, и домовой есть.
— Потому что я вообще не собираюсь жить в доме твоего брата, — отрезал Зигфрид, — А ты уже устала тут прибираться? Кстати, о домовом. Не факт, что в нашем новом доме он появится.
— Как это? Почему? — удивилась блондинка.
— Потому что я однажды обидел одного из них. Сильно обидел.
— А, ты говоришь о том случае, за который Феофан получил боевой орден?
— Я этого не знал, — хмыкнул Зигфрид, — Впрочем, он заслужил — заслонил собой от моего ножа свою хозяйку, нашу королеву.
— Но ведь ты не специально... В смысле, ты ведь не в него целился тогда.
— Правильно, — кивнул Зигфрид, — Целился не в него, а попал в него. Так что ты подумай, нужен ли тебе такой муж, из-за которого ты будешь обречена почти всю домашнюю работу делать сама.
Женщина задумалась. Зигфрид с любопытством смотрел на неё — ему всегда нравилось наблюдать за работой её мысли, ясно отражавшейся на лице.
— Пойдём, — подхватилась Сусанна, придя к какому-то решению.
— И куда же?
— К Её Величеству.
— К королеве? Я уже виделся с ней сегодня утром.
— Неважно. Мы тут, в долине, можем по сто раз на дню встречать друг друга.
— А зачем нам к ней сейчас идти, позволь поинтересоваться?
— Не переживай, любимый, — объявила Сусанна, — ты не останешься без помощи довомых в жизни. Я вас помирю.
— Ты? — рассмеялся Зигфрид, — решила выступить послом мира между изгнанником и всей расой домовых?
— Пусть я всего лишь женщина, но я — любящая женщина, — гордо ответила Сусанна, — И ради своего мужчины способна на очень многое. Вот увидишь!
Они прошли на закрытую частную территорию королей через заднюю дверь в официальной королевской резиденции, к открытию которой у Сусанны был допуск. Зигфрид с интересом осматривался — когда-то он уже был здесь, проходил мимо вот этого пригорка со стоящими сусликами, на котором теперь, помимо сусликов, в их окружении лежала чёрно-белая кошка.
— Ваши Величества, можно вас потревожить? — звонко крикнула Сусанна, едва они с Зигфридом показались из-за стены бунгало.
Но на террасе дома никого не было и к ним никто не вышел, лишь зеленоглазая мордочка домового мелькнула в окне.
— Ой, — смутилась блондинка, — они наверное на берегу, там Её Величество свои упражнения делает. Давай подождём здесь, не будем им мешать.
— Немыслимые акробатические упражнения, про которые спрашивал тот журналист из "Сплетника"? — спросил Зигфрид, без приглашения садясь в то кресло, в котором уже сидел когда-то напротив молодой королевы, мечтая лишь о мести.
— Ахига говорил, что госпожа Ларен в своём мире занималась таким спортом, — ответила Сусанна, от которой не укрылось, что домовой не вышел к ним и не предложил напитки, как он обычно это делал.
— Интересно было бы взглянуть на этот спорт, — сказал, между тем, Зигфрид.
— В "Светском сплетнике" была визуализация, — почти шёпотом ответила Сусанна, — я потом тебе принесу посмотреть. Там — уххх!
— Зигфрид, Сусанна? — удивилась Лора, подошедшая в сопровождении большого белого пса, — Что-то случилось?
Волосы королевы были влажные, видимо, она купалась в океане или уже приняла душ.
— Нет, ничего такого, — сразу ответил Зигфрид.
— Случилось! — запротестовала Сусанна, — Ваше Величество, я прошу вас побыть переводчиком между мной и вашим домовым.
Лора не стала спрашивать, что за дело у этой парочки к их домовому, это и так было понятно.
Она уселась в кресло, рядом с которым тут же умостился пёс, и громко позвала по-русски:
— Фанечка, выйди, пожалуйста, к нам, тут девушка хочет с тобой о чём-то поговорить.
Зигфрида начал пробирать мороз — насколько эта ситуация напоминала ту, после которой его ждали пленение и казнь. А Ларен... Ларен повернулась к нему и, понимающе усмехнувшись, спросила:
— Что, вы даже не желаете узнать, что я ему сказала?
Зигфрид поднял перед собой ладони и ответил:
— Нет, одного раза мне было достаточно. Я понятливый.
— О чём вы? — удивилась Сусанна.
— У нас с королевой есть своя история взаимоотношений, — ответил ей Зигфрид, не отводя взгляда от Лоры.
— Как интересно, — раздался рядом голос Лероя, — Мне следует начать волноваться?


ГЛАВА 11


Лора улыбнулась королю, и тот встал за спинкой её кресла. Из входной двери дома показался домовой. Взгляд его был настороженным, а в руке он держал кухонный пестик. Лора серьёзно протянула к нему руку и Феофан отдал пестик ей.
— Надеюсь, сегодня это не понадобится, — сказала Лора домовому, — вот, Фаня, эта девушка хочет тебе что-то сказать.
Сусанна, поняв по жесту Лоры, что момент для неё настал, взволнованно начала свою речь:
— Уважаемый Феофан, все знают о том героическом поступке, когда вы защитили грудью... и значком свою хозяйку, нашу королеву. Тогда вот этот мужчина, — Сусанна показала на Зигфрида, — бросил в неё свой нож.
Лора переводила эти слова на русский язык, а Феофан принял сердитый и нахохлившийся вид.
— Тогда получилось, что этот человек вас обидел, и у него в доме, возможно, никогда больше не появится домовой. Но ведь он не хотел вас обидеть! Тогда у него было помрачение ума, и он напал на другого человека. У него и в мыслях не было обижать домовых, а вы ведь обычно не вмешиваетесь в отношения людей между собой. Теперь же, когда он вернулся из-за грани, он исправился и больше не будет обижать людей. Люди поверили ему и простили. И я люблю его и собираюсь выйти за него замуж. Мы будем жить с ним в своём домике, и мне справляться с хозяйством без помощи домового будет очень трудно. Прошу вас, простите Зигфрида, не считайте его врагом домовых.
Сусанна обернулась к Зигфриду и требовательным взглядом показала, что ему надлежит вставить свои пять крон в её пламенную речь.
— Эм... — прокашлялся Зигфрид, и, чувствуя себя идиотом, выдавил: — Да, я тоже прошу меня простить. Я больше так не буду.
Лора, прикусывая губу, чтобы не рассмеяться, перевела Фане последние слова Зигфрида. Все замолчали и ждали ответа от домового. И Фаня изрёк:
— Да не рыпьщете, вься бо предел един приемлетъ, еже есть: железо обоюду острено мечь, ли ножь. Варягы бо груби суще разумом, да нищи словом, да скори суть пролити кревь бес правьды, и сицево одино помысли: «Иде вои, иде броня, иде щити?». И пакы песньны цветы приимъше, убо цвететь сьрдце, учащающи цветы словесьны.
После того, как высказался, Феофан покинул собрание на террасе. Все выжидательно смотрели на Лору, а ей было трудно перевести услышанное, да ещё и объяснить, как она его поняла.
— Вы же наверное знаете, домовые почти никогда не говорят прямо, они словно цитируют древние сказания, выбирая из них что-то подходящее ситуации. Он сравнил вас с воинами, которые грубы и готовы на расправу, и все думы их лишь об этом. И нужно принимать сердцем добрые красивые слова.
— И что это значит? У меня получилось? — растерянно спросила Сусанна.
— Я могу ошибаться, но думаю, у вас есть надежда, твои красивые слова тронули его, — ответила Лора.
— Вот видишь, — Сусанна, просияв, повернулась к Зигфриду.
— Пока ещё не вижу, — охладил он её пыл, — но за попытку — спасибо.
— У нас с тобой будет самый хороший домовой, — убеждённо сказала блондинка.
— Пользуясь случаем, Ваши Величества, хочу вас кое о чём попросить, — обратился к королям Зигфрид, и увидев их вопросительные выражения лиц, продолжил: — Завтра утром я получаю денежный амулет у местного артефактора...
— Да-да, я помню, мы обещали перевести вам необходимые на первое время средства, — перебила его Лора, — подойдёте в королевскую резиденцию после того, как получите и активируете свой денежник, я сделаю перевод.
— Да, я хотел сказать, что сразу закажу некоторые стройматериалы для своего дома. А вот доступные здесь камни, надеюсь, вы разрешите мне набирать самому?
— Конечно, — ответила королева, — только на отбор растений для строительства у нас запрет, пока что их мало в долине.
— Вы позволите мне взять мириапода, чтобы съездить в Синистру и там закупить всё необходимое?
— Завтра я выведу одного на стоянку, — кивнул король.
На этом гости поблагодарили хозяев и откланялись.
— Смотрю, ты во всеоружии, — сказал Лерой жене, кивнув на лежащий перед ней пестик.
— Да, — засмеялась Лора, — Фаня по своей инициативе вынес.
— А что это были за намёки Зигфрида на вашу с ним историю отношений? Каким-то он мне показался очень уж таинственным, когда это говорил.
— Да вот на тот случай и намекал, когда он пришёл сюда под видом представителя научного общества, а потом напал на меня. А сегодня утром, представляешь, отвесил комплимент, что я, на его взгляд — идеальная жена.
— А ты идеальная? — поднял бровь Лерой.
— А то! Правда, только для одного тебя.
— Хмм... если забыть о том, как ты заставила меня передвигать душевую, что периодически напрашиваешься со мной на охоту, что одеваешься непривычно, что носишь амулет на затылке, что целыми днями пропадаешь где-то по своим делам, что занимаешься магической практикой вместо производства наследника короны, что...
— Хватит, хватит! — смеялась королева, — а то и вправду поверю, что тебе со мной — одни мучения.
— Нет, ну так тоже нельзя сказать, бывают у меня и светлые минутки.
— Это какие же? — прищурилась Лора.
— Пошли в кровать, буду тебе показывать.

Наутро Зигфрид, получив от королевы весьма приличную денежную сумму, поехал в Дестру. Помимо закупок, о которых он сказал королям, у него в этой поездке были и иные цели. Он тоже прочитал вчерашний номер "Пополо" о пресс-конференции, и некоторые слова из той статьи навели его на кое-какие размышления.
Пересёкши границу Дестры, Зигфрид повернул мириапода на северо-восток, в сторону, противоположную Фивам — крупному городу, располагавшемуся у самой границы. Через пару часов Зигфрид въехал в небольшой город Антеп, где некогда располагалась штаб-квартира его торговой империи. Он постарался равнодушно проехать мимо здания, в котором раньше располагался его главный офис и остановился возле небольшого двухэтажного дома, к входной двери которого вело узкое высокое крыльцо.
— Здравствуй, Дана.
— Господин... — опустилась на колени открывшая дверь женщина, взяла руку Зигфрида и поцеловала её.
Дана Новотны много лет работала личным секретарём Зигфрида Дадиани в его бытность торговым магнатом, и была предана шефу всецело. Кое-что из теневых дел Зигфрида не могло укрыться от её взгляда, но она никогда не посвящалась им в те дела специально, для этого у него были совсем другие люди.
Зигфрид провёл у Даны в гостях весь оставшийся день и последовавшую за ней ночь, слушая о том, что происходило с осколками его империи после его ареста и казни.
— Тогда многие работники нашей компании были раздавлены случившимся, мы просто не знали что делать, — говорила Дана, — потом постепенно устроились работать, кто куда. У нас ведь были собраны лучшие специалисты, они всем нужны...
— Ну а ты?
— И я тоже, работаю секретарём в компании, производящей мебель.
— Мне скоро понадобятся верные люди. Несколько человек для начала. Думаешь, можно будет собрать кого-то из наших бывших работников?
— Я не знаю, господин, вы ведь теперь живёте в другой стране... Нет, что я говорю, конечно, найдутся те, кто согласится переехать за вами в долину Гофер, если у людей будет жильё и перспектива хорошей работы. А как начальнику я думаю, вам до сих пор многие доверяют.
— Ну а ты? — повторил Зигфрид.
— Конечно, господин, я готова идти за вами хоть сейчас же!
— Сейчас не надо. И вот что, не называй меня просто "господин", добавляй моё имя.
— Но почему, господин... Зигфрид?
— Это слово, произнесённое таким тоном и без упоминания имени толкает меня наступить на те же грабли, которые в прошлом уже стукнули по моей голове, — с улыбкой процитировал Зигфрид слова Лоры, — мне нужно как-то ограничивать своё стремление к власти.
— Хорошо, господин Зигфрид, — ответила Дана. Она всегда была исполнительной. Идеальная... секретарша.
— Завтра же увольняйся со своей работы. Набери мне людей, которые откроют в долине большой магазин. А то идиотская ситуация — я сам вынужден ездить в другие страны за всякой ерундой. Не говоря уж о королях и прочих жителях долины Гофер. Доставай свой денежник, я переведу тебе сумму на первые расходы.
Поспав лишь пару часов, Зигфрид поехал в Фивы и закупил там то, что планировал, а также приобрёл собственного мириапода. К счастью, мириаподы стоили очень дёшево, так как они легко размножались, и владельцы самок вынуждены были уничтожать большую часть кладки яиц, из которой они вылуплялись.
Так, с двумя мириаподами, нагруженными строительными лесом, стеклом и прочими материалами, Зигфрид в хорошем настроении вернулся в Долину. Выгрузив в помощью рабочих весь материал на отведённом для постройки дома участке, он пришёл в королевскую резиденцию. А там его ждала разобиженная Сусанна.
— Ты сегодня не ночевал тут, и даже не предупредил меня!
— Разве мы уже женаты?
— Почти!
— Во-первых, "почти" не считается, — отрезал Зигфрид.
— Как же? Вон, когда Ахига был почти женат на Лейхе, так та по сто раз на день к нам домой прибегала, спрашивала, не вернулся ли он, я уже замахивалась на неё веником, чтобы прогнать, а она мне такая: "мы же с твоим братом почти женаты!"
— Во-вторых, — продолжил не желающий сбиваться с мысли Зигфрид, — Я не намерен выслушивать постоянные попрёки от женщины по разным поводам. Учись принимать мои решения как свои, раз захотела создать семью именно со мной .
Зигфрид подумал, что ему, возможно, никогда не надоест смотреть на то, как мыслит Сусанна. Как она при этом замолкает, чуть морщит лоб и приоткрывает ротик. "Если сейчас она не взбрыкнёт, я поверю Ларен, что мне действительно повезло с этой девочкой", загадал Зигфрид.
— Ладно, любимый, — надумала, наконец, Сусанна, — а ты зато всегда предупреждай меня, если собираешься надолго уехать, я ведь волнуюсь и переживаю за тебя.
— Ну раз зато, тогда договорились, — рассмеялся Зигфрид, — вот, держи, маленький подарок тебе.
— Ой, что это такое синенькое? Бусики из бисера?
— Да, я себе тоже такие купил, только чёрные. Мне это кое о чём напоминает.
— Давай их наденем скорей. Все будут смотреть на нас и сразу понимать, что мы с тобой — пара.
— Я тоже хочу сейчас посмотреть на тебя с этими "бусиками". И так, чтобы больше ничего на тебе не было.

Лора выслушала новые планы Зигфрида с интересом.
— Конечно, господин Зигфрид, универсальный магазин нам здесь пригодится. Сюда периодически заезжают торговцы со своими товарами, продаваемыми прямо с мириаподов, но лавки или магазины строить для них я пока не планировала.
— Помимо здания магазина работникам понадобится жильё, — напомнил Зигфрид королеве.
— Если они готовы будут вселиться в очень необычное жильё, то — милости просим, — усмехнулась та.
— Насколько необычное? — спросил Зигфрид, чувствуя какой-то подвох.
— Очень необычное. Вы можете себе представить большую кучу пузырьков, господин Зигфрид?
— Пузырьки — могу, но чтобы жить в этих пузырьках людям — никак, — признался он.
— А придётся.

Ахига с Лероем сидели на большом камне на берегу океана и потягивали пиво, наливаемое ими в кружки прямо из небольшого бочонка. Оба они вернулись с ежегодного собрания ромулского отделения гильдии охотников и неспешно обсуждали это событие.
— Так что твоё чучело гарпии теперь служит проверкой для вступления в общество новых членов. Если парень увидит и не сбежит тут же с криком — значит, принят, — хохотнул Вэй.
— Ну, хоть какая-то от него польза... Мне там пришлось отвечать, как я могу принимать у себя Зигфрида, когда эти люди помнят то боестолкновение с его бандой.
— Ты сам так решил, вот и отвечай теперь, — ответил друг Лерою, — а моё мнение ты знаешь, я бы с удовольствием его обратно в портал запихнул. Вон и он, кстати, лёгок на помине.
— А, Зигфрид... пиво будешь? — обернулся не совсем трезвый король к подошедшему подданому.
— Не откажусь, — улыбнулся тот.
— На вот тогда кружку, сполосни в океане.
— Ух, хорошо, — сказал Зигфрид после первого изрядного глотка, — Ничего подобного не пил с прошлой жизни.
— Зачем припёрся? — попытался нахмуриться Ахига.
— У меня к вам есть одна просьба... — Зигфрид немного помолчал, а потом выдал нечто неожиданное: — Я прошу вас брать меня на охоту в пустошь Бисти.
— Зачем это? — поднял брови Лерой, — Мне там вполне достаточно помощи одного Ахиги.
— Я хочу вновь пройти в портал в мир снюсей.
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— Вот и ответ на мои молитвы, — хохотнул Ахига, — только перед твоим приходом я говорил, что надо тебя обратно в портал закинуть. Так что, Обен, ты учти — я только "за". Потерплю его общество, сколько нужно, пока тот портал не откроется.
— А что ты там забыл, в том мире? — спросил Лерой Зигфрида.
— Я не хочу, чтобы мой новый бизнес, о котором я вынужденно так широко объявил, обернулся пшиком, — ответил тот, подчеркнув слово "вынужденно" и глянув на Лероя с упрёком.
— Это ты про что? Про слизней, что ли? — не понял Ахига.
— Про них, — вздохнул Зигфрид, — Я заметил, что как-то мой багровый слизень не спешит размножаться, и, будучи в Фивах, я зашёл в библиотеку, почитал немного про наших обычных слизней. Оказывается, что гермафродиты-то они гермафродиты, но для размножения им всё равно нужны партнёры. В одиночку у них механизм размножения не запускается.
— Ну и ладно, сожрёшь печень этого одного, и всё, другим чем-то займёшься, — сказал Лерой, — в чём проблема-то?
Зигфрид опять вздохнул и немного почесал кончик носа, думая, как всё объяснить максимально доходчиво.
— Помимо того, что печень багровых слизней — чрезвычайно ценное средство и перспективная коммерческая идея... в бизнесе, как и в политике, крупным фигурам уделяется много внимания. И если оказывается, что громкое обещание такого человека оказалось враньём, к нему навсегда приклеивается ярлык пустозвона, и никто из разумных людей ему больше не поверит. А доверие в такого рода деятельности необходимо. Оно оборачивается престижем и приятной цифрой на денежном амулете.
— Не знаю, как в политике или в большом бизнесе, а балаболов и я презираю. Правильно тогда, когда мужик сказал — мужик сделал, — рубанул рукой Ахига.
Лерой, для которого роль короля была всё ещё непривычна, тем не менее знал, что значит честь охотника славного рода Обен.
— Так что, — обратился он к Вэю, — будем брать с собой на охоту твоего будущего свояка?
— Ну я ж сказал уже, по мне так сгинет он там — и хорошо, а вернётся — хоть Сусанкин муж балаболом не ославится.
— Тогда послезавтра и выходим перед рассветом, — подытожил Лерой.
Мужчины, которые приняли ответственное решение, тут же запили это дело новыми порциями пива. Среди прочих разговоров охотники рассказали Зигфриду, что они обычно берут с собой в пустошь в качестве экипировки. Через некоторое время возвращенец, оглядевшись вокруг, сказал:
— Хорошие тут камни. Как раз подходят для моего дома, который будет тут, неподалёку. Госпожа Ларен разрешила мне брать камни с берега самому, чтобы начать строиться.
— Да это мы сейчас быстро тебе накидаем, — хохотнул уже совсем нетрезвый Ахига.
Здоровяк подхватил под каждую руку по одному камню и сказал:
— Обен, подай-ка мне сюда ещё парочку.
Король, почему-то не усомнившийся в правильности действий друга, подал ему камни и сам тоже прихватил аналогичные. Не отстал от них и Зигфрид, который пошёл впереди, указывая путь к площадке, на которой уже были сложены купленные им стройматериалы. Возвратившись на берег, трое мужчин ещё выпили пива и сделали новую ходку с камнями. Так они и продолжали, пока уже почти не стемнело, на площадке не выросла изрядная горка камней, а пиво в бочонке не закончилось.
— Батюшки, где ж ты так назюзюкался и извозюкался? — спросила мужа Лора, когда он вернулся домой.
— Зю-зю-пиии! — исчерпывающе ответил Лерой, нажав пальцем на кончик носа отмахивающейся от него королеве.

Утро Зигфрида не порадовало. Болело всё. Трещала голова, ныли мышцы рук, плеч, спины и даже пресса. Вдобавок Сусанна ходила какая-то насупленная.
— Ну перебрали вчера немного с Его Величеством и твоим братом, — решил убрать хоть одну проблему Зигфрид, — что тут обижаться?
— Да нет, ничего, — пожала плечами блондинка, — я помню, что обещала принимать твои решения как свои. Только не удивляйся, что и у меня могут появляться мои собственные решения.
— О чём это ты? — попытался приподняться с подушки Зигфрид и поморщился от стрельнувшей в голову боли.
— Ты ведь завтра на охоту собираешься? Чтобы опять в другой мир уйти?
— Похоже, я вчера сболтнул лишнего, когда пришёл.
— Ничего не лишнего! Ты же обещал меня предупреждать — вот и предупредил.
— Ох... милая, найди где-нибудь средство, чтобы боль унять. Мне сегодня собраться надо, экипироваться для охоты.
— Вот, держи, — Сусанна подала ему блюдце, на котором стоял бокал с каким-то зеленоватым отваром, — Я с тобой поеду. Мне тоже кое-что купить надо... к нашей свадьбе.
Зелье оказалось неприятным на вкус, но довольно действенным. Похмелье ушло первым, а мышцы потребовалось немного разогреть, чтобы боль в них заметно притупилась.
Сначала Зигфрид зашёл к артефактору Хосе Мендису и заказал ему охлаждающий амулет, который тот пообещал изготовить уже к вечеру. В Ромуле он купил себе однострельный арбалет, комплект болтов к нему, и, заехав к магу-менталисту Мирче Палме, приобрёл псевдосеть и ментальный амулет, а также получил подробную консультацию, как ими пользоваться. Сусанна ходила за женихом хвостиком, а у мага-менталиста она ненадолго задержалась, когда Зигфрид уже вышел.
Потом они пошли в магазин готовой одежды и каждый их них купил себе то, что ему требовалось. Зигфрид покупал одежду для охоты — свадебный костюм у него уже был, благодаря щедрости королей. Какую одежду покупала себе Сусанна, Зигфрид не следил.
Когда они проходили мимо ювелирной лавки, Сусанна вдруг остановилась и потребовала, чтобы Зигфрид не забыл купить им кольца для брачной церемонии. Тот, внутренне поморщившись от непредусмотренного на сегодня расхода, купил выбранные Сусанной перстни из золота с небольшими сапфирами "под мои бусики". К счастью, средства, которые ему перевела королева в день активации денежника, были немалыми и позволяли совершить все эти траты. А может, королева учитывала и предстоящую свадьбу, включая покупку перстней.
Вечерний час Зигфрид посвятил тому, чтобы изготовить "швабру" с длинным черенком и попросил Сусанну собрать ему что-нибудь для перекуса во время охоты.
Таким образом, отходя ко сну, Зигфрид счёл, что не ударит в грязь лицом на охоте и сможет даже принять в ней полноценное участие. Всё-таки охота на монстров, которой веками занимался род Обен, была делом очень престижным и недостижимым для многих мужчин этого мира.

Ещё затемно Зигфрид оставил безмятежно спящую невесту и вышел из королевской резиденции на улицу. Там уже был Ахига, который встретил его молчаливым кивком. Вскоре подошли Лерой с не отстававшей за ним Ларен. Королева посмотрела на возвышающийся за спиной Зигфрида шест с поперечиной и одобрительно улыбнулась.
Мрачные каменные столбы пустоши Бисти встретили бывшего изгнанника знакомым величавым молчанием и рассветным безветрием.
"Ну здравствуй, пустошь", отчего-то Зигфрид обратился к ней как к живому существу, "Надеюсь, ты откликнешься на мою просьбу и откроешь портал в тот мир, где уже побывал один из твоих нынешних привратников". На этот раз Зигфрид ходил по пепельному песку рядом с другими охотниками, а не сидел на камне в качестве пленника. И пустошь смилостивилась. Знакомый каждому из присутствовавших сквозняк возник ещё до завтрака, и они почувствовали его практически все одновременно. Лерою даже не пришлось подавать команду бежать навстречу ветру, каждый знал, что ему делать. Вэй встал сбоку на расстоянии от появившегося марева, Лерой — почти напротив, на небольшом возвышении, Лора осталась в отдалении, Зигфрид, по кивку Лероя, встал симметрично Ахиге с другого бока от портала. Все мужчины подняли арбалеты, а рядом с Зигфридом на песке лежала ещё и "швабра".
Ветер почти набрал свой максимальный напор, когда из-за спины Зигфрида вдруг выскочила какая-то тень.
— У тебя не получится бросить меня и уйти одному, Зигфрид! — крикнул девичий голосок и Сусанна, а это была она, нырнула в марево портала.
— Сусанна! — одновременно крикнуло несколько голосов.
Зигфрид смотрел перед собой и видел ошеломлённое лицо Ахиги, на котором через несколько мгновений готовилось появиться страшное горе. Зарычав, Зигфрид поднял с земли "швабру" и тоже бросился в уже открывшийся светящийся ярким голубым светом проём портала.

Оставшиеся охотники застыли на своих местах. Когда через мгновение после исчезновения Зигфрида в окно влетела сравнительно небольшая белая птица, Лерой выстрелил в неё совершенно машинально. Птица громко закричала и упала на песок. Лора подбежала к ней и обнаружила, что у той арбалетной стрелой было пробито одно крыло. Королева догнала пытавшуюся убежать кричащую и бьющую одним крылом птицу, взяла её в руки и оторопела:
— Это же чайка, Лерой. Птица из моего родного мира, летает над водой.
А Лерой, рефлекторно взглянув на часы, смотрел на своего друга, который, опустив плечи и поникнув головой, стоял в стороне от уже закрывшегося окна в другой мир.

"Как вы уже знаете, дорогие читатели, неожиданная и страшная драма разыгралась на днях в пустоши Бисти.
Господин Зигфрид, лишь недавно с таким шумом вернувшийся к нам из другого мира, вновь исчез в портале. На этот раз его заставила это сделать невеста господина Зигфрида, Сусанна, которая неверно истолковала желание своего жениха принять участие в охоте на иномирных монстров вместе с королём-охотником Лероем Обеном и её братом Ахигой Вэем. Она решила, что жених собирается покинуть её и вновь уйти в другой мир, поэтому скрытно пришла в пустошь вслед за охотниками и вбежала в открывшееся окно портала. Влюблённый господин Зигфрид тотчас последовал за своей невестой.
Такая сильная и самоотверженная любовь тронет любое, даже самое чёрствое сердце. Поэт Аполлон Зюскинд уже сообщил нам, что напишет поэтическую трагедию о большой светлой любви Зигфрида и Сусанны, обернувшуюся белокрылой птицей.
Убитый горем советник короля не даёт интервью никаким изданиям, но неожиданно сделать объявление для прессы пожелала Её Величество Ларен Обен. Она сообщила нам, что судя по тому, что в тот день в окно портала с той стороны влетела обычная для её мира птица, этот портал вновь открылся в Первомир. Причём портал в Первомире открывается над водой на высоте примерно третьего этажа наших столичных зданий. Именно поэтому никто из Первомира не попадает больше в наш мир — там практически не могут оказаться люди, в момент его открытия. Сама же королева Ларен в своё время случайно попала в такой портал, находясь в тот момент на верхней палубе проходящего под ним речного круизного лайнера. Это означает, сказала нам королева, что Сусанна Вэй и господин Зигфрид, по всей вероятности, находятся сейчас в Первомире.
Помимо этого, Её Величество выразила надежду, что господин Зигфрид способен не только выжить в её мире, но и уберечь от невзгод свою любимую. Присутствовавший при нашей беседе с королевой Его Величество Лерой добавил, что господин Зигфрид, который уже однажды смог вернуться из ужасного мира снюсей, наверняка вновь сможет что-нибудь придумать, чтобы вернуться домой и из Первомира.
Что ж, нашим читателям остаётся только разделять осторожный оптимизм королей Обен и забыть о неумолимой статистике, которая практически не оставляет надежд на возвращение людей, ушедших в иной мир порталом. Наши читатели имеют возможность посмотреть визуализацию легендарной белой птицы — чайки, нашедшей приют в рифах Королевства долины Гофер.
Несмотря на весь драматизм этой истории мы всё-таки напоминаем вам, что новые щётки для обуви "Осьминожка плюс"...
На этом обрывок старой газеты заканчивался.
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Ещё в полёте Зигфрид осознал, что под ним находится вода. Он даже успел выпрямиться вертикально, сделать большой вдох, задержать дыхание и вытянуть носки ног, когда водяная поверхность под ним рассеклась и он быстро погрузился в глубину. Потом погружение замедлилось, остановилось, и его тело сделало первое движение в своём стремлении вверх. Он почти вынырнул, когда увидел барахтающееся в куче пузырьков тело Сусанны. Только тогда Зигфрид выпустил из правой руки сжимаемый ею предмет и схватил женщину, толкая её к поверхности. Сусанна инстинктивно стала карабкаться вверх по его телу, и Зигфрид от этих толчков стал вновь уходить вниз. Он видел поверхность воды над ним, которая шла крупной рябью желтовато-зелёного цвета, но достичь её не мог, пока его толкали в глубину чужие ноги.
Наконец, Сусанна вынырнула и легла на воду. Сделав усилие, смог подняться из воды и Зигфрид. Оставаться на поверхности было трудно — мало того, что привычного с детства к плотной океанской воде пловца речная вода держала неохотно, тянули вниз наполненные водой сапоги, одежда с экипировкой и... арбалет в его левой руке. Но отбрасывать оружие Зигфрид не стал — быстро заработавший мозг, как только тело справилось с инстинктом выживания, ему этого не позволил. Он осмотрелся и увидел, что рядом с ним плавает "швабра", сделанная накануне из лёгкого сухого деревца. Подтянув "швабру" к себе, он положил на её перекрестье руку с арбалетом. Позади него беспорядочно на месте барахталась и кружилась Сусанна, глядя вокруг выпученными глазами, в которых не читалось ни одной мысли. Он осторожно позвал женщину по имени. Сусанна повернулась на звук его голоса и в её лице забрезжило понимание того, что она видит перед собой.
— Потихоньку подплывай ко мне, девочка, только не торопись, — попросил он, — вот так, всё хорошо.
Зигфрид взял одну руку Сусанны и подтянул её поближе к черенку "швабры", опасаясь, однако, повторить сближение вплотную, чтобы вновь не спровоцировать женщину на "карабканье" по его телу.
— Зиг... Зиг-фрид...
— Вот, держись, только легонько, не наваливайся на деревце.
После этого Зигфрид окинул взглядом то, что находилось дальше места их с Сусанной "приводнения". Быстро выяснилось, что они находятся почти посередине очень широкой реки, причём правый, если смотреть по течению, берег расположен несколько ближе, чем левый.
— Сусанна, держись за деревце одной рукой и помогай мне плыть, — сказал Зигфрид и сделал первый гребок свободной рукой по направлению к правому берегу...
Ему пришлось пару раз отдохнуть в пути, меняя руки, которыми он грёб. Мышцы рук и ног совсем занемели, тело вспомнило ещё нагрузку позапрошлого дня, и отказывалось продолжать интенсивно работать. Один раз мимо них быстро промчалась какая-то серебристая лодка, издающая громкий вибрирующий звук, и после неё поднялась волна, которая неоднократно накрывала Зигфрида с головой.
Наконец колени Зигфрида почувствовали под собой дно. Он попытался встать на ноги, но у него это не получилось. Так, на карачках, на одном упорстве продолжая тянуть за собой "швабру", он добрался до суши. Последним усилием вытянутой руки он выдернул Сусанну на пологий поросший травой берег и упал на спину. Девушка ничком осталась лежать рядом.
Оторвать бездумный взгляд от голубого неба, по которому порой проносились с протяжным криком какие-то белые птицы, заставил холод. Тело начала бить крупная дрожь, появилось ощущение холода от земли, на которой лежал Зигфрид и от воздуха, который обдувал тело. Зигфрид со стоном сел и потянулся к сапогам. Он поочерёдно снял их и вылил из них воду.
— Сусанна, — позвал он, — надо встать. Здесь холодная земля, ты простудишься.
Женщина слабо зашевелилась и тоже села на землю. По примеру Зигфрида она сняла сапоги и принялась снимать и выжимать свою одежду. Отжатые, но мокрые вещи они вновь надевали на себя. Потом Зигфрид взял Сусанну за руку и они поднялись по обрывистому берегу выше. Совсем рядом с берегом начинались приземистые, по большей части, строения из светлого кирпича. К каждому строению прилегал маленький участок земли, огороженный забором, чаще всего сделанным из металлической сетки. Людей поблизости видно не было. Зигфрид с Сусанной пошли вдоль этих заборов по хорошо укатанной грунтовой дороге. На одном из участков они увидели толстую женщину, одетую в какой-то обтягивающий её телеса вытянутый местами синий шерстяной костюм и розовую шляпу, похожую на детскую панамку. Эта женщина увидела путников, но, не проявляя никакого интереса, повернулась к ним спиной и согнулась над грядкой с едва проглядывающей на ней зеленью.Зигфрид не решился заговаривать с этой непонятной госпожой, явившей перед ним такой ракурс. Ну а кроме того, он прекрасно понимал, что, вероятнее всего, речь местных людей будет отличаться от его речи. Опять. Опять ему придётся начинать учить местную речь, преодолевая приклеенный к нему ярлык наподобие "виткоп". Зигфрид вздохнул.
Улица, по которой они шли, оказалась не такой уж длинной. В конце её путники увидели капитальный двухэтажный дом с более крупным участком, с открытыми воротами и стоящей в глубине двора собачьей будкой. К будке крепилась металлическая цепь, на другом которой находилась бурая собака, настороженно глядящая на путников.
— Эй, господа! — крикнул Зигфрид, понявший, что искать чего-то более обнадёживающего тут вряд ли стоит.
В окне нижнего этажа дома колыхнулась занавеска, показалось чьё-то лицо, а потом к путникам неторопливо вышел кряжистый мужчина в расстёгнутой брезентовой курточке, выглядывающей из-под неё майке и широких штанах.
— Чтовыхотели? — сказал мужчина, подозрительно глядя на людей в мокрой одежде.
Зигфрид вспомнил, как общество в их мире обсуждало обучение попавшей к ним иномирянки с помощью ментального амулета. "Опять королева. Видимо, я всю жизнь буду вынужден брать с неё пример", подумал Зигфрид. Он достал из застёгнутого кармана рубашки серебряный ментальный амулет и жестом подозвал мужчину к себе. Тот заинтересованно приблизился.
Быстрым движением Зигфрид приложил кружок амулета ко лбу мужчины. Тот отпрянул, но Зигфрид сразу сказал:
— Простите, мы не хотели вас напугать. Как вас зовут, господин?
— Романыч, — неуверенно произнёс мужчина.
— Господин Романыч, нам нужна помощь. Мы с невестой выпали в реку из... большой лодки, и нам необходимо согреться.
Мужчина придирчиво оглядел незваных гостей, и что-то спросил, указывая на арбалет, который Зигфрид по-прежнему держал в руке.
— Да, это мой арбалет, — сказал Зигфрид, — мы собирались охотиться на монстров.
— А как тебя зовут? — спросил Романыч.
Эта фраза была знакома Зигфриду. Впрочем, как и всем в его мире — это были слова из родного мира королевы Ларен, которые все хозяева теперь говорили своим домовым. Значит, что же, они в Первомире? Как-то не таким представлял он его...
— Зигфрид, — ответил он на вопрос.
Стоящий перед ним мужчина не спешил открыть пришельцам двери своего дома и вновь что-то сказал, по понять его речь было невозможно.
— Погоди, — сказала Сусанна, которая тоже крупно дрожала от холода.
Она развязала матерчатый мешочек, крепившийся у неё на поясе, и достала оттуда другой кружок, аналогичный тому, что красовался на лбу Романыча.
— Вот, попробуй приложить к себе. Я купила его у магистра ментальной магии, он сказал что это новая разработка для понимания речи домовых, в которой содержится весь накопленный на сегодня лексикон родной речи Её Величества Ларен, — торопливо сказала она.
Зигфрид принял амулет и прикрепил его к своему лбу. Романыч смотрел на него, открыв рот.
— Это что, такие переводчики сейчас делают?
— Да, — обрадовался Зигфрид, поняв, что прекрасно разбирает речь Романыча, — у нас такие начали делать совсем недавно.
— А где это — у вас?
Гости замолчали, и тут мужчина вспомнил, о чём они его просили с самого начала. Решив, что своё любопытство он сможет удовлетворить и позже, он, наконец, протянул руку к своему дому:
— Проходите в гости. Свои, — скомандовал он, повернувшись к цепной собаке.
В доме у Романыча было тепло — это первое, что заметили оба иномирянина. Инстинктивно они приблизились к сооружению, напоминающему по форме бочку, в маленьком окошке которой горел огонь.
— Побудьте пока у котла, я вам сейчас сухую одежду дам, — сказал Романыч и скрылся за дверью, ведущую, по-видимому, в комнату.
Через некоторое время хозяин дома вынес им две пары штанов и два свитера, и вновь вышел, чтобы гости смогли спокойно переодеться. Штаны и свитера были широкими и короткими. Сусанна вообще утонула в этих вещах, и им обоим пришлось стянуть полученную одежду своими охотничьими ремнями. Тем не менее они искренне поблагодарили хозяина, который вышел к ним с большой бутылью в руках, наполненной прозрачной жидкостью.
— Проходите на кухню, будем знакомиться — предвкушающе улыбнулся он.
— Мы ведь уже познакомились, — ответил Зигфрид.
— Ну, какое ж то знакомство. Ты и имени моего не знаешь, да и я твоё мудрёное забыл уже, — гоготнул мужчина.
Он усадил гостей за большой стол, на который взгромоздил бутыль, выставил три стакана, а потом полез в белый шкаф и вынул оттуда блюдце с какими-то мокрыми овощами.
Зигфрид с Сусанной, не сговариваясь, полезли с свои мешочки с едой, которые были прикреплены к ремням. Мясо и сыр были вполне годными к еде, а вот хлеб ожидаемо размок и его пришлось выбросить.
— Вот и хорошо, а то у меня колбаса кончилась, собирался сегодня в Синенькие идти, закупить продуктов.
— А разве тут не фермеры? — спросил Зигфрид.
— Да какие ж тут фермеры, тут только дачники, — ответил Романыч и махнул куда-то рукой, — а фермеры — там.
Зигфрид не понял, кто такие дачники, этого слова в лексиконе амулета не было, но он счёл, что это неважно. Мужчина разлил по стаканам жидкость из бутылки и предложил всем выпить, как понял Зигфрид, для согревания. Решив, что это какое-то специальное зелье, Зигфрид поднёс бокал к лицу и, не обращая внимание на его противный запах, выпил залпом. Ошеломлённый, он вдохнул после этого воздух, а Романыч тут же сунул ему в руку какой-то овощ.
— На огурец, закусывай.
Зигфрид понял, что выпитое им является крепким спиртным напитком, которые запрещены были к производству в его мире, потому что люди быстро спивались от них. Но согревающий эффект у напитка был, да. Поэтому он обернулся к морщившей нос женщине и велел ей тоже выпить это зелье залпом, а потом, по примеру Романыча, вручил Сусанне солёный огурец.
— Ну что же, давайте теперь познакомимся как положено, — сказал хозяин, — Я — Артур Романович Гамбицкий, бывший капитан милиции, сейчас на пенсии, председатель садоводческого товарищества "Геолог" и сторож по-совместительству. А вы у нас, значит, кто?
— Я — Зигфрид, бизнесмен, торговец.
— А фамилия твоя?
— Раньше я носил фамилию Дадиани, а потом отрёкся от неё. Проблемы были... с родственником.
— Дадиани... это грузинская, что ли? А имя вроде немецкое... Так вы из Грузии?
— Не... не совсем, — неопределённо ответил Зигфрид.
— А невеста твоя как зовётся?
Зигфрид обернулся к Сусанне. Невеста не звалась. Она зевала, и даже уже норовила задремать на плече своего любимого, не понимая речи Романыча.
— Её зовут Сусанна, — ответил Зигфрид, — фамилия Вэй.
— Ну чудеса, — покачал головой Артур Романович, — у блондинки фамилия какая-то китайская. А она чем занимается в жизни?
— Ничем, она не работает.
— Я работаю, — сонно возразила Сусанна, — я прибираюсь в королевской резиденции, забыл? Там же нет домового. Как и тут. Почему у вас нет домового, Романыч? Вы что, кого-то обижали из их расы?
Девушка с упрёком посмотрела на хозяина дома, который выпучился на неё после заданного вопроса.
— А у вас, что, есть домовой? — спросил он наконец.
— Домового у нас нет, девушка шутит, — попытался уйти от опасной темы Зигфрид, но Сусанна уже проснулась:
— Говорю же, в королевской резиденции домового нету, потому что там никто постоянно не живёт, а дома у нас его нету потому что дом мы свой ещё не построили. А когда построим, тоже неизвестно, будет ли домовой, потому что Зигфрид обидел Феофана, он целился ножом в Её Величество, а попал в домового, тот свой значок под нож подставил и ещё орден потом за это получил. Я поэтому ментальный амулет у мага и купила, чтобы с домовыми ещё поговорить и прощения попросить, если понадобится.
Зигфрид вздохнул и развёл руками, глядя на Романыча.
— Крепкие спиртные напитки девушкам вредны. Фантазируют потом много.
— Ну-ну, — задумчиво проговорил тот, — так откуда вы, такие... фантазёры?
— Вы не поверите, — решился Зигфрид.


ГЛАВА 14


Артур Романович Гамбицкий, чисто выбритый, причёсанный и одетый в цивильный костюм, сидел в кабинете начальника районного отделения полиции у своего старого друга Павла Павловича Бородина.
— Так что там у тебя за гости, говоришь, интересные появились? — спросил Пал Палыч, когда с вежливыми вопросами о здоровье и общих делах членов их семей было покончено.
— А вот, глянь сперва на это, — Романыч положил на стол два перстенька с синими камнями.
— Ну и чего? Обычные золотые перстни, — стал тот крутить их возле глаз, — Без клейма пробы почему-то. Какой-то подпольный ювелир делал, что ли? Так они все пробы легко ставят...
— Теперь вот на это, — Артур Романович развернул замотанный в тряпицу арбалет.
— Ух ты! — восхитился Палыч, принимая оружие в руки, — Красавец какой.
— Я знаю, ты коллекционируешь такое оружие, разбираешься.
— Форма плеч необычная, и ложе непонятно из какого дерева... светлое дерево, розоватое какое-то. Загадка.
— Ну и главное напоследок, — Романыч положил на стол серебряный кружок, испещрённый рунами.
— Монета что ли старинная?
— Не-а. Переводчик.
— Чего? Какой ещё переводчик? На электронную девайсину непохоже. Нанотехнологии разве что секретные, — хохотнул Палыч.
— А такой переводчик, Палыч. Ментальный. Скажи, есть у тебя кто-нибудь, кто совсем по-русски не понимает?
— Ну... сидит внизу парочка пожилых таджиков, приехали сына тут навестить, репатриируем сейчас их обратно за пересечение границы и проживание без регистрации.
— Зови, покажу тебе как переводчик этот действует.
Павел Павлович позвонил и отдал распоряжение, а сам пока разлил по двум бокалам чай.
— Ну так что за гости, рассказывай теперь.
— Парень с девушкой, обычные на вид. Пришли к моему дому, мокрые с головы до ног. Говорят, попали в наш мир по ошибке. Собирались в другой мир пойти, да девчонка эта сиганула на нервах не в тот портал. Вот и вывалились с высоты прямо к нам в Волгу-матушку. Еле выплыли. Хорошо, говорят, с ними длинная деревянная швабра была, они намеревались ею от какого-то туманного монстра отталкиваться в том мире, куда сначала намыливались.
— Что за бред? — сердито нахмурился Пал Палыч.
— А этот бред звучит как раз правильно, если в главное поверить. Именно так бы и выглядело объяснение иномирян, которые к нам по ошибке попали. Бредово. Я, кстати, не поленился, сходил потом на берег, где они из воды вылезли. Лежит там эта швабра с длиннющим черенком.
Привели супругов-таджиков. Артур Романович взял амулет и приклеил его на лоб женщине.
— Скажи что-нибудь, чтобы проверить, понимает ли она тебя теперь, — обернулся он к другу.
— Почему вы не зарегистрировались у нас по месту пребывания? — сурово спросил женщину Бородин.
Женщина что-то быстро заговорила по-таджикски.
— Ну и чего? — спросил Пал Палыч, — Где тут какой перевод?
— Женщина, на подоконнике стоит пачка чая. Принеси её сюда, положи на стол перед начальником, — сказал Артур Романович, обернувшись к таджичке.
Та нерешительно помялась и выполнила просьбу.
— Достаточно? — спросил Романыч друга, снимая с женщины амулет — Так эта штука и действует. Переводит с русского прямо в мозг носителю любого другого языка. У моих гостей и второй такой есть, тот переводит их речь на любой другой язык — я так их и понимал.
— Волшебство какое-то, — сказал Пал Палыч, отправив арестованных обратно.
— Неа, не волшебство. Магия, — поднял вверх Романыч указательный палец, — Ментальная, в данном случае.
— И ты во всё это веришь?
— Да, — твёрдо сказал Артур Романович, прихлёбывая из бокала, — я ведь тоже не вчера родился, в людях немного разбираюсь, по лицам читаю. Не врут они. И вот что ещё. Я помню, как года три назад тут искали одну пропавшую молодую женщину. Рыжеволосая, зовут Лариса, двадцати с небольшим лет, по профессии архитектор-дизайнер, гимнастикой ещё занималась. Пропала в наших местах с проплывавшего мимо теплохода "Константин Федин".
— Смутно припоминаю... И что, нашлась она?
— Нашлась. К ним в мир она и попала как раз. Портал открылся прямо на высоте над Волгой, и её туда затянуло с верхней палубы теплохода. Там она, мои гости сказали, замуж вышла за местного и стала строить город на пустынных землях, которые объявила своими, а сама себя — королевой тех земель. Её Величество Ларен она там зовётся теперь.
— Ты понимаешь, что мне нужно будет доложить выше обо всём, что ты рассказал?
— А вот этого, пожалуй, не надо, Палыч.
— Почему это?
— А вот представь. Обнаружим мы этот портал к ним в мир. А там — магия, домовой живёт в каждом доме, никогда нет и не было войн, и самое грозное оружие — вот такой арбалет, чтобы на зверей охотиться. Что будет вскоре с тем миром?
— Ну, это не нам с тобой решать... — неуверенно ответил Бородин.
— Но подумать-то мы сейчас можем. Растопчем мы их. И отберём всё. Ладно, это с тем миром, нам там не жить, в любом случае. А вот что тут будет?
— Тут?
— Тут, у нас. А я так мыслю: зону возле портала закроют, народ выселят, землю у дачников и селян отберут, и в итоге какой-нибудь очередной Рогожин пробьёт разрешение на размещение тут американской или китайской "логистической" базы, как под Ульяновском. Уж китайцы точно захотят тот в мир заселиться. А оно нам с тобой надо, всё это?
— Так и что ты предлагаешь?
— Да помочь надо этим двоим вернуться к себе, только и всего. Не готовы мы пока что в иные, более слабые оружием, миры ходить, демократию нашу насаждать, — едва не сплюнул Романыч.
— Ну а что от меня ты хочешь? — помолчав, спросил Бородин — Как я в этом могу помочь?
— Обнаружить этот портал надо. Он ведь невидимый глазу. Вернее, найти портальную зону для начала.
— И как её можно найти? — недоверчиво спросил Пал Палыч.
— Зигфрид — так зовут этого парня, — сказал, что там ветра не будет. Совсем. И что высота там над рекой примерно как третий этаж жилого дома. Вот такую аномальную воздушную зону и надо поискать. Их ведь течением несло, пока они плыли, так что точно так сразу не определишь, где она находится. Где-то повыше Синеньких по течению.
— А если не найдём?
Романыч развёл руками:
— Тогда дальше будем думать. А пока им надо денег на первое время. Одежонку там купить, продукты. Эти перстни и арбалет они мне отдали, чтобы я продал. Я поселил их в домике одном, после смерти хозяина его родственники заграничные не спешат наследство принимать, несколько лет дача пустует. Да и бумаги им бы надо хоть какие-нибудь справить, чтобы не нарваться совсем без документов на случайную проверку.
— Ну, арбалет, я, положим, сам куплю.
— А я перстни. Дочка родить собирается, моя хозяйка сейчас с ней. Вот и пусть будет подарочек дочке с мужем за внучека мне.
— Ну а с бумагами... можно временные удостоверения личности им выдать на два месяца, с правом продления ещё на такой же срок. Но сперва я должен сам на этих гостей посмотреть. Твоим словам я, конечно, доверяю, но в таком деле рисковать опасно, сам понимаешь. Вдруг они шпионы какие-нибудь?
— Если они шпионы — тогда я испанский лётчик, — засмеялся Гамбицкий, — С такой-то дурацкой легендой, без бумаг, с арбалетом и с магическими амулетами...
— И тем не менее, — не поддержал веселье друга Пал Палыч, — пусть придут завтра ко мне к десяти... а нет, к двенадцати.
Бывшие коллеги-друзья ещё немного посидели и поговорили, а перед расставанием Бородин спросил:
— А ты сам разве не хотел бы в другой мир пойти, чудеса посмотреть?
— Да как-то... — почесал в затылке тот, — был бы молодой, так конечно, рвался бы. А вот я подумал — я и на Тибете ни разу не был и ещё много где. Чудес разных и у нас можно найти где повидать. Но главное — внук у меня вот-вот должен родиться, вот моё главное чудо, которое я жду сейчас.

С наступлением лета народу в дачном посёлке прибавилось. Зигфрид с Сусанной уже полтора месяца жили в маленьком одноэтажном домике с земельным участком. Аккуратная Сусанна навела чистоту и порядок в доме, научилась готовить простую еду и стирать одежду. Она иногда с грустью смотрела на свои руки, кожа которых загрубела, но Зигфрид успокаивал её, обещая, что после возвращения домой она скоро вновь будет самой красивой женщиной в их королевстве.
— Даже красивее, чем Её Величество? — спрашивала радостная от этих слов Сусанна.
— Даже чем она, — отвечал тот с лёгким вздохом в душе.
— Зииигфрииид! — раздавался крик с соседнего участка.
— Что, госпожа Люба? — выходил Зигфрид из дома.
— Ты мне батарейку для фонарика привёз?
— Вот, держите, с запасом. Двести рублей.
— Когда снова торговать поедешь? У меня блок бесперебойного питания сгорел, новый надо.
— Через два дня, после выходных поеду. Вы мне тот, что сгорел, дайте, чтобы я знал, что покупать.
Лишь неделю назад Романыч и его друг из райцентра нашли лодку с большой мачтой, владелец которой, по имени Анатолий, чем-то обязанный начальнику полиции, согласился "не болтать" и заняться поиском "аномальной безветренной зоны" примерно на середине Волги. Но поиски эти он мог вести только по выходным дням, и пока они не увенчались успехом — не были точно известны ни место на реке, ни высота, на которой находилась зона. Пока Анатолий водил лодку с привязанным на конец мачты лёгким трепещущимся на ветру флажком, Зигфрид ловил с неё рыбу псевдосетью. Эту рыбу он потом охлаждал с помощью амулета и продавал на рынке в райцентре, куда его отвозил Романыч на своей "Ниве". А в последние дни ещё брал заказы на покупки для соседей по даче и продавал что-то из их продуктов — редис, зелёный лук, первые тонкие пучки моркови... С того и жили.
Русский язык Зигфрид выучил довольно быстро — амулет очень помогал в этом, и теперь его носила на себе Сусанна. По совету Романыча этот амулет они покрасили в красно-бурый цвет. Так он напоминал некий нарисованный кружок, который носили на лбу представители то ли какой-то народности, то ли религии... в любом случае, так он привлекал меньше внимания, нежели серебристый по цвету.
Зигфрид с Сусанной с любопытством смотрели по телевизору разные фильмы и передачи. Артуру Романовичу пришлось отвечать на многие вопросы, которые они ему задавали после просмотра. Сусанна очень полюбила телесериалы и мелодрамы, а также поначалу её очень впечатляла реклама этого мира, и Зигфриду приходилось со смехом останавливать порывы женщины немедленно приобрести какую-нибудь совершенно необходимую рекламируемую штуковину.
Зигфрида интересовали другие темы. Спортивные состязания с таким высоким уровнем организации его весьма впечатлили. Особенно ему нравилось смотреть выступления по художественной гимнастике. Иногда он представлял на месте выступающих девушек королеву долины Гофер... Он решил, что нужно приобрести в подарок Ларен спортивные снаряды — мяч, ленту и булавы. Сусанна же резонно заметила, что Её Величеству наверняка гораздо больше не хватает местных продуктов, прежде всего напитков — чая и кофе, которые понравились и им обоим. Ахиге же Сусанна наметила купить в подарок комуфляжный костюм, удобный для носки на охоте за обычным зверем, которой её брат порой продолжал баловаться.
Но больше всего Зигфрида поразили здешние яхты. От самых маленьких до огромных — они интересовали его все. Он мог бы часами разглядывать каталог продаваемых судов, который купил в ближнем городке. А вот автомобили им обоим с Сусанной по нраву не пришлись — плохо пахнут, громко гудят и сами не выбирают дороги, как мириаподы — то и дело сталкиваются, губя своих пассажиров и водителей, а потом всё это словно бы смакуется в телепередачах.
Мысль о том, что им необходимо вернуться домой, ни разу не подвергалась сомнению ни Зигфридом, ни Сусанной. И дело было не только в том, что здесь не их родной мир — просто они могли сравнивать два мира, и от этого сравнения Первомир, увы, проигрывал. Вот и Ларен, к примеру, вряд ли захотела бы вернуться сюда. Несмотря на высокие технические и научные достижения, телевидение, компьютеры и многое другое — здесь постоянно были военные конфликты, где люди узаконенно убивали друг друга, здесь бывают неправедные суды, и даже наивная Сусанна чувствовала ложь, которая проливалась через телеэфир на головы обычных граждан. А Зигфрид своим нутром опытного торговца и теневика ощущал огромный пласт организованной преступности, который, в отличие от его родного мира, уже, пожалуй, был неотделим от официальной власти, и его это совершенно не восхищало. И думалось: а ведь кое-кто, не будем называть его имени, хотел привести подобных людей к власти и в их мире. Идиот. Хорошо, что там так и остались на своих местах старые добрые короли — гаранты стабильного мироустройства.

Безветренную зону над рекой обнаружили в следующие выходные, когда смогли привязать к высокой мачте дополнительный металлический прут с флажком на конце. До самого вечера лодка чрезвычайно удивлённого этой находкой Анатолия барражировала по воде, обозначая границы зоны. Они с Зигфридом заметили чёткие ориентиры и расстояние от берега до зоны по прямой.
А вот что делать дальше — никто придумать не мог. Как им с Сусанной "поселиться" в этой воздушной портальной зоне, располагающейся почти прямо над судоходными путями, так, чтобы портал обязательно открылся и чтобы успеть в него пройти за короткие мгновения?
Более-менее приемлемый путь предложил Артур Романович. Он сказал, что река Волга зимой замерзает, и её лёд может выдержать вес небольшого автомобиля. Правда, на самой стремнине лёд более тонкий и по ней зимой открывается судоходство, но портальная зона большей площадью располагается всё-таки правее. Автомобиль же здесь понадобится с высоким подвижным устройством — так называемая автовышка, которая будет располагаться на более толстом льду, вытянув подъёмное устройство в нужное место. А "заселить" портальную зону так, чтобы портал открылся, нужно птицами — голубями или чайками.
Этот план гости-иномиряне приняли вчерне. Оставалось ждать зимы. Всё лето и осень Зигфрид ездил торговать в город, постепенно расширяя ассортимент и уже держал несколько лотков с разными видами товаров. У молодых путешественников появились деньги на тёплую одежду, покупки подарков родным и знакомым, а также на аренду автовышки. Но в начале зимы не имеющий иммунитета, присущего землянам, Зигфрид вернулся в домик, качаясь на ходу. В городе он подхватил стремительно разгорающийся в организме вирус гриппа и заразил Сусанну. Высоченный жар с потерей сознания свалил их обоих, даже не дав толком понять, что с ними происходит.


ГЛАВА 15


Первой забеспокоилась жена Артура Романовича, Ольга:
— Что-то твои поселенцы сегодня не пришли. Сусанка собиралась со мной серию фильма обсудить да поучиться тесто на пироги ставить.
— Тебе бы только про твои сериалы трындеть, — отмахнулся Романыч, — а у них дело молодое, мало ли чего приспичило, вот и не пришли.
Но на следующее утро, когда Зигфрид не зашёл к ним чтобы вместе поехать в райцентр, заволновался и Гамбицкий. По узкой тропинке в нападавшем снеге он прошёл к домику, где жили иномиряне, и ещё издали заметил, что свет в окнах, который они обычно зажигали в связи с темнотой декабрьского утра, не горит. Свежих следов ног на крыльце тоже не было, то есть из домика никто не выходил и не входил в него уже почти сутки. Романыч постучал в дверь и обнаружил, что та заперта изнутри на засов. Никто ему не открывал. Мужчина обошёл крыльцо и стал заглядывать в окно, но то было занавешено и сквозь него ничего видно не было. Чувствуя неладное, Романыч побежал назад, кликнул с собой жену и, прихватив топор, быстро вернулся к домику. Дверь распахнулась после третьего удара обухом топора в районе задвижки. Первой они увидели Сусанну, которая сидела в кресле, свесившись через его поручень головой вниз. Гамбицкий подбежал к ней и прикоснулся к лицу.
— Живая. Горячая очень, — бросил он жене.
Зигфрид обнаружился лежащим на диване в соседней комнате.
— Этот тоже живой, горячий, без сознания.
— Я за жаропонижающим, — сказала мужу Ольга, — ты напои их и вынеси в коридор, там холодно.
— И скорую вызови.
— Конечно.

Зигфрид пришёл в себя тем же вечером. Сначала он почувствовал, что лежит на боку, а в него через нос нагнетается воздух. Это было неприятно и он пошевелил рукой от лица, задев и вытащив из носа какие-то трубки. Чуть приоткрыв веки, он увидел лишь полумрак незнакомой комнаты, в которую через несколько секунд быстро вошла женщина в белой одежде и с маской, закрывающей нижнюю половину лица.
— Тихо, тихо, врач велел поставить вам аппарат, вот я и поставила, чтобы вы дышали как надо.
— Где я?
— Как где? В больнице, конечно. Вас привезла сегодня "скорая" обоих, вместе с женой.
— Где она?
— В соседней палате лежит, в себя ещё не приходила.
— Что с нами?
— Да грипп обычный. Только вы его запустили, кажется, лечиться вовремя не начали.
— Какой гриб? Мы грибы не ели.
— Да не гриб, а грипп. Вот, попейте-ка лучше.
Зигфрид сделал несколько глотков, а потом объявил:
— Я устал.
И вновь провалился в забытьё.
На следующее утро он почувствовал себя немного лучше и смог побеседовать с лечащим врачом, в ходе разговора с которым выяснилось, что они с Сусанной больны из-за заражения вирусной инфекцией, что у них обоих из-за долгого жара сильное обезвоживание организма, что эту инфекцию в них тут уничтожат при помощи антибиотиков, что Сусанна в сознание пока не приходила, и что для продолжения лечения им нужны либо медицинские полисы, либо деньги. Зигфрид обещал всё оплатить, как только встанет на ноги. Всю последующую неделю его состояние улучшалось. К нему почти каждый день приходил Артур Романович, иногда вместе с женой, иногда с Бородиным. Последний и выдал ему новые временные удостоверения личности — старые были уже просрочены — и медицинские полисы. Зигфрид понимал, что ничем не сможет отблагодарить этих людей за помощь, и просто от всей души говорил им "спасибо".
Но Сусанна всё это время оставалась без сознания. Зигфрид часто навещал её, видел, как опутанная трубками и без того худенькая светленькая женщина, лежащая на белой постели, истаивает, становится совсем прозрачной, но ничего не мог сделать. Доктор сказал, что вирус они в ней уже убили, но, по всей видимости, жар с обезвоживанием дали осложнение на её мозг. И что, вероятно, Зигфриду нужно готовиться к худшему. После этих слов Зигфрид почувствовал себя так, словно пропустил мощный удар. Внутри него всё протестовало — она не могла умереть, уйти вот так, он же за ней пошёл сюда, чтобы только она выжила, он же её берёг, он же уже почти всё придумал и приготовил...
Вечером этого дня Зигфрид сидел возле её постели и держал в руке женские тонкие и прохладные пальчики. Спокойное лицо с заострившимися чертами в ореоле светлых шелковистых волос лежало на подушке. На глаза Зигфрида наворачивались слёзы.
— Сусанночка, ты опять неправильно всё придумала. Без меня тебе уходить никуда не надо, поняла? Ты же обещала, что всегда будешь меня слушаться, что будешь ходить только за моей спиной, а теперь что? Разве я могу жениться на такой непослушной девочке? Слышишь? Мы с тобой поженимся, только если у нас и правда настоящая любовь. А так, какая же это любовь, если женщина уходит одна, когда ей вздумается? Вот что я скажу Ахиге, когда вернусь без тебя? Скажу, что его сестра меня вовсе и не любила, что она опять куда-то ушла, а я не смог её спасти, так что ли? Разве твой любимый мужчина может такое сказать?
Зигфрид резко стёр большими пальцами рук всё-таки появившиеся слёзы.
— Мы с тобой должны вернуться домой вместе, Сусанна. Дома я снова куплю нам колечки для свадебной церемонии. С камешками такими же синими.
— Как мои бусики? — раздался слабый голос.
— Как... бусики, — проговорил Зигфрид, с трудом проглотив ком в горле и смаргивая новые слёзы, слёзы облегчения и надежды.
С этого дня Сусанна стала получать полноценное питание и её организм постепенно креп. Зигфрида выписали из больницы, но он почти всё время проводил рядом со своей женщиной. Осложнение от гриппа всё-таки было, и доктор только разводил руками:
— Мы делаем всё, что можем.
Романыч напомнил Зигфриду, что там, где бессильна медицина этого мира, может помочь магия иного мира.
— Ты же говорил, у вас там есть маги-целители. Вот и пусть поработают как следует. Подумай пока, что ты можешь такого взять с собой отсюда, за что там тебе много заплатят.
Сусанна тоже присоединилась к словам Романыча:
— И нечего тебе тут сидеть возле меня. Пока меня долечивают, у тебя других дел полно. С твоей торговлей надо разобраться, подготовить всё для нашего перехода в портал, и вообще... Доктор сказал что я не меньше трёх недель тут проведу ещё, я и без тебя поправлюсь, а ты иди, любимый, делай что нужно.
"Разобрался с торговлей" Зигфрид на следующий же день. Лотки, которые он арендовал на рынке и товар, хранившийся на складе, благополучно "освоила" нанятая им продавщица Инга. При виде Зигфрида она удивилась и попыталась натянуть на лицо улыбку:
— Ой, а я думаю — пропал хозяин, бросил тут всё.
— Дела были, — хмуро ответил Зигфрид, не вдаваясь в подробности и не желая показывать слабость. Жалость — не то чувство, которое способствует делам между партнёрами по бизнесу.
В итоге Инга выплатила Зигфриду деньги за весь проданный ею товар, принадлежавший ему, а также сумму, которую он потребовал за то, что уступит именно ей право аренды этих выгодно расположенных на рынке лотков.
После этого Зигфрид договорился об аренде автовышки через месяц, когда лёд на Волге окрепнет... и у него оказалось много свободного времени. Он сходил к Бородину и попросил выяснить адрес матери Ларен. Просто он подумал, что наверняка королева будет жалеть, если он, вернувшись из её родного мира, ничего не сможет сказать ей о потерянных близких. Поэтому он тут же взял билет на поезд и уже через двое суток стоял возле нужного девятиэтажного дома. Дверь квартиры ему открыла девочка лет десяти.
— Мама, тут к тебе какой-то дядя пришёл!
Вышедшей к нему строгой сухощавой женщине, черты лица которой напоминали королеву Обен, он сказал, что имеет известия о её дочери Лоре.
— Она жива? — остро взглянула на него женщина.
— Да, жива, и вполне благополучна.
— Спуститесь во двор, там есть лавочка, я сейчас выйду.
Женщина выслушала его не перебивая, как он и просил. Не было понятно, поверила она его рассказу о другом мире, или нет — мать Ларен ничем этого не показала.
— Лора всегда была своевольной, — задумчиво проговорила она, когда Зигфрид закончил говорить, — бросила гимнастику резко, я даже не успела сказать ей, что приготовила к её следующим соревнованиям сюрприз — новый костюм для неё, красивый, со стразами, как она всегда мечтала... Значит, говорите, замуж вышла и чудные дома строит? Очень похоже на неё. Подождите здесь.
Женщина ушла в дом, а когда снова вышла, в руках у неё был пакет с вещами.
— Вот, отдайте ей, на память о матери. Скажите, что у меня всё хорошо, я вышла замуж за мужчину-вдовца с маленькой дочерью, и сейчас занимаюсь гимнастикой с этой девочкой.
— Я слышал, она зовёт вас мамой.
— Да, я удочерила её.
— Я первый раз в вашем городе. Посоветуйте, где мне купить для Лоры спортивные снаряды. Я знаю, что гимнастикой она продолжает заниматься, почти каждый вечер. Даже сальто крутит с оборотом винтом.
Женщина впервые улыбнулась.
— Она что, ходит в спортзал?
— Нет, их с мужем дом располагается на берегу океана, она занимается прямо там.
— Океан... Не нужно ничего покупать, я всё положила, — кивнула она на пакет.
— Тогда ещё одна небольшая просьба. Здесь крупный город и большие магазины, а я должен возвратиться в дачный посёлок возле села Синенькие, прежде чем вернуться в свой мир. Мне хотелось бы купить разные семена местных растений, прежде всего чая и кофе.
— Вам нужен магазин "Природа".
Женщина рассказала Зигфриду, как ему добраться до нужного магазина и даже как потом вернуться к железнодорожному вокзалу. Он поблагодарил её и откланялся.
Помимо целого вороха бумажных пакетиков с разными семенами, Зигфрид купил в этом городе камуфляжный костюм для Ахиги, как хотела Сусанна, короткий меховой полушубок для самой Сусанны, и книги. Книги по истории мира, по его географии, физике, химии, биологии. Отдельно купил красиво иллюстрированный альбом о флоре и фауне планеты Земля, и отдельно, уже для себя — большой справочник о том, как построить яхту своими руками.
В райцентре он сложил почти всё купленное в камеру хранения на вокзале, и отправился в больницу. Сусанна гладила руками мех подаренного ей полушубка и лицо её сияло.
— Как называется этот зверь, из шкуры которого она сшита?
— Чернобурая лисица. Седая.
— Лисица, — говорила Сусанна, — хочу скорее её надеть и показаться перед всеми у нас в долине.
— Да, ты сразу затмишь всех женщин в нашем мире. Даже Её Величество, — сказал Зигфрид, уже зная, что хочет услышать Сусанна.
— И мою визуализацию напечатают в "Маркони Стиль", — счастливо рассмеялась Сусанна.
— На обложке, — добавил Зигфрид.
— Так хочется домой поскорее...
— Нет, милая, ты уж долечивайся тут сколько положено. Автовышка всё равно только через три недели будет. И то, если морозы будут хорошие.
Морозы были хорошие. Автомобиль с подложенными под его колёса длинными досками, ведущими к прибрежной отмели, исправно тянул свою автовышку к безветренной портальной зоне. В кабине автомобиля рядом с водителем сидела Сусанна, готовая в любой момент побежать к корзине, оканчивающей длинный сустав-стрелу. В этой корзине находился Зигфрид, который занимался тем, что постоянно стряхивал прирученных голубей со своих рук, с перил корзины и с клетки, в которой переносились птицы. От встряхивания голуби разлетались в стороны, немного резвились в воздухе, а потом опять возвращались к клетке и рядом стоящему Зигфриду. Когда солнце садилось, Зигфрид открывал клетку и насыпал туда корм.
Артур Романович и Павел Павлович в самом начале понаблюдали за организацией попытки исхода иномирян, а потом вынужденно вернулись к своим делам. Зигфрид с Сусанной горячо поблагодарили мужчин за всё, что они для них сделали. Впрочем, с Романычем они могли продолжать видеться, потому что после заката все возвращались обратно по домам — и водитель автовышки по имени Володя, и иномиряне.
Водитель был предупреждён, что ничему удивляться ему не следует, даже если в какой-то момент его пассажиры вдруг исчезнут.
— В каком смысле — исчезнете?
— А в прямом, — отвечал ему Зигфрид, — после этого можешь быть свободен.
— Ну ладно, мне-то что... За месяц вы заплатили, страховку тоже, так что делайте что хотите — хоть голубей целый день тренируйте, хоть ешьте там на морозе, хоть в воздухе растворяйтесь.
— Вот и хорошо. Вы, главное, не секунды не потеряйте, когда я дам сигнал, это чрезвычайно важно, и подведите стрелу к тому месту, которое я укажу.
— Я профессионал! — обиженно ответил Володя.
Флажок легчайшей ткани, прикреплённый к корзине автовышки, легонько встрепенулся на восьмой день деятельного ожидания. Зигфрид неуверенно посмотрел на него и скинул капюшон куртки, чтобы проверить, действительно ли появился сквозняк. Действительно. Флажок уверенно указывал на юго-запад от того места, где сейчас находилась корзина.
— Майна! — закричал Зигфрид и замахал водителю, который тотчас включил сборку стрелы.
Сусанна выскочила из кабины и стояла возле неё, ожидая, когда стрела соберётся и она сможет тоже забраться в корзину.
— Быстрее, милая, — Зигфрид втянул женщину к себе и скомандовал водителю:
— Поднимай обратно, выше, правее немного! Ещё правее! Вперёд на метр! Ещё на полметра! Стой!
Марево портала колыхалось прямо перед ними. Зигфрид быстро покидал в него свёртки с вещами, потом подхватил Сусанну подмышки и поставил её на перила корзины.
— Прыгай вперёд, милая! — и подтолкнул её руками, а потом полез и сам, уже видя перед собой знакомый до боли пепельный песок.
А Володя ещё немного посидел на месте, а потом включил сборку стрелы, сопровождаемую полётом голубей, следующих за родной клеткой.
— Да мне-то что? — повторял он, изо всех сил стараясь сохранить душевное равновесие, а, главное, заглушить острое сожаление о том, что узнал так мало о своих последних заказчиках, — За месяц заплачено, и страховка тоже...


ГЛАВА 16


Порой беременная женщина — настоящее испытание для психики её мужа и всех домашних. А если своим домом женщина считает целое небольшое королевство... Доставалось всем.
Магу земли:
— Магистр, почему-то кустик берошки у нас почти не растёт. Уже полгода прошло с того радостного дня, когда одно-единственное семечко ожило. Сперва мы долго его проращивали в стакане, потом пересадили на грунт, но такое ощущение, что на него вся ваша магия не действует и оно растёт само по себе естественным путём. Или оно вам надоело и вы просто им больше не занимаетесь?
Архитектору:
— Господин Видаль, вы целую неделю проектировали площадь возле универмага. Площадь! Где результативность вашей работы? Может, вас перестала устраивать зарплата? Или, может, вам надоело работать в нашем королевстве?
Директору универмага:
— Господин Розенцвайг, ассортимент в вашем магазине слишком мал. А если мне вдруг понадобится, к примеру... булавка? Есть булавки? А почему я тогда сразу их не увидела? Мне нужно подниматься на второй этаж, чтобы купить какую-то булавку? Вам что, трудно поставить прилавок с булавками у входа?
Руководителю зверинца:
— Тиана, почему в аквариуме с рыбой у нас не на что посмотреть? Ты что, взялась скармливать неонке самых красивых рыбин, а оставляешь самых непривлекательных? А сказать Его Величеству о том, что пора пополнить аквариум новой рыбой, ты затрудняешься, ждёшь, пока мы сами это увидим?
Начальнику фермы слизней:
— Господин Тхонг, у вас в этом загоне уже три взрослых особи багрового слизня. Три! Почему кладка яиц только одна? Один слизень откусил пенис другому? Почему я должна слушать эти гадости, вы что, издеваетесь?
Модельеру:
— Господин Абаль, вам нравится ваш белый дом с бассейном? Тогда почему у меня давно нет нового платья? Я так и сказала, что буду женскую одежду рисовать сама? А кто из нас знаменитый кутюрье, я или вы?
Магу-артефактору:
— Хосе! Куда ты так заторопился? Удрал, гад...
Собаке:
— Бустер, ко мне! А что это ты хвост так поджал?
Домовому:
— Фаня, что ты бормочешь? Зла жена бьема бесеться, а кротима выситься? Это я — злая жена, которая бесится? Ну уж от тебя-то я не ожидала. Спасибо, Фанечка!
Мужу:
— Все только и делают, что меня доводят. Вот и ты туда же. А ты меня на охоту с собой не берёшь! Наоборот, нам с сынулей это требуется, мы после охоты успокаиваемся. В конце концов, я охотника рода Обен в себе ношу, не простого принца.
Так и получилось, что с некоторых пор Лора снова стала ходить на охоту в бистинскую пустошь вместе с королём и его другом Ахигой Вэем. Как она и обещала, после полученного адреналина от охоты её характер усмирялся, и жители Королевства долины Гофер вздохнули спокойнее. Правда, собственный муж теперь сгорал от беспокойства за неё во время охоты, но даже он умом понимал, что Лора опытна и осторожна, а значит риск для неё минимален.
Сегодня королева помимо обычной еды взяла с собой в пустошь пакетик с солёными семечками местного аналога подсолнечника. Этими семечками она поделилась с Лероем и с Ахигой, в результате чего охотники не стали сворачивать завтрак сразу после того, как поели, а остались на месте, грызя семечки и неспешно переговариваясь.
— Видели бы нас сейчас наши подданные, — хмыкнула Лора, — Короли и знать долины Гофер лузгают семки...
— Не говори, а то накликаешь сейчас какого-нибудь Марио Пилипейко за столбами, — поддержал муж её шутку.
— Пилипейко сюда не сунется, — возразил Ахига, — поди, от прошлого штрафа за ложное доносительство не успел отделаться.
— Думаю, тот штраф ему "Светский сплетник" помог выплатить, — сказала Лора, — Говорят, один только выпуск с визуализациями где я сальто кручу, разошёлся у них весь за считанные минуты.
— Тогда лучше б этот журналист в скалах прятался, когда Сусанка тоже там была. Шумнул бы хоть заранее... — повесил голову Вэй.
— Ахига, — Лора положила ладонь на руку друга, — не терзай себя, хватит. Ты ни в чём не виноват. Удержать её ты бы не сумел, а если б в портал за ней прыгнул — как тут Лейха одна твою дочку бы родила и нянчила?
— Мы все надеемся, — добавил Лерой, — раз уж Зигфрид за ней прыгнул, так не для того, чтобы там бросить. А этот шельмец из любой беды с прибылью вылезет, проверено.
— Не надо с прибылью, только бы сестрёнку...
— Ветер! — прервал Ахигу Лерой и рванул навстречу сквозняку.
Король чуть было не ворвался в портал, потому что тот начал возникать буквально в нескольких шагах от охотников. Лора начала отбегать подальше, когда из ещё не сформировавшегося толком окна портала вылетела пара сумок, обычно используемая "челночниками" её родного мира для переноски товара. Следом впрыгнуло что-то меховое. Окно портала проявилось чётко и стало видно, как на белом фоне далёких заснеженных холмов откуда-то снизу, словно из ямы, появляется сосредоточенная физиономия Зигфрида. Вот он показался уже по пояс, показав охотникам синюю куртку-аляску, ещё выше, продемонстрировав новые джинсы, и, наконец, прыжком влетел в пустошь, явив всем фирменные кроссовки. Тут он сразу опустил руки и поднял с песка девушку-блондинку, одетую в меховой полушубок.
— Сусанна! — взревел Ахига и бросился к распахнувшей объятия сестре.
Слова, смех, слёзы, снова смех и слова — все звучало одновременно, но было понятно всем присутствовавшим. Наконец, Ахига отстранился от сестры и протянул руки к Зигфриду, намереваясь обнять и его.
— Спасибо тебе, ты её спас.
— Не совсем, — с горечью вдруг ответил тот, — Я не смог уберечь её от всех опасностей Первомира, прости.
— О чём ты?
Ахига обернулся к сестре и увидел, что та стоит и радостно улыбается, глядя в то место, где только недавно было его лицо. А сейчас там никого не было. Лора и Лерой тоже заметили это и замолчали. Страшная догадка осенила всех охотников: Сусанна была абсолютно слепа.
— Как это произошло? — спросила Лора.
— Осложнение после гриппа, — ответил Зигфрид, — доктора Первомира оказались бессильны. Вся надежда на наших магов-целителей.
— Она получит лучших целителей, — сказал Лерой.
— Не сомневался в этом.
— Только не ругайте Зигфрида, — сказала Сусанна, — Он меня всё время спасал. Я бы сразу же утонула, если б не он, а потом он всё-всё для меня нашёл: и одежду, и еду, и дом, и документы. Я-то дома там сидела да телевизор смотрела, а он только и делал, что работал, и вернуться меня уговорил, когда я болела и чуть не умерла, а потом придумывал, как нам домой вернуться и мы вернулись. Знаете, как ему всё время трудно было!
— Могу себе представить, — сказала Лора и по-доброму улыбнулась Зигфриду.
— А я вот заметил, — сказал тот, оглядевшись, — что когда бы я ни пришёл в пустошь Бисти, у вас тут всё время разложен завтрак. Вы что, сюда специально поесть ходите?
— А ты опять за хлебушком пришёл? — поддел его Лерой.
— Да нет, я просто домой шёл, знаете. В королевскую резиденцию, на худой конец.
— Зачем в резиденцию? — улыбнулся Ахига, бережно державший за плечи Сусанну, — мы тебе дом твой построили. Так, как ты хотел. Знали же, что ты вернёшься и опять камни нас таскать заставишь.
— Я заставлю?! — деланно оскорбился Зигфрид, — А кто говорил — "Сейчас, накидаем тебе"!
— И что, не накидали, что ли?
— Ну вот тогда и тащи эти сумки, раз такой сильный, там где-то подарок тебе Сусанна придумала.
— А мне подарок есть? — спросила Лора.
— И вам есть, Ваше Величество. Много подарков.
— А меня, конечно, обделили? — спросил Лерой.
— А тебе, охотник, мы предоставим наслаждаться духовной пищей, — книгами из Первомира.
— Ну как я и говорил.
Охотники быстро прибрали за собой остатки завтрака и, похватав сумки, пошли на выход из пустоши. Сусанна сразу вытянула руку в поисках Зигфрида и Ахига немного нехотя вручил сестру ему, а Зигфрид положил руку на талию своей женщине и так повёл её, поддерживая и предупреждая о препятствиях.
Мириаподы привезли Зигфрида с Сусанной прямо к дому. Зигфрид придирчиво осмотрел каменное строение, состоящее будто из нескольких ,с круглым основным помещением, крышей, покрытой ровными сухими стеблями, и резюмировал:
— Да, всё, как я хотел. Спасибо, — обернулся он к королеве.
— Это всё Ахига, — сдала друга Лора, — он так и загадал, что если этот дом построить — ты обязательно вернёшься. Вы вернётесь с Сусанной вместе.
— Ну а что, не сработало разве? — спросил Вэй.
— А что это за цветы вокруг дома? Тут что, кто-то живёт?
— Да нет, это туристы, — хихикнула Лора, — Вы ж теперь один из символов неразлучной пары, вот люди в знак восхищения и подсаживают цветочки у вашего дома.
— Ладно, пойдём, не будем мешать людям заселяться, — сказала Лора.
— Подождите, тут одна сумка с нашими вещами, а вторая — с подарками, её и заберёте сразу, — сказал Зигфрид.
— Ты просто не хочешь лишнюю поклажу в дом нести, — сказал Лерой.
— Я так и говорю. Чего я там не видел, в тех книгах с картинками, ахиговском костюме для охоты, разных семенах и посылке от матушки нашей королевы?
— Ты виделся с моей мамой? — потрясённо спросила Лора.
— Да, про вас расспросила и велела сказать, что всё у неё хорошо, вышла замуж и воспитывает приёмную дочку, гимнастикой с ней занимается. Чего и вам желает. Счастья, в смысле.
Королева подошла к Зигфриду и звонко поцеловала его в обе щёки.
— Спасибо, ты даже не представляешь, что ты сделал.
Лора и вправду чувствовала, как в глубине её сердца что-то вдруг разжалось или растаяло, что подспудно продолжало тяготить её все эти дни, наполненные счастьем и заботами. Она захотела сказать Зигфриду что-то такое, что было бы равноценным для него. И вдруг она поняла, почувствовала своим обострённым чутьём умной женщины, что надо сказать.
— Сусанна, — окликнула она девушку, — ты потрясающе выглядишь в этой красивой шубке. У меня никогда такой не было.

"Невероятные новости из Королевства долины Гофер!
Зигфрид и Сусанна вернулись из Первомира!
Счастливая судьба вновь повернулась лицом к жителям долины. Господин Зигфрид, в которого так верили короли Обены, полностью оправдал это доверие. Преодолевая немыслимые трудности, он не только спас свою любимую от неминуемой смерти и вернул её безутешному брату, но и привёз нашему миру бесценные книги по истории, географии и основным наукам Первомира. Король Лерой сообщил нам, что эти книги они предполагают сначала перевести на нашу речь, а потом распечатать и подарить научному сообществу. Что ж, дорогие читатели, мы можем с уверенностью прогнозировать новые прорывы и шаги в науке и технологиях.
Королева Ларен добавила, что бизнес господина Зигфрида, который он начал, а именно по созданию фермы багровых слизней и организации в долине большого универмага, будет в ближайшее время передан в его руки.
Однако и беда тоже не обошла пару вернувшихся — Сусанна тяжело переболела в том мире, вследствие чего полностью ослепла. Короли долины Гофер уже пригласили к ней самых лучших целителей нашего мира, и все надеются, что магия поможет там, где не смогла помочь развитая медицина Первомира.
Господин Зигфрид и Сусанна приглашают всех представителей прессы на большую конференцию в агатовый зал королевской резиденции, памятный нам по событиям, связанным с первым возвращением господина Зигфрида из иного мира. Хочется надеяться, что на этот раз журналисты поведут себя достойно и не допустят оскорбительных проверок артефактом правды, ложным доносительством и безобразной потасовкой, принёсшей потом приличный доход мастерам пошива мужских костюмов.
Госпожа Сусанна рассказала, что в момент возвращения в портальном месте Первомира было настолько холодно, что им с Зигфридом пришлось покупать меховую одежду. Право на эксклюзивную визуализацию Сусанны в шубке из зверя лисицы сразу выкупил журнал "Маркони Стиль", заключивший с ней контракт на сессию визуализаций в одежде из меха нашего мира.
Зигфрид и Сусанна передают благодарность всем туристам, которые посещали построенный для них домик в королевстве и сажали возле него цветы, а также всем, кто переживал за них. То есть практически всем нам, дорогие читатели.
На этой радостной ноте нельзя не вспомнить и о том, что новые щётки для обуви "Осьминожка люкс" с экстрактом чернильных выделений осьминогов, усиленным слизью багровых слизней — гарантия чистоты и блеска ваших ботинок!"


ГЛАВА 17


Зигфрид оставил Сусанну в надёжных руках пары магов-целителей и пешком пошёл к зданию универмага, которое располагалось там, где бы и он сам велел его расположить — у входа в долину, рядом с дорогой между странами. Само здание с его кривыми, но вместе с тем гармоничными очертаниями было выполнено вполне в духе этого королевства, но Зигфрид имел возможность убедиться, что такая архитектура соответствовала скорее склонности самой королевы ко всему необычному, чем типичной застройке Первомира. Впрочем, та была сама по себе очень разнообразна.
Директор магазина господин Розенцвайг с радостью встретил обновлённого господина Зигфрида, в чьём подчинении работал ещё в бытность того Зигфридом Дадиани. Собственно, все работники универмага устроили Зигфриду торжественную встречу. Он уже выяснил, что его секретарша Дана Новотны успешно сагитировала нескольких руководящих лиц из его бывшей торговой империи, а также работников более низкого звена на переезд в долину Гофер, и они под временным руководством королевы Ларен организовали что-то вроде акционерного общества, основная доля которого числилась за Зигфридом. Сама Дана тоже была тут и счастливо улыбалась шефу.
— Где вас разместили? Перед моим уходом королева грозилась поселить вас в какие-то пузыри.
— Так мы там и живём, — засмеялась Дана, — Сперва непривычно было, конечно, а теперь даже нравится — все мы рядом и в то же время отдельно.
— Ну потом покажете.
Зигфрид дал указание заменить все деревянные полки и прилавки на стеклянные, по образцу, который он видел в Первомире, посоветовал как оформить и разместить новые внутренние вывески, а также велел организовать отдел продажи магических амулетов, чтобы покупателям не приходилось каждый раз ходить за ними домой к каждому магу, как это сейчас практикуется. Кроме того, он распорядился, чтобы люди, отвечающие за поставку товаров в магазин, договорились с производителями некоторых товаров о рекламе в их магазине, благодаря чему товар здесь будет продаваться дешевле, чем в магазинах других стран — тогда все проезжие не преминут закупаться именно у них. Воодушевив таким образом работников универмага, Зигфрид в сопровождении Даны отправился посмотреть на их новое жильё.
Ну что сказать... Наверное, действительно, требовалось просто привыкнуть к такому необычному дому. Но Зигфрид про себя порадовался, что ему привыкать не придётся, его вполне устраивал свой дом, стилизованный под хижину.
— Лора, ну нельзя же так, второй день сырость разводить, — сказал Лерой жене.
— Ты не понимаешь. Я ведь тогда заявила, что гимнастику бросаю, я ей наговорила ещё всякого, что она свои амбиции через меня воплощает, ради самой себя старается, а обо мне даже не думает, чего я хочу, а она в это время мне сюрприиииз готовилааа, такой костюм как я хотелааааа...
— Это всё — в прошлом. Ты что сейчас, жалеешь, что стала архитектором?
— Нет, — шмыгнула Лора.
— Значит, твоё решение было правильным. Или ты могла бы тогда уехать без конфликта, и мама бы на тебя не обиделась, если б ты по-другому сказала?
— Обиделась бы, но не так сильно, — рассудила королева.
— А когда ты с корабля пропала, как думаешь, её обида осталась или прошла?
— Прошла наверное.
— Не наверное, а точно. Зигфрид же рассказал, чем она сейчас живёт. Тогда о чём ты тут ревёшь, напомни мне?
— Так вот же, — Лора показала украшенный стразами гимнастический костюм.
— Ну да, вот. Этот костюм она не стала отдавать своей новой дочке, она отправила его тебе на память. Не в упрёк, а на память — чувствуешь разницу? А знаешь почему? Потому что она тебя любит. И была рада услышать, что ты продолжаешь заниматься гимнастикой просто по своему желанию — для неё это и был прощальный привет от тебя.
Лора глубоко вздохнула.
— Пойду приберу костюм. Может, потом надену, когда Обен-маленький на свет появится.
— Вот и правильно. И снаряды туда же убери, до лучших времён.
— Лучше ты их спрячь от меня, а то я так и буду к ленте и булавам тянуться.
— Нет уж, Ваше Величество, я тебя знаю, — хохотнул Лерой, — Спрячу — и ты мне вскоре весь мозг проешь, чтобы я сказал, где они.
— Ты так, значит, да? — прищурилась Лора.
— Я не только так, но ещё и так, — обнял её Лерой и поцеловал, — и вот так, и даже вот ещё как!
— Магистр, я принесла вам то, что прославит ваше имя в веках.
— Что же это, Ваше Величество? — заинтересованно спросил Бродерик Ивамото.
— Семена из Первомира! Берошка может встать к стенке и колупать штукатурку.
— Боюсь, я не совсем вас понимаю. Вернее, совсем не понимаю, — растерялся магистр.
— Это просто выражение такое, из моей родной речи, — счастливо рассмеялась Лора, — означает, что есть что-то превосходящее.
Лора начала доставать разные пакетики семян и объяснять магистру, что из них получится.
— Вот это кофейные зёрна, растут на дереве. Их надо посадить сразу, они долго не лежат, так на пакетике написано. Из этих зёрен будет получаться очень интересный напиток. Я уже предвкушаю.
— Интересно.
— Тут семена чая, тоже напиток, делается из листьев, но ничуть не хуже того, что заваривают у нас сейчас. А вот это — бахчевые. Арбуз и дыня. М-м-м. Это очень вкусно, покупатели у нас их с руками отрывать будут, как только распробуют.
— С руками не хотелось бы расставаться.
— Ну, магистр, не вам же их продавать. Ваше дело — высадить, вырастить и получить урожай.
— Ну с этим я справлюсь, надеюсь. Вы уже решили, где будет наш ботанический сад?
— А прямо за вашим домом и будет. Вернее, за участком, который выделен для вашего собственного сада.
— Вы нас совсем разбаловали, Ваше Величество, — сказала жена мага земли, госпожа Ксуань, — Все и так говорят, что наш дом — самый красивый в долине.
— Про тапок Ахиги тоже так говорили, и про белую виллу Падмы Абаля. Так что это просто дело вкуса. К тому же ведь я останавливаться не собираюсь.
— Нет-нет, — улыбнулась госпожа Ксуань, — я не возражала бы, чтобы наш дом навсегда оставался самым красивым.
— Тогда позвольте мне немного добавить в ваш сад японского стиля? Это такой особенный стиль, а ваша фамилия, магистр, мне часто напоминает Японию. Я принесу вам эскизы того, что мне хотелось бы видеть при взгляде на вашу землю.
— Мы доверяем вашему вкусу, Ваше Величество, — храбро ответил магистр.
Когда Зигфрид вернулся домой, он застал интересную картину: Сусанна разговаривала с домовым. По-русски.
— Вот, познакомься, Патрикий, — радостно обернулась она на звук шагов Зигфрида, — это хозяин дома, Зигфрид.
— Рад знакомству, — мужчина тоже обратился к домовому по-русски, — и вообще твоему появлению.
— Ежели речено на вече, то тако и есмь, а ежели не речено — тому не бысть, — очевидно, пояснил Патрикий своё появление в доме.
— Я сейчас объясняла Патрикию рецепт теста для миндального печенья, которому меня госпожа Ольга научила, — сказала Сусанна Зигфриду.
— Тогда как закончишь, выходи в гостиную, расскажешь, что сказали целители, — сказал он и вдруг увидел, что по лицу Сусанны словно пробежала тень.
С тяжёлым предчувствием Зигфрид ждал известий от Сусанны, и оно подтвердилось:
— Целители сказали, что клетки у меня в мозгу, которые отвечают за зрение, не просто заболели, а совсем умерли. Вылечить меня невозможно.
Зигфрид молча обнял женщину и так и сидел, слегка покачивая её руками. А сам в это время лихорадочно думал. Он был совсем не тот человек, который легко смиряется с обстоятельствами, а сейчас всё в нём протестовало услышанному.
— Завтра у нас пресс-конференция, ты готова? — наконец, спросил Зигфрид.
— Да, я надену то платье из Первомира, бронзовое по цвету. И бусики из бисера поверху.
— Вообще-то я другое имел в виду, — улыбнулся Зигфрид, — надеюсь, ты там лишнего не будешь говорить... Хотя на что я надеюсь, наивный? Конечно, будешь.

И опять агатовый зал королевской резиденции был полон. Снова были заняты все кресла и проходы. Короли долины Гофер не стали отнимать минуты славы у своих подданных и сидели не за столом рядом с Зигфридом и Сусанной, а в первом ряду кресел, рядом с Ахигой.
Сначала Зигфрид подробно рассказал о путешествии в Первомир, стараясь как можно меньше новостей оставить Сусанне. Он особо попросил запомнить имена двух людей из Первомира, которые так помогли им — Артура Романовича Гамбицкого и Павла Павловича Бородина. Ему хотелось, чтобы эти имена вошли в историю и их мира, как пример человеческой порядочности и гуманизма. Много Зигфрид говорил о той опасности, который представляет Первомир для их мира и предостерегал горячие головы от желания продолжить контакт с ним. Войны, захватнический уклон любой власти, болезни, от которых нет иммунитета у людей этого мира, а главное — оружие массового поражения, от которого не будет никакого спасения, если его заходят тут применить, чтобы очистить этот мир от его населения. В связи с этим гуманистический подвиг Гамбицкого и Бородина, которые скрыли ото всех появление иномирян и способ передвижения порталом, не должен пропасть даром.
Рассказал он и о технических достижениях, и о транспорте, и о связи, к которой можно уже стремиться и учёным их родного мира, и об исследовании космоса, и о многом другом. Журналисты исписывали блокнот за блокнотом — всё в рассказе Зигфрида было интересным и важным.
Потом, наконец, начались вопросы. Марио Пилипейко отличился и тут:
— Вот вы сказали, господин Зигфрид, что для общения с жителями Первомира применяли ментальные амулеты подчинения. А не подчинили ли вы своей воле этих двоих людей, про которых нам тут сейчас рассказывали? Ведь животные, на которых эти амулеты надевают, становятся более послушными.
— Подойдите сюда, господин Пилипейко, — поманил его Зигфрид, — да не бойтесь вы, бить не буду.
— Я и не боюсь, — гордо фыркнул тот и подошёл к столу.
— Позвольте я надену на вас этот амулет. Обещаю снять его через несколько минут.
Зигфрид вытащил из кармана джинсов амулет, выкрашенный бурой краской, и прилепил его ко лбу журналиста.
— Вы меня понимаете? — спросил он по-русски.
— Понимаю... — неуверенно ответил тот.
— Тогда подойдите к окну и выпрыгните из него.
— Зачем это? Что за идиотское указание?
Тогда Зигфрид пересказал всем присутствующим тот диалог, что у них состоялся с Пилипейко, а потом снял амулет с его лба.
— Прошу не считать этот эксперимент моим вопросом! — тут же нашёлся Марио, — это было не для нашего издания, а в интересах истины.
Под смех присутствующих он задал свой новый вопрос:
— Госпожа Сусанна, нам тут сейчас рассказали, что господин Зигфрид занимался бизнесом, чтобы заработать средства вам на жизнь. Не уточните ли вы, каким именно бизнесом он занимался, и не был ли этот бизнес теневым?
— Теневым? — рассмеялась Сусанна, — да вы вообще представляете, как это могло бы выглядеть: теневой магнат из-под прилавка торгует пучками редиски и морковки?
В зале поднялся настоящий хохот, а покрасневший щеками Зигфрид спросил у Лероя:
— Ваше Величество, а нельзя ли заказать королевскому артефактору такой амулет, который бы дистанционно мог отключать звук в голосе у моей невесты, когда мне потребуется?

Вечером Зигфрид попросил королей об аудиенции, и попросил Ахигу поприсутствовать.
— Располагайся, — сказал ему Лерой, указав на кресло, — что у тебя такого важного стряслось?
— Сусанна. Целители не могут вернуть ей зрение.
— Ужасно, — после молчания озвучила Лора общее мнение.
— И я хочу использовать ещё один шанс, одну возможность.
Ахига, опустивший было голову, с надеждой посмотрел на Зигфрида.
— Я вместе с Сусанной отправлюсь в мир снюсей, кормить свою женщину печенью багровых слизней. Надеюсь, что так у неё будет запущен механизм регенерации тканей мозга.
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— Я пойду с вами, — сказал Ахига.
— Зачем? — удивился Зигфрид.
— Там опасно, при нападении снюся ты будешь занят Сусанной, чтобы она ему не попалась, а вас обоих защитить будет некому.
Зигфрид задумался. Вообще-то защита там не помешала бы, и ему было бы спокойнее рядом с таким опытным охотником, как Ахига, но...
— У тебя же здесь вроде есть те, кому ты тоже нужен, — ответил он.
— Лейха с дочкой тут в безопасности, да и помочь им есть кому — тётка Лейхина каждый день нас навещает.
— На этот счёт можешь не беспокоиться, за твоими мы присмотрим, — сказал Ахиге Лерой.
— Ещё такой момент, — сказал Зигфрид, — там не столько сила нужна, сколько ловкость. От снюся лучше всего просто убегать, или, на худой конец, отталкивать его от себя. Не убивая. А тебя я знаю — тебе лишь бы шибануть посильнее.
— Всё простить мне того удара не можешь, когда ты мою фамилию захотел присвоить?
— Не я, а Сусанна. А я ни тогда не хотел, ни сейчас называться Вэем не желаю.
— Чем же тебе моя фамилия не угодила? — нахмурился Ахига.
— Сейчас Зигфриду, похоже, опять прилетит, — усмехнулся Лерой, — по противоположному поводу.
— Прекрасная фамилия, — тут же сказал Зигфрид, — только не моя. Прости, Ахига, но входить в чей бы то ни было род — не в моей натуре. Я лучше буду основателем собственного.
— И какую же фамилию ты возьмёшь? — поинтересовалась Лора.
— Никакую. Мне и без фамилии неплохо живётся. А дети мои будут Зигфридовичи.
— О-о-о, — протянула королева, — Тут русский дух, тут Русью пахнет! Ольговичи, Святополчичи, Рюриковичи...
— Да, — не смутился Зигфрид, — я бережно отношусь к своему культурному багажу. Человеку без прошлого, которым я себя объявил, когда вернулся после изгнания, это необходимо.
— Значит, решено, — сказал Ахига, ударяя ладонями себе по коленям, — я иду с вами, и на охоту нужно собрать всё, чтобы там устроиться. И ты мне скажи, что именно брать.
— Я скажу, — согласился Зигфрид, — вернее, напишу список — так надёжнее.
— Главное, еды с собой возьмите, сухариков да печенюшек разных, — сказала королева, — а то, судя по первой реакции Зигфрида, этого ему не хватало больше всего.
— Мне много чего там не хватало, — махнул рукой Зигфрид и добавил: — У меня ещё один важный разговор назрел к мужчинам рода Обен. Есть кое-какие мысли по поводу порталов. Хотел эту информацию придержать для себя, да только нет смысла — всё равно Обены пустошь Бисти себе захапали.
— Как интересно, — сказал Лерой, — по поводу порталов, а не по поводу "захапали". Тогда что — завтра с утра едем в Ромул?
— Едем.
— Погоди, Зигфрид, доставай денежник, — сказала королева, — я тебе твою долю прибыли за универмаг переведу, она у меня отдельно учитывалась от общей казны. Ферма слизней тоже, но там пока только одни расходы да потери...
— Что же вы там потерять умудрились? — улыбнулся Зигфрид.
— Не поверишь, — хихикнула Лора, — пенис одного слизня.

"Увлекательнейший рассказ господина Зигфрида о путешествии в Первомир, достойный целой книги, захватил всех граждан нашего мира. Мы же, уважаемые читатели, хотели бы в этой статье остановиться на отдельных моментах самой пресс-конференции, не обошедшейся без курьёзов и интересных событий.
На этой пресс-конференции присутствовал и брат госпожи Сусанны, советник короля Ахига Вэй, тоже одетый в одежду из Первомира, которая привлекала к нему большое внимание. Наши маги иллюзий отметили, что визуализация господина Ахиги в этом костюме была бы практически невозможна, находись он на фоне каких-нибудь кустов или травы — настолько взгляд, брошенный на него, размывался благодаря хаотично расположенным пятнам от зелёного до коричневого оттенков. Эта одежда, как нам пояснила госпожа Сусанна, является одним из вариантов формы воинов Первомира, где они таким образом надеются уйти от выстрела целящегося в них человека. К нашему огромному счастью, дорогие читатели, в нашем мире такое свойство этой одежды может оказаться полезным лишь при охоте на дикого зверя.
Весьма интересным нам показался и такой момент: Рассказывая о том, каким они находят своё новое жилище, Зигфрид и Сусанна обмолвились, что в их доме уже появился домовой. Это говорит о том, дорогие читатели, что раса домовых простила господина Зигфрида за нападение, в котором пострадал один домовой, которое он совершил ещё в бытность Зигфридом Дадиани. Вот и ответ тем недовольным голосам, которые нет-нет, всё ещё звучат порой в адрес этого человека. Всем известно, что домовые весьма памятливые существа и не прощают жестокости людей по отношению к ним. И если уж домовые простили его, то нам, людям, и вовсе пора проявить человеческое понимание к своему заблудшему, но исправившемуся собрату.
Любые сомнения в том, что господин Зигфрид исправился, помимо того огромного вклада в нашу науку, который сделали привезённые им и подаренные нам книги, развеяли непосредственные слова его невесты Сусанны. В ответ на вопрос журналиста, всем известного свой скандальностью, из не менее скандального издания, госпожа Сусанна рассказала нам, что господин Зигфрид в Первомире, стараясь заработать средства для их с невестой жизни, продавал мелкие овощи пучками на местном рынке. Да-да, дорогие читатели, никакого криминала в той тяжёлой для себя ситуации господин Зигфрид себе не позволил, — только честный труд, с которым знакомы многие простые люди в наших странах. Безусловно, это принесёт ему уважение и даже любовь этих простых людей.
Сын короля Дестры, Его Высочество принц Рикардо уже, по примеру господина Зигфрида, принял участие в простом труде своих сограждан — посевных работах фермеров в окрестностях города Пловдива. Надеемся, что и остальные знатные люди последуют их примеру.
А сейчас у нас для вас радостная новость: выпущены щётки для обуви "Осьминожка люкс Форте", снабжённые подвижной вращающейся ручкой. С ними ваши ботинки приобретут просто невероятные блеск и чистоту!"

По дороге в Синистру Зигфрид имел возможность основательно попрактиковаться в использовании псевдосети при ловле больших мушек в рыжих скалах для кормления мириаподов. Потом Лерой с Зигфридом зашли позавтракать в круглосуточный трактир "Синистрийский ботинок", где их радостно с поклонами встретили супруги Неру.
— Ну как вы тут? — из вежливости поинтересовался король жизнью своего народа.
— Ой, Ваше Величество, каждый день благословляем тот час, когда решили переехать сюда, — сказала госпожа Неру, — Народ здесь не переводится, бизнес процветает, да ещё туристические группы два раза в неделю формируются, чтобы долину Гофер посмотреть. Некоторые уже по нескольку раз были, а всё налюбоваться не могут на ваши диковины. И дома срисовывают, и зверинец ваш притягивает.
В Ромуле Зигфрид попросил Лероя остановить мириапода возле ювелирной лавки.
— Надо перстни свадебные с сапфирами для нас с Сусанной купить, — пояснил он, — я обещал ей.
— Зачем покупать? — удивился Лерой, — У нас в королевстве свои сапфиры и золото есть, там и закажешь. Мендис ещё может в них магии своей добавить какой-нибудь.
— Так то в королевстве... А у меня — нет.
— Нам после твоей казни присудили все найденные у тебя драгоценности и золото, — сказал Лерой, — а остальное имущество перешло королям Дестры и Синистры, в зависимости от того, где оно находилось. Так что считай, если хочешь, нашим подарком к свадьбе, а золото и сапфиры у нас возьмёшь.
— Что ж... не стану отказываться, — улыбнулся Зигфрид, при этом про себя отметив, что никакого сожаления по поводу отнятого у него богатства он не испытывает. Лишь единственный раз его посетило это чувство — когда он впервые разговаривал с Даной Новотны в Дестре, но и тогда ему было жаль прежде всего уничтожения самой организации легального бизнеса, а не его материальной составляющей.
В отчем доме Лерой официально представил Зигфрида своим родным. Его удивила вытянувшаяся за этот год Селеста, которая чинно исполнила перед ним реверанс, а Зигфриду протянула руку для поцелуя. И только потом, взвизгнув, повисла у Лероя на шее.
— А я-то уж было испугался, — облегчённо сказал Лерой, — что мою племяшку подменили на какую-то чужую девицу.
— Мы с Хьюго решили, что как родственнице короля ей надлежит выучить этикет, — сказала её мать, символически целуя Лероя в щёку.
— А где сам мой старший брат? — спросил Лерой у Мэри.
— Он сегодня в магическом университете, для поддержки сестры. Вера держит экзамен на научную степень.
— Ну вот, опять я всё пропустил, — искренне огорчился Лерой.
— Не переживай, мы после этого решили всей семьёй отдохнуть у вас в долине недельку, — ответила Мэри, придерживая за ручку любопытно выглядывающего из-за её подола малыша.
— Королевская резиденция к вашим услугам, госпожа, — ответил Лерой.
— Вы по делу пришли или только реверансы разводить? — спросил патриарх рода Обен.
— По делу, господин Густав, — улыбнулся Зигфрид.
— Пошли тогда в кабинет.
В кабинете патриарха уже по отсутствующему виду Лероя, с которым тот уселся в кресло перед массивным столом господина Густава, Зигфрид понял, что разговор не начнётся, пока патриарх не раскурит свою трубку. В глубине души Зигфрид усмехался — Густав Обен был практически его ровесником, но важничал так, словно Зигфриду столько же лет, сколько Лерою, и неважно, что тот сам король — тут все и всё подчинялось только одному человеку.
— Итак? — спросил этот человек, после того, как несколько раз пыхнул своей трубкой.
— У меня за время моих путешествий через порталы собралась кое-какая интересная информация, — начал Зигфрид, — которая, правда, отчасти требует ещё проверки. И если бы мы разговаривали ещё несколько лет назад, когда охоту в пустоши Бисти именно мужчинами рода Обен поддерживала лишь традиция, я бы, вероятно не стал бы делиться ею с вами. Но сейчас сама пустошь, та земля принадлежит королям Обенам, поэтому я решил заключить с вами сделку.
— Сделку? — поднял кустистые брови господин Густав.
Лерой, сам того не замечая, отобразил мимику отца. Он впервые услышал это слово в связи с темой разговора.
— Да, — твёрдо ответил Зигфрид, — Я расскажу нечто важное о порталах и о пустоши, а вы заключите договор с моим родом о том, что мы можем ходить порталами тогда, когда нам это понадобится. Да, и сообщите мне формулу расчёта времени открытия порталов.
— Каким ещё вашим родом? — мрачно спросил патриарх рода Обен, — насколько я знаю, вы один, ведь ваш двоюродный брат вас больше не признаёт.
— Зигфрид задумал основать свой род, — пояснил Лерой с намёком на улыбку, — дать своим будущим детям фамилию Зигфридовичи.
— Ладно, неважно, — махнул трубкой Густав Обен, — о передаче формулы не может быть и речи. Дальнейший разговор не имеет смысла.
— Ну не передадите — я сам её рассчитаю, — пожал плечами Зигфрид, — Точное время трёх предыдущих открытий порталов требуется, не так ли?
— С чего вы это взяли? — в лице господина Густава не дрогнул ни единый мускул.
— Сказали аборигены в мире снюсей, — ответил Зигфрид.
— Вы не рассказывали, что там живут люди.
— Нет, — кивнул Зигфрид, — Я решил не рассказывать это широкой общественности, чтобы не создавать толп в пустоши Бисти, из людей, желающих туда отправиться. Мы решили, — поправил себя Зигфрид, кивнув на Лероя.
Густав Обен некоторое время помолчал, попыхивая трубкой и слегка шевеля бровями.
— Так что у вас за информация? — наконец спросил он, — Если я сочту её достойной внимания, сделка будет заключена.
— Первое. Пустошь, а вернее, система порталов, по-моему, обладает чем-то вроде разума и может слышать обращённые к ней мысли. Но это требуется ещё подтвердить.
— На какие же мысли она вам ответила?
— В прошлый раз я попросил её открыть портал в мир, в котором уже побывал один из её тогдашних "привратников", как я назвал тех, кто в тот день присутствовал на охоте. Если вы не знали, я тогда намеревался пройти в мир снюсей, за новыми слизнями.
— И где же тут ответ?
— Одним из людей в пустоши в тот день была королева Ларен. И портал в Первомир — и был тот самый ответ.
— А вы, высказывая свою мысленную просьбу, не вспомнили, что Ларен — иномирянка, — констатировал господин Обен с усмешкой.
— Именно так.
— Что ж, если подтвердится, что можно открывать портал в нужный мир, формула и доступ к порталам — ваши. С условием сохранения строжайшей тайны, разумеется. Но, как я понял, у вас есть и второе?
— Да. Вторая моя гипотеза — о причине, по которой порталы из разных миров всегда открываются именно к нам, в пустошь Бисти.
— Почему же? — заинтересованно спросил Лерой.
— Потому, — размеренно и даже торжественно произнёс Зигфрид, — что тут всегда есть тот, кто ждёт открытия портала и встречает гостей. Охотник из рода Обен.
Густав и Лерой ошеломлённо молчали. Слишком много мыслей порождала эта гипотеза.
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— Род Обен, — продолжил через некоторое время Зигфрид, — род охотников, эту роль они издревле взяли на себя сознательно, и почти всех тварей, которые проходили в этот мир, они уничтожали. Но единая система порталов, которую для простоты и наглядности мы будем по-прежнему именовать пустошью, воспринимала вас по-другому. Как привратников, которые ждут к себе гостей, но сами не высказывают желания ходить порталами, и потому не мыслят о том, в какой именно мир они желают открыть дверь. А поскольку с той стороны, как правило, бывают неразумные существа, которые тоже не делают выбор, то они и попадают к нам сюда. Ведь тут их ждут.
— А Лора? Как она вписывается в твою теорию? — спросил Лерой.
— Ты имеешь в виду, как она попала сюда?
Лерой кивнул.
— А так же, как и другие. Она же не знала ничего о порталах и поэтому с точки зрения пустоши просто была затянута, как и неразумные существа. Может, близко к порталу оказалась, может, в других мирах не было никого возле их порталов. А может, она тоже в тот момент, перед открытием окна, мечтала попасть куда-то, где она могла бы построить то, что было изображено в её книге.
— Что все эти знания дадут роду охотников и, как вы сказали, привратников? — Густав Обен подкурил трубку, которая успела погаснуть, пока он сидел неподвижно, погружённый в мысли.
— Ну надо же кому-то собирать и хранить эти знания. А кому это делать, как не роду с вековыми традициями хранения секретов пустоши? Мой род, как вы справедливо заметили, ещё не существует. Но когда он возникнет, я бы хотел, чтобы мы были путешественниками. Чтобы мой род ходил в разные миры и собирал о них сведения.
— И приносил оттуда что-то полезное и выгодное, — улыбнувшись, продолжил Лерой.
— Совершенно верно. Пока что я побывал в двух мирах, и мир снюсей для посещения, говоря между нами, гораздо привлекательнее. Мало того, что там, среди кошмарных созданий и в отсутствии нормальной еды легче прожить, чем среди развитого человеческого общества, как это ни парадоксально звучит, так ещё можно вернуть себе молодость и здоровье. На мой взгляд, это даже более ценно, чем развитие науки в нашем мире, которое мы могли бы получить, посещая Первомир. Вот только, — Зигфрид заметил появившийся блеск в глазах господина Густава, — тот мир не выдержит массового нашествия наших людей, точно так же, как наш мир не выдержал бы массового нашествия людей Первомира.
— Лора для мира снюсей явилась эдаким Артуром Романовичем для нашего мира, — вдруг рассмеялся Лерой, — это она категорически сказала, что не желает допустить гибели того мира ради поголовного оздоровления ныне живущих людей в нашем мире.
— Первомир познал как недостижимые высоты морали, так и непроглядную её низость, — кивнул Зигфрид, — знаменитый злодей Зигфрид Дадиани, скажу я вам, со всеми своими преступлениями — просто мальчишка в сравнении с некоторыми деятелями в истории Первомира. Но и причина, по которой наша королева решилась на сокрытие тайны мира снюсей была бы непонятна для массового обывателя нашего мира. Слишком высокоморальна. Опроси наших жителей сейчас — и подавляющее большинство выберет собственное оздоровление ценой уничтожения другого мира.
— Каким же интересным событиям я стал свидетелем, — задумчиво сказал вдруг господин Густав, — тут и королева со своей моралью и широкими горизонтами взгляда, и король — охотник и привратник, и изгнанник, который готов превратиться в межмирного путешественника, со своей деловой хваткой. Ничего похожего в наших семейных хрониках ещё не было.
Патриарх рода Обен дал добро на передачу Зигфриду копии карты с отметками времени открытия порталов, а также на сообщение ему векового секрета своего рода — формулы расчёта этого времени, и постановил сообщать результаты этих расчётов представителям рода Зигфрида по их просьбе. Конечно, ему было жаль расставаться с единоличным владением столь ценной информацией, но эта жалость была связана с ностальгией по вековой стабильности. Густав Обен был отнюдь не глупым человеком и понимал, что, поступи он иначе, секрет формулы и так мог уплыть в чужие руки, только выгод от перемещения в иные миры они бы уже не получали. Да и контроль за портальной частью пустоши Бисти, к счастью, продолжал находиться во власти его рода. Его сын вовремя стал королём этих земель. Очень вовремя.

Свадебные перстни Зигфрид заказал ювелиру, который был одним из акционеров его универмага и держал в этом магазине небольшой отдел для своих изделий. Сусанна, которая узнала о том, что скоро им предстоит идти в мир снюсей, сказала Зигфриду:
— Вот ни капельки я не боюсь идти, если там будешь ты и Ахига.
Но Зигфрид видел, что она волнуется — об этом говорили её побледневшие щёки и ладони, сильно сжавшие салфетку. Она по собственному опыту знала, что любящие её мужчины не всесильны, и не смогут гарантированно уберечь её от абсолютно всех опасностей. Как, впрочем, и самих себя.
— Это путешествие — риск, милая, — мягко сказал Зигфрид, — Но также это и единственный шанс вернуть тебе зрение. Неправильно будет, если мы им не воспользуемся. Мы с твоим братом так решили. Но знаешь, ты сейчас можешь отказаться, и мы вместе никуда не пойдём.
— Ты забыл? — улыбнулась Сусанна, — твои решения я принимаю как свои.
— Я так же помню, что у тебя бывают и собственные решения, — улыбнулся Зигфрид.
— А я помню, что из одного такого вышло, — вздохнула Сусанна, — Так что я лучше поступлю по-твоему.
— Хорошая девочка. Но мне всё-таки хочется, чтобы ты сейчас приняла своё решение, без оглядки на наше. Ты можешь отказаться, и никто тебя винить не будет. И я тебя не брошу. Я буду ходить в тот мир один и приносить слизней сюда, и кормить тебя их печенью.
Сусанна задумалась.
— Ты ведь сейчас не знаешь, как часто ты сможешь туда ходить и возвращаться, сколько тебе там придётся ждать, и слизней, как я понимаю, даже для одного человека нужно очень много... И вообще, я тебя боюсь одного оставлять.
— Это ещё почему? — удивился Зигфрид.
— А вдруг ты ещё куда-нибудь уйдёшь нечаянно, а я что — одна тут останусь? Нет уж, я пойду с тобой и буду там есть этих противных слизней. Вот такое моё собственное решение.

А в королевской резиденции долины Гофер, тем временем, состоялся такой разговор:
— Я намерен на следующую охоту отправиться в пустошь вместе с Лероем. И хочу, чтобы ты тоже туда пошёл, сын.
— Зачем? — удивился Хьюго Обен.
— Затем, что я не вечен, и ты должен будешь сменить меня и встать во главе нашего рода.
— Но почему ты заговорил об этом сейчас? Дед, помнится, был совсем старым, когда начал готовить тебя к такому же, а ты ещё не стар.
— Пока я не буду говорить тебе всех причин. Но в любом случае, тебе будет нелишним посмотреть на портал своими глазами, раз уж мы гостим поблизости от пустоши Бисти. Так что собирайся, завтра выходим ещё до рассвета.

Сегодня к бистинской пустоши решили ехать на мириаподах — Сусанна, господин Густав, а теперь и Ларен не могли идти быстро. К тому же, путешественники набрали с собой изрядное количество вещей, которые пригодятся им в другом мире. Лора вообще не пошла бы сегодня на охоту, но она хотела проводить Зигфрида и Сусанну, если получится открыть портал в нужный мир. Да и сам эксперимент с открытием портала "по заявке" ей тоже не хотелось пропустить. Хьюго позёвывал, ожидая, когда все соберутся, а Густав Обен ёжился от ночной прохлады.
— Ахига, — засмеялся Зигфрид, как только увидел брата своей невесты, — твоя "швабра" слишком большая, и в длину и поперёк. Она же в окно портала не пролезет!
— Ничего, я её по диагонали засуну. Зато снюсь замучается её обходить. Вы успеете не торопясь отойти на километр за это время.
— А действительно, если сегодня в портале появится снюсь, что мы будем делать? — спросила Лора.
— Обратно его запихнём, чтобы не мешал нам проходить и вещи перекидывать, — ответил Зигфрид.
— Посмотрим по обстоятельствам, — вынес свой вердикт король, и никто не стал с ним спорить. Во всём, что касалось поведения во время охоты, авторитет Лероя был непоколебим.
Сегодня все собрались в центре пустоши Бисти, и, как только верхушки каменных столбов осветились жёлтым солнечным светом, Лерой сказал Зигфриду:
— Думай свой путь.
"Мы думаем дождь", вспомнилась вдруг Лоре цитата из замечательной книги своего родного мира и стало ностальгически грустно. Всё бегом, всё новые увлекательные события... Давно она просто не забиралась с ногами на диван и не погружалась в книгу. "Вот возьму скоро декретный отпуск, попрошу привезти мне самых интересных книг, закроюсь на чердаке, и буду... новые эскизы домов рисовать", мысленно посмеялась над собой королева.
А Зигфрид в это время попытался мысленно представить то, что он назвал системой порталов. Воображение отказывало. Нет этому аналогов в визуальном мире. Сеть, паутина? Слишком плоско и упрощённо. Искусственная модель сложной молекулы? Может быть это ближе к истине, а может и вообще никак не похоже... Что ж, тогда будем довольствоваться тем, что видим перед собой. Пустошь Бисти.
"Здравствуй, пустошь. Сегодня здесь много людей, но в путь собрались только трое из нас. Прошу, открой нам дверь в тот мир, где живут снюси, багровые слизни и люди-аборигены". Вот тот мир Зигфрид помнил хорошо, и его мысленную картинку постарался отправить к пустоши вслед за словесной просьбой. И в первый миг не поверил своим ощущениям — слабому ветерку, ласково коснувшемуся его затылка.
— Ветер! — скомандовал Лерой, вторя пониманию Зигфрида, — Лора, отец, Хьюго — назад!
Лерой ещё повертел головой, пытаясь понять, откуда идёт дуновение воздуха, но он уже почувствовал, что сегодня всё иначе.
Потому что марево портала стало возникать в воздухе прямо в нескольких шагах напротив Зигфрида, а ветер образовывался словно бы за его спиной. Впервые на памяти охотника Обена ветер дул в направлении не от портала, а к нему.
— Ахига, закидывай вещи, — спокойно и сосредоточенно сказал Зигфрид, неотрывно глядя перед собой и держа в одной руке ладонь Сусанны, а во второй "швабру".
— Пошли, — сказал он одновременно с полноценным появлением окна.
— Кто там? — взволнованно спросила Сусанна, — снюсь?
— Нет там никого, — ответил Зигфрид, — пустошь открыла портал только для нас.
Ахига вошёл в портал первым, предварительно всё-таки протиснув свою "швабру". За его спиной последовали Зигфрид с Сусанной. Напоследок уже настоящий путешественник между мирами оглянулся и победно посмотрел на охотника Обена, на его отца, и весело подмигнул королеве.
— К следующему разу приготовьте нам новой еды, я снова открою здесь дверь, — сказал он со счастливой улыбкой, и, развернувшись, повёл брата и сестру Вэев в направлении более светлого края неба
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В этот раз для Зигфрида всё было иначе, чем тогда, когда шестидесятипятилетний, изнурённый страшным ожиданием неминуемой смерти, изгнанник брёл здесь в неизвестность. Туман и мгла теперь воспринимались им словно "прихожая" этого мира, не спешащего открывать свои "апартаменты". Сырость и прохлада — просто особенности, необходимые для выведения таких полезных уникальных существ, как багровые слизни. Риск встретить снюся... а чтобы нескучно было! Запах жёлтой травы, раздавливаемой обутыми в спортивные кроссовки ногами ощущался приветом от старого знакомца.
Он вытащил из свёртка с одеждой и надел на Сусанну свою принесённую из Первомира куртку-аляску, потому что видел, что она ёжится от ощущения незнакомого холодного и сырого места. Ахига тоже смотрел вокруг настороженно, его явно нервировала невозможность видеть дальше нескольких десятков метров.
— Ахига, скрип снюся в этой тишине будет слышен издалека. Расслабься. Скоро воздух станет светлее и прозрачнее. Я знаю, куда нам идти.
— Там вон слизень краснеет, — слегка качнул тот своей огромной "шваброй".
— Сейчас не будем их собирать, и без того вещи тащим. Поселимся в деревне, тогда специально сходим за ними.
— Так может, чем раньше я начну есть эту их печень, тем раньше мы вернёмся домой? — спросила Сусанна.
— Нет, милая, — усмехнулся Зигфрид, — сейчас ты эту печень съесть не сможешь. Ты недостаточно голодна для того, чтобы не выплюнуть её сразу.
— Так что, мне теперь голодать придётся? — возмутилась Сусанна, и её брат тоже хмуро посмотрел на Зигфрида.
— Хотя бы для первого раза — да, — твёрдо ответил Зигфрид.
В молчании, под обиженное сопение Сусанны, путники прошли ещё два часа.
— О, а вон на той скале я провёл свою первую ночь, — сказал Зигфрид, — можем передохнуть возле неё и пожевать чего-нибудь. Мы с Ахигой пожуём, а тебе, милая, только отдых и питьё.
Ахига с интересом обошёл вокруг скалы и даже сравнительно легко слазил наверх, а потом вернулся.
— Что-то ищешь? — спросил его Зигфрид.
— Ага, надпись.
— Какую ещё надпись?
— А что-то типа "Тут был Зига".
Зигфрид оценил шутку Вэя и рассмеялся.
— Ты даже представить не можешь, каково мне тогда было. Я брёл, засыпая на ходу, и с каждым шагом терял часть себя в этом глухом тумане, — покачал головой он, — Даже своё имя я услышал в первый раз, только когда вернулся.
— Бедненький — сказала Сусанна с сочувствием.
— Никакой он не бедненький. Он был приговорён к смертной казни, вполне справедливо, — напомнил Ахига.
— Твой брат правильно говорит, — сказал Зигфрид невесте и вложил ей в руки фляжку с водой, — предлагаю сегодня дойти вон до того холма и заночевать, там будет немного теплее.
Перекус мужчин продолжился под скрипение кинжала по камню — Ахига выводил-таки на гладком вертикальном участке скалы памятную надпись: "Приют изгнанника".
Достигнув указанного Зигфридом холма уже в темноте, путники поставили палатку, выкопали в земле ямку и подожгли амулетом-зажигалкой уложенные в неё камни. В сыром воздухе те грелись неохотно, но всё же теплились.
— Ты как, девочка, уже готова вкусить первую дозу своего лекарства? — спросил Зигфрид.
Желудок женщины решил за неё, согласно буркнув.
— Ахига, тогда пинай сюда вон того слизня, — указал Зигфрид кончиком кинжала.
— Где ты его увидел в такой темноте? — удивился тот.
— А вон, блестит немного среди травы... Да что ж ты со всей дури-то?!
— Сам сказал "пинай сюда".
— Рубаху мне запачкал, футболист-нападающий.
— Я помню футбол, — улыбнулась Сусанна, — ты смотрел его по телевизору в Первомире.
— Хотела бы ещё побывать в том нашем домике?
— Так, ненадолго. Госпожу Ольгу увидеть и Романыча. Сериал посмотреть. Я так и не узнала, чем там кончилось у Нины из Артёмовска с её олигархом.
— Свадьбой, — уверенно сказал Зигфрид, взрезая кинжалом бок слизня, — Сначала он признался ей, что она — женщина его мечты и он исполнит любое её желание. А потом добавил, что очень её полюбил и теперь только и мечтает всю жизнь исполнять любые её желания, и сделал ей предложение. Она, хоть, конечно, не сразу, но согласилась.
— Да? — обрадовалась Сусанна, — А ты откуда знаешь?
— Рассказывал кто-то... на рынке, — ответил Зигфрид под кашляние Ахиги, которым тот маскировал свой смех.
— Вот, держи, — Зигфрид вложил в руку Сусанне первый кусок печени слизня, — Главное, не думай о вкусе, думай о чём-нибудь другом и просто ешь.
Зигфрид с брезгливо морщащимся Ахигой смотрели как в едва видимом от света камней лице жующей Сусанны появляется отражение её эмоций.
— А можно посолить? — спросила женщина.
— Ох, конечно, — обрадовался Зигфрид. Он и не надеялся, что будет так легко.
— А поджарить?
— Нет.
В молчании Сусанна съела ещё несколько кусочков.
— О чём ты думаешь, милая? — поинтересовался Зигфрид, видя, как знакомо наморщился лобик Сусанны.
— Я думаю, что там за шум, — она вытянула руку в направлении ещё не слышимых ни Зигфридом, ни Ахигой звуков, — будто тащат что-то по камням.
Зигфрид вскочил и потянулся к "швабре". Его действия тут же повторил и Ахига. Три рубиновых глаза выплыли через некоторое время неподалёку от группы кустов и стали приближаться к путникам.
— Только с силой не бей, — почему-то тихо сказал Зигфрид.
— Помню, — так же тихо ответил Ахига.
— Кто там? — заволновалась Сусанна, — это снюсь?
— Не беспокойся, милая, мы его сейчас прогоним.
Ахига шагнул навстречу плывущим глазам с выставленной перед собой "шваброй". Зигфрид зашёл чуть сбоку и почти соединил поперечину своего орудия под углом с поперечиной "швабры" Ахиги.
— Опускаем чуть ниже, — сказал Зигфрид, — чтобы он не сложился и не прошёл понизу.
Ахига почувствовал лёгкий толчок, передавшийся ему по длинному черенку. Тогда он маленькими шажками двинулся вперёд. Зигфриду ничего не оставалось, как следовать за ним, продолжая держать свою "швабру" под углом к ахиговской. Раздражённый скрежет позвоночника снюся участился. Голова его со светящимися глазами, неотрывно глядящими на мужчин, ныряла то вверх, то вниз, а позвоночник стукался то об одну поперечину, то о другую. Его чёрных туманных щупалец в этой темноте мужчины не видели вообще. Так они дошли до кустов, рядом с которыми появился снюсь. Ахига продолжал давить тварь, направляя её прямо в кусты. Среди кустов снюсю не понравилось ещё больше. Его круглая голова то и дело задевала за ветки и листья, и очень часто заходила вверх-вниз.
— Иди... к Сусанне, — сказал Ахига, — вдруг там ещё кто-то придёт. Этого я додавлю.
Зигфрид опустил свою "швабру" и увидел, как снюсь развернул свою голову в противоположном от них направлении и, продираясь сквозь кусты, быстро уплыл в том направлении. Больше его глаз видно не было, а скрип складываемого и раздвигаемого позвоночника удалялся.
Опустил орудие и Ахига.
— Это ты хорошо придумал, с кустом, — отдал должное Зигфрид боевой тактике Ахиги.
— Сусанна! Ты в порядке? — крикнул тот.
— Нет, — сдавленно ответила женщина.
Мужчины со всех ног кинулись к ней, вздевая "швабры". Блондинка подняла к ним страдальческое лицо и сказала:
— Я поела. А где фляжка с водой — не знаю.

Осветительный амулет, прикрепленный над металлической выкрашенной синей краской дверью, активировался только снаружи. Света он давал совсем немного, но даже такой тусклый свет раздражал того, кто не мог уснуть всю ночь, переваривая случайно узнанную новость. Вернее, новостью это было только тут, в угловой камере нижнего этажа тюрьмы Ла Сабанета. Там же, на воле, где люди, и даже озлобленные своим низким заработком охранники, могли читать свежую прессу, новостью это давно не являлось.
Джераб Раадик по кличке Мутный перебирал в памяти слова пожелтевшего обрывка газеты, в которую был завёрнут кусок мыла, брошенный охранником в камеру, чтобы заключённые могли помыться и постирать свою одежду. Естественно, на всех пятнадцать человек этого куска не хватало, и для охранников было развлечением смотреть, как заключённые дерутся ради этого куска мыла и как торопятся использовать те, кто смог его получить, пока не отобрали.
Тюрьма Ла Сабанета славилась как самое ужасное место в мире. Она находилась на самой северной точке континента, венчала собой узкую каменистую косу, вдающуюся далеко в океан от побережья Синистры. Здесь содержались только преступники, осужденные за самые тяжкие преступления, а охранниками напрявлялись служащие силовых структур правопорядка, провинившиеся по службе.
Сегодня Мутный первым успел к вброшенному в камеру куску мыла и даже развернул его, но тут взгляд зацепился за имя "Зигфрид" на газете, и мыло Мутного интересовать перестало. Между тем в толчее и потасовке заключённых прочитать газету спокойно ему никто не дал. Сокамерники, полагая, что мыло всё ещё у Раадика, хватали за газету и только поняв, что в ней ничего нет, отворачивались. Так обрывок газеты быстро превратился в ничто. Но главное Мутный уяснить успел. Оказывается, господин Зигфрид, казнённый ещё до суда над ними, не только выжил, но и вернулся из иного мира. И после этого получил полное отпущение грехов, дружит, видите ли, с королевской четой Обен, нашёл себе невесту и вот, теперь снова ушёл порталом, уже в Первомир. И всё это в то время, как он томится в этой проклятой камере!
Если господин Зигфрид снова верхом на мириаподе, он, конечно, может позаботиться и о своих подручных по прежним делам. Главное, напомнить ему об этом, если он забыл. Но сначала нужно выяснить, вернулся ли он из Первомира.
Раадик повернулся и посмотрел на соседние нары. Его сокамерник спал сном праведника, подперев кулаком вымытую сегодня щёку.
— Шакал! — громким шёпотом позвал Мутный, — эй, Шакал!
— Чего тебе? — проснулся и злобно взглянул на него тот своими близко посаженными глазами.
— Господин Зигфрид вернулся из иного мира, куда его изгнали.
— Как это?
— А вот так. Помолодел там, здоровья набрался и вернулся.
— Врёшь!
— Не вру! И тут ему простили все грехи, король Обен стал брать его с собой на охоту, и даже невеста ему нашлась молодая.
— Врёшь! — опять повторил Бенни Гецов по кличке Шакал.
— Всё это в газете было написано, в которую кусок мыла был завёрнут сегодня.
— Думаешь, он нас сможет вытащить отсюда?
— Думаю, он нас может вытащить отсюда, — ответил Раадек, сделав упор на слове "может", — Если захочет.
— И что надо сделать? — спросил Гецов, по привычке доверяя старшему товарищу принимать решения и давать указания.
— Сначала надо узнать, где сейчас господин Зигфрид. В той газете было написано, что он опять ушёл порталом, на этот раз по своей воле и в Первомир.
Шакал присвистнул, за что тут же получил пинок от соседа справа.
— А как мы это узнаем?
— А вот как, — ответил Мутный и заговорил так тихо, что даже Шакал с трудом мог его расслышать.


ГЛАВА 21


Хорошо утоптанная широкая тропа гладко ложилась под ноги путникам. Подойдя к повороту, где дорожка пролегала между двух рядом расположенных холмов и вела к деревне аборигенов, Зигфрид издали увидел высокую крышу построенной им собственноручно хижины, и на сердце у него потеплело.
Первой их заметила, как всегда, местная ребятня, и криками оповестила всех деревенских о появлении гостей. Взрослые собрались толпой посредине деревни. Они узнали Зигфрида и были удивлены его новому появлению, ведь он, как они хорошо помнили, покинул их мир. Но не меньше они удивлялись и светловолосым Ахиге с Сусанной, которые, хоть и имели белые головы, но старыми не выглядели. Это несколько нарушало их мировоззрение, и многие старались прикоснуться к диковинным светлым волосам гостей.
Зигфрид, применяя свои немного подзабытые познания в местном языке, пояснил, что они с Ахигой будут питаться, в основном, собственной едой, и не претендуют на слизней в округе. А вот девушку они привели как раз для того, чтобы она питалась тут как все деревенские, потому что из-за недавней травмы она перестала видеть, и теперь надеется на излечение. В языке аборигенов не было понятия "болезнь", но слово "травма" им было всё-таки известно.
При известии о несчастье с девушкой вопросов о том, разрешать ли гостям поселяться в деревне, не возникло. Люди только спросили, нужна ли Зигфриду помощь в построении хижины вон на том конце деревни? На что он ответил, что сам обо всём позаботится. На выделенном им месте они с Ахигой поставили палатку и, оставив Сусанну одну, отправились добывать пропитание. Аборигены уважительно разглядывали здоровяка и, особенно, его знаменательную "швабру", которую он опять взял с собой на всякий случай. Зигфрид отправился налегке. На берегу речки Зигфрид показал Ахиге, как нужно добывать съедобные корешки для племени.
— Кстати, попробуем их запечь сегодня. Когда я жил тут, то амулета-зажигалки у меня не было, а аборигены огонь не разводят. И я думал тогда, что у этих корешков может оказаться совсем неплохой вкус, если их есть не сырыми.
Но Ахига не разделял его воодушевления.
— Как они тут живут, вообще? — сказал он, — Ни огня, ни одежды, ни пищи нормальной нет... Охотиться — и то не на кого!
— Они вполне счастливы своей жизнью. Учи местную речь, и научишься лучше понимать их.
Вернулись они с парой слизней, одного из которых отдали соседям и корешками, часть которых Зигфрид всё-таки решил попробовать запечь. Сусанна сидела на соломенном пучке травы возле их палатки со словно бы приклеенной улыбкой.
— Эти люди всё время меня трогают, — пожаловалась она, — гладят по волосам, берутся за мои бусики, а я не вижу их и не понимаю. Не оставляйте меня больше одну.
— Сусанна, не капризничай, — строго сказал Зигфрид, — Никто не причинит тебе здесь вреда. Постарайся научиться их речи, она несложная. Я тебе помогу в этом. Вот слушай: коп — это голова, сварткоп — чёрная голова, то есть снюсь...
Хижина с каменным фундаментом, которую Зигфрид построил себе во время своего бывшего тут проживания, была, естественно, занята — там проживала одна многодетная семейка. Но подобного жилья аборигены себе тут больше не строили. И тогда они с Ахигой решили построить новый похожий дом, ещё просторнее, а для этого немного раздвинуть забор-перила деревни. Это оказалось непросто. Как только они, натаскав новых жердей, взялись выдёргивать старые опорные столбики, к ним прибежали мужчина — местный руководитель и самая старая женщина, которая когда-то рассказывала Зигфриду про порталы. Оказалось, что площадь деревни — это определённая догма, и если племя испытывает потребность в расширении, значит, кому-то нужно отделяться и уходить. Зигфриду стоило немалого труда убедить их, что в данном случае речь идёт только об увеличении площади жилья для особого комфорта её гостей, а не о количественном увеличении едоков слизня.
— Когда моей женщине станет лучше и она снова начнёт видеть, мы уйдём. А вы сможете занять этот прочный дом и снести хижину-другую с противоположного конца деревни, снова подогнав её общую площадь до нужной величины.
На том и порешили.
Зато дом они с Ахигой возвели по местным меркам просто шикарный — из трёх комнат, одну из которых, проходную, выделили под кухню и хранение разной хозяйственной утвари. Там они соорудили очаг, похожий на те, что устраивали в домах их мира, с металлической плитой над греющими камнями. Любопытные аборигены часто прибегали смотреть на это диво, но вот в жилые комнаты со спальными местами они без спроса не заходили — местная этика такого не поощряла.
Как и предполагал Зигфрид, корешки в запечённом виде и слегка при этом посоленные были вполне съедобны, и диета Сусанны оказалась не такой жёсткой, какой когда-то была у Зигфрида. Даже Ахига мог спокойно есть их. Однако с жителями деревни они солью не делились, не хотели вызвать у них привыкание к продукту, который тут не вечен. Зигфрид даже попытался поджарить печень слизня, но та от нагревания просто расползлась лужей, а ему потом под ехидные комментарии Ахиги пришлось идти на речку и отскребать плиту от этой противной субстанции.
Ко дню открытия портала в местную пустошь Зигфрид с Ахигой пришли вместе. "Здравствуй, пустошь. Сегодня я лишь хочу увидеть твоего привратника и взять у него нужные вещи. Открой, пожалуйста, дверь в мой родной мир". И Зигфрид стал транслировать мысленному собеседнику картинки знакомой пустоши Бисти, долины Гофер, к которой почему-то добавилась картинка рыжеволосой королевы. Марево портала тут же заколыхалось перед ними с Ахигой, а ветерок подул из-за их спин. Зигфрид без опаски шагнул почти к самому проёму, и вскоре увидел фигуру охотника Обена, целящегося в него из арбалета.
— Хлебушек есть? — насмешливо спросил Зигфрид.
— Ловите, — расслабился тот, взглянул на часы и перекинул сумку с заготовленной едой, — как вы там?
— Всё хорошо, живём в деревне, — улыбнулся Ахига своему другу.
— А как Сусанна?
— Пока без изменений.
— Обен, в следующий раз попробуем открыть портал в мир, где водится тик, — вдруг сказал Зигфрид.
— По мясу соскучился? — спросил тот.
— Хочу попробовать кое-что новое, открыть портал в мир, которого я ещё не видел.
— Не вздумай открывать портал из другого мира, — быстро сообразил Лерой, — все эксперименты будешь проводить тут, когда вернёшься. Иначе я не буду знать время открытия порталов и вообще утрачу контроль.
— Ладно, договорились, — ответил королю Зигфрид и портал закрылся.
— Что это ты придумал? — хмуро спросил Ахига, беря в руки заброшенную к ним Лероем сумку — На тика лучше охотиться вместе с Лероем, а не с тобой. Ты не охотник, а этого зверя с одного, даже меткого выстрела, можно и не убить.
— Ну я бы ловушку какую-нибудь придумал.
— Вот и придумывай. Когда вернёмся, воплотишь свою придумку. Если Лерой даст добро.
Зигфрид промолчал, сознавая правоту Ахиги и короля.
Сусанна своим обострившимся обонянием учуяла принесённые мужчинами сыр с хлебом и выпросила у них маленький будербродик. Конечно, они не могли ей отказать, и бутербродики она получала регулярно, при условии предварительного питания печенью слизней.
Неожиданно женщины деревни взяли шефство над Сусанной и стали учить её сплетать сухие стебли травы в толстые или тонкие полотна. Они ласково направляли руки слепой белокурой женщины для нужных действий, и скоро она смогла похвастаться жениху и брату первыми сплетёнными ковриками.
А вот суровый Ахига стал авторитетом у местных молодых парней и мальчишек. Он разрешил им покрасить кожу своего лица красной и бурой краской и теперь, куда бы ни пошёл, был сопровождаем маленькой стайкой весёлой ребятни в травяных юбчонках.
Так прошёл первый месяц их жизни в этом мире. Чуда не произошло и зрение к Сусанне не возвращалось.

За завтраком после того дня, когда Мутный обнаружил газетную заметку про Зигфрида, он и Шакал уселись за длинный стол с друг напротив друга и с краю, возле прохода, по которому ходят охранники. Нужного человека они увидели заранее и, едва тот приблизился, громко заговорили:
— А я тебе говорю, что Зигфрид Дадиани уже наверняка достал драгоценности из нашего тайника.
— Да когда ему было это сделать? — горячо оспорил Мутный слова Шакала, — он ведь, как только вернулся из изгнания в другой мир, сразу снова порталом ушёл в Первомир, вместе со своей невестой. И оттуда наверняка больше не вернётся.
К их разговору, включающие такие интересные слова, как "драгоценности", "Зигфрид Дадиани" и остальные, моментально прислушались все услышавшие их заключённые. Но Мутному было на них плевать — главное, как он и рассчитывал, нужный охранник замедлил шаг и осмысливал этот разговор.
— А я тебе говорю — вернётся господин Зигфрид! — поддал искусственного гнева Шакал.
Заключённые вокруг стали возбуждённо обсуждать услышанное и спорить друг с другом. Ситуация накалялась и охраннику пришлось вмешаться.
— Тихо всем! Зигфрид уже вернулся и притащил с собой кучу книг из Первомира, которые подарил учёным.
— Слыхал? — победно спросил Шакал Мутного, — так что плакали твои драгоценности из тайника.
— Эх, проверить бы, — ответил Мутный, — всё-таки не такой человек господин Зигфрид, чтобы чужое забирать.
— Да как ты это проверишь? Ты — тут, а он — там.
Оппонент ничего ему не ответил, разговор прекратился и охранник отошёл от их стола. Заглотив при этом наживку, как и надеялся Джераб Раадик по кличке Мутный.
Охранник Ласло Зденек был выбран Мутным в будущие сообщники неслучайно. Во-первых, он был не слишком жесток. Во-вторых, поговаривали, что он отправлен сюда на службу из-за попытки вымогать подношения от хозяев городских домов, возле которых якобы было грязно — то есть был падок на неправедно добытые деньги. Ну а главное, он был глуповат, и это было словно большими буквами написано у него на лбу. Значит, обмануть такого человека будет не очень сложно. Весь день Мутный провёл словно на иголках, и только перед отходом заключённых ко сну Ласло Зденек открыл дверь их камеры.
— Заключённый Раадик, на выход.
С чувством триумфа от своей хитроумности Мутный последовал за дверь. Зденек привёл его в комнату охранников, в которой сейчас никого не было.
— Так что ты там сегодня говорил насчёт драгоценностей?- словно бы лениво спросил он.
— Я говорил, что Зигфрид Дадиани не стал бы трогать чужой тайник, даже если знает, где он находится, господин охранник, — угодливо ответил Мутный.
— А где этот тайник?
— Так... в пустоши Бисти, конечно, в скалах на её океанском побережье. Точнее-то я не могу сказать, это надо на месте показывать.
— А кто может на месте показать?
— Господин Зигфрид может, — уверенно ответил Мутный, — только если будет знать, что это точно от меня просьба исходит.
Ласло Зденек надолго задумался. "Подсказать или сам догадаешься?" — мысленно спрашивал его Мутный.
— А если он получит от тебя письмо с такой просьбой, он ему поверит?
"Да! Да! Да!" — мысленно вскричал Мутный, "Наконец-то сработало!"
— Так поверит, конечно. Только если оно будет действительно от меня. Только я знаю наши секретные знаки в переписке.
Про секретные знаки Зденек что-то такое слышал или даже читал, поэтому не усомнился.
— Вот тебе бумага, карандаш — пиши своё письмо, — сказал охранник.
— А конверт? — спросил Раадик.
— В конверт я сам его положу.
— Только вы уж правильно его надпишите, господин охранник, чтобы лично в руки господину Зигфриду оно попало.
— Не отвлекайся, пиши! — скомандовал Зденек, — без тебя знаю, как конверты надписывать.
— И уж тогда давайте договоримся, господин охранник, что вы себе только половину драгоценностей заберёте, а вторую половину на месте оставите. Всё-таки мне тридцать лет сидеть, может, я доживу и ещё успею попользоваться богатством.
— Ладно, ладно, оставлю половину, — усмехнулся Зденек, и только слепой бы не смог прочитать на его лбу явно подразумевающееся там слово "Вру!"
Мутный притворился таким слепцом и, закончив писать заранее продуманный текст, подал сложенный лист охраннику. Ласло Зденек проводил его обратно в камеру, написал собственное короткое письмо о том, что будет ждать ответа, который господину Зигфриду надлежит прислать на его адрес, и сложил оба письма в один конверт. Старательно выводя буквы на конверте, он написал: "Королевство долины Гофер, господину Дадиани, лично в руки".


ГЛАВА 22


Почтальон Мичие Смит любила свою работу. Ей нравилось просыпаться около пяти часов утра и выходить из дома. Проходить по пустынным улицам Ромула, погружённым в молочную предутреннюю бледность и слышать издали те звуки, которые днём можно услышать только если подойти совсем близко — как дворник начинает затяжную шуршащую песню своей метлы, как скрипит дверца печи у хлебопёка, как издают первые неуверенные чириканья городские птицы...
А недавно её работа стала ещё лучше — она подрядилась доставлять почту в Королевство долины Гофер. В сравнении с прежними обязанностями, когда приходилось тысячу раз за утро повторить движение рук, засовывающих в близко расположенные почтовые ящики горожан выписываемые ими газеты и письма, отчего мышцы спины и плеч к полудню уже каменели, теперь она могла, забрав мешок с почтой, просто ехать на служебном мириаподе в то место, за посещение которого обычные люди платят деньги. Вдобавок по дороге можно было заняться другим любимым делом — пением песен. Мичие не очень любила перепевать известные песни, ей нравилось сочинять их на ходу. Это могло быть вчерашним грустным вечерним размышлением о том, что она ложится спать, когда многие люди только открывают двери, чтобы выйти на улицу; или вот, как сейчас, радостным перечислением того, что она видела по дороге.
По дороге ей встретился трактир "Синистрийский ботинок", вдалеке виднелись рыжие скалы с живущими в них большими мушками, вот какая-то семья на двух мириаподах, гружёных домашним скрабом, проехала... После окончания горного плато по правую руку открывался вид на невысокие холмы и синий океан за ними, отливающий серебряным светом в поднимающемся слева солнце. Вот и сама долина Гофер. Утопающие в зелени обрамляющие её высокие цепочки холмов и цветущее пространство между ними с разбросанными по нему диковинными домами.
Основной увесистый пакет корреспонденции предназначался для королевской резиденции. В нём были газеты и журналы, на которые подписаны короли Обены, а также разные письма. Открытка из ромулского отделения общества охотников пришла на имя Ахиги Вэя, значит, Мичие Смит направила своего мириапода к знаменитому первому в мире дому-"тапку", по образцу которого выросло уже много домов в пригородах Ромула. Вот пакет для разных жителей экодома, у них общий почтовый ящик. Вот куча открыток с символическим значком — ломаной линией, означающей крылья птицы-чайки — ну, это для господина Зигфрида и Сусанны. Люди пишут им пожелания счастья и выздоровления невесте господина Зигфрида. Значит, почтовый мириапод заедет сегодня и к их домику, в окне которого маячит мордочка домового. Вот научный журнал и газеты для владельца самого красивого дома в долине — магистра Бродерика Ивамото, вот газеты для магистра Дадиани... Так, а это что такое?
Мичие Смит покрутила в руках письмо на имя "господина Дадиани". Она слегка удивилась — какие невоспитанные люди, не указали звание "магистр". Положив это письмо между газетами, она оставила этот пакет в ящике у дома, который люди несправедливо называют "лягушка", хотя он очень красивый, светлый и ни капельки на лягушку не похож!
Мичие развезла остальную почту и налегке повернула служебного мириапода в обратный путь, в котором она исполнит песню собственного сочинения о прелести работы почтальона.

Если бы кто-то сказал Лоре ещё пять лет назад, что когда-то она станет восторженно умиляться, глядя на растущие на грядке овощи, она бы ни за что не поверила. А теперь — вот поди ж ты! Использовать дар мага земли ей по причине беременности не рекомендовалось, но никто же не запретит королеве ласково ворковать над хиленькими зелёными росточками! Бродерик Ивамото довольно щурился — ни один из пакетиков Первомира не оказался бесплодным, взошли все виды привезённых господином Зигфридом растений. Конечно, приходилось учитывать и разные склонности этих растений к видам почв и общему климату, но — магистр он или не магистр?
— Теперь поговорим об архитектуре вашего сада, — сменила тему Лора, — Скажу вам честно, я надеялась, что при выборе эскиза для вашего дома вы остановитесь на башне — многоэтажной пагоде, которую я мечтала возвести. Но я обещала тогда, что выбор будет за вами, и вы с госпожой Ксуань выбрали этот чудесный дом, отказавшись от традиции всех магистров селиться в башнях. Однако позвольте мне отметить вашу научную степень и моё внутреннее восприятие вас как урождённого японца элементами японского сада, а именно пагодой-беседкой и садом камней. Надеюсь, они вам понравятся. Вот эскизы, посмотрите.
— Я уже говорил вам, Ваше Величество, что доверяю вашему вкусу и с удовольствием предоставлю свой сад для воплощения ваших задумок. А сад камней вообще обещает быть чрезвычайно интересным. Маг земли — это ведь дар работы не только с растениями, но и с почвой и камнями.
После этого Лора пошла к дому магистра Серхио Дадиани. Вот ещё один магистр у них в королевстве, и тоже живёт не в башне. Правда, он отказался от магической практики и занимается только теорией с единственной ученицей, но уже скоро она закончит и теоретические курсы — чем он тогда займётся? Неужели его психологическая реабилитация после плена отнимет у него все оставшиеся годы жизни?
Лора шла по дорожке к дому магистра, переваливаясь, словно уточка. Центр тяжести на большом сроке беременности сменился, и чтобы не наклоняться вперёд, приходилось немного изгибать позвоночник, откидывая плечи назад. Впрочем, тренированному телу Лоры эта "тягость" не казалась такой уж "тягостью".
Встретивший её магистр сегодня был явно чем-то взволнован. Но прежде, чем выяснить причины этого, Лора обратилась к присутствовавшей в доме Тиане:
— Ты ведь навещаешь Лейху? Если у неё с малышкой будет в чём-то хоть малейшая нужда, сразу сообщай нам с Его Величеством, мы обещали Ахиге позаботиться о его семье. И вот ещё что — зайди в домик Зигфрида и Сусанны, занеси домовому сметаны и сливок. Вдруг у него уже кончились продукты? Надень амулет с лексиконом русского языка, пообщайся с Патрикием немного, пожалуйста, попроси его покормить тебя, чтобы он не чувствовал себя слишком одиноко, пока хозяева так долго отсутствуют.
— Ой, да я с удовольствием, — улыбнулась Тиана, — я и Отраду в экодоме навещаю, скучаю по ней. Она там сейчас больше всего о молодых магах заботится — о господине Хосе и господине Петере.
— Магистр, у вас что-то случилось? — спросила Лора, когда Тиана ушла.
— Да, Ваше Величество. Сегодня я получил одно письмо, вскрыл его и не сразу понял, что оно адресовано не мне. Оно написано одним подельником моего двоюродного братца-бандита, и речь идёт о каких-то спрятанных в тайнике драгоценностях, а также о необходимости вытащить этих подельников из тюрьмы. И это всё после того, как вы убеждали меня, что Зигфрид изменился и начал жить новой жизнью. Но это письма доказывает, что он вовсю продолжает заниматься своими тёмными делами!
Серхио Дадиани с каким-то торжествующим видом передал Лоре конверт, в котором оказалось не одно, а два письма. Нахмурившись, Лора посмотрела на письма, конверт, адресованный "господину Дадиани", которое почтальон логично передала магистру, потому что Зигфрид свою фамилию уже давно не носит ни официально, ни неформально.
После секундного колебания Лора стала читать эти короткие письма — в конце концов, они были уже прочитаны посторонним, к тому же, судя по словам магистра, могли представлять опасность для порядка в их королевстве. Прочитав их, Лора задумалась, потом ещё раз прочитала и подняла к господину Дадиани лицо, в котором не было ни малейшего беспокойства, а только усмешка.
— В моём родном мире ходил такой старый анекдот, которому приписывают реально произошедшие события, — начала Лора, — сейчас я вам его расскажу, магистр. Однажды пропала экспедиция под предводительством господина Нобиле. Тогда вышел указ, чтобы все телеграммы, касающиеся розысков экспедиции, принимались на почте бесплатно. И вот от предприимчивых людей пошли телеграммы примерно такого содержания: "Гиви, Нобиле не найден. Отгрузи вагон яблок".
— Я понял, в чём юмор этого анекдота, Ваше Величество, — слабо улыбнулся Серхио Дадиани, — но не вижу связи с этими письмами.
— Полагаю, магистр, что упоминание про какой-то якобы имеющийся в пустоши тайник является предлогом для охранника тюрьмы, чтобы он пропустил это письмо с посланием, в котором два уголовника надеются на помощь Зигфрида в освобождении их из тюрьмы.
— Тогда это никак не противоречит моим выводам о настоящих замыслах Зигфрида.
— Отнюдь. Это письмо явно написано впервые, и из него совершенно не явствует, что Зигфрид давал этим людям хоть какие-то обещания, во всяком случае, в своей новой жизни. Сам он никаких попыток связаться с уголовными элементами из своей прошлой жизни не предпринимал, и все его публичные заявления были недвусмысленным посылом другим людям не делать попыток к этому. В тюрьме же, полагаю, у заключённых не было достаточной информации обо всём этом, вот они и надеются.
— И что вы думаете делать с этими надеждами?
— Посоветуюсь с Его Величеством. А теперь начнём наши занятия?

— А ведь ты знаешь этих двоих, — сказал Лерой, когда выслушал жену и прочитал письма, — Раадека и Гецова.
— Я? — удивилась Лора, — Я видела только самого Зигфрида и до этого ещё... Неужели это Шакал и Мутный?
— Они самые. Их разыскивали органы правопорядка ещё до нападения на тебя. Приговорили их к почти пожизненному сроку заключения. И уже после этого приговора выяснилось, что они виновны и в других преступлениях, в частности, это они по своей инициативе убили представителя научного сообщества, который вёз тебе денежную премию, господина Шумова. Приговор им тогда не стали пересматривать, потому что наказание и так было практически максимальным.
— А теперь они ищут возможности вывернуться и совсем уйти от наказания, — констатировала Лора, — пишут, мол, хотят получить то же, что и господин Зигфрид, чтобы иметь такой же шанс начать новую жизнь на свободе, и уповают на справедливость.
— Эти уроды смеют тревожить жителей нашего королевства, — гневно сказал Лерой, — а если они обдурили одного охранника, не поручусь что в конце концов они не смогут как-то сбежать из тюрьмы. Ещё и сюда заявятся...
— Но что нам делать, чтобы этого не случилось? — растерянно спросила Лора. Представить себе то, о чём сказал её муж, было жутко.
— Я, — король вытянулся во весь рост, — дам им то, чего они так просят.
Лерой вынес из дома артефакт связи и поприветствовал короля Синистры.

— Сусанночка, ну давай, съешь ещё кусочек.
— Ахига, в меня уже не лезет!
— А бутерброд с сыром будешь?
— Давай.
— А вот нету. Получишь, когда съешь всю печень с тарелки.
— Не буду! Ты уйдёшь и я сама себе возьму. Найду сыр по запаху.
— Сусанна, ну что за детские капризы? — вздохнул Вэй.
— Ахига, я устала, — искренне вздохнула в ответ Сусанна, — мы тут уже почти три месяца, я этой печенью уже пропиталась, скоро сама как слизень буду, а всё без толку. Как не видела ничего, так и не вижу. Домой хочется, к цветочкам, к Патрикию, к племяшке — дочке твоей...
— Но мы изначально и рассчитывали на несколько месяцев. Зигфрид же говорил, что он примерно через полгода начал молодым себя чувствовать.
— Так у него целый организм регенерировал, а мне только немного клеточек в мозгу надо поправить.
— Ну вот будешь сейчас кушать этот кусочек, и скажи ему, что именно в тебе нужно поправить, а то он же сам не понимает.
— Ладно, — хихикнула блондинка, — запихнула в рот печень и проговорила: — Мне наво мофг ифпвавить, фтобы видеть опять.
Конечно, сразу после этого она не прозрела. Но вот когда перед отходом ко сну она снимала с плиты горячий чайник, ей почудилось, словно вдалеке она увидела несколько тускло-красных огоньков. Они были на том месте, где теплились камни. Боясь, что ей это только кажется, Сусанна ничего не сказала жениху и брату.


ГЛАВА 23


Ждать известий от господина Зигфрида Раадек и Гецов начали уже на следующий день после отправления письма. Конечно, они понимали, что ещё рано, и письмо, скорее всего, вряд ли далеко уехало от Ла Сабанеты, но проснувшаяся надежда на то, что им удастся выбраться из тюрьмы, отключала разум в этой части. Мутного забавлял вид охранника Зденека, который ходил с таким победным видом, словно уже получил богатство и имеет только одну проблему в жизни — необходимость решать, как потратить это самое богатство.
К исходу первой недели ожидания нервы сообщников начали пошаливать. Мутный и Шакал начали ругаться между собой и с окружающими, Зденек тоже перестал просто разговаривать и принимался орать на малейший непорядок среди заключённых. Правда, орать ему довелось недолго — вызов к начальнику тюрьмы последовал на десятый день ожидания. Начальник смотрел на Зденека с любопытством — это был едва ли не первый случай, когда охранника этой тюрьмы увольняли за служебные нарушения. Обычно все нарушения охранников обходились вообще без взысканий — дефицит работников играл в этом главную роль. Но тут персонально по Ласло Зденеку приказ пришёл "сверху".
— Как же ты так умудрился-то а? — спрашивал Зденека начальник, — говорят, сам король Синистры велел гнать тебя со службы.
— Побоялись, что мне достанутся все драгоценности из тайника, — убеждённо ответил тот.
Начальнику, конечно, было любопытно узнать, что там за драгоценности и что за тайник, но чутьё опытного служаки ему подсказало, что если влезть в эту историю, можно будет вскоре последовать за Зденеком.
Приказ перевезти заключённых Раадека и Гецова в Королевство долины Гофер для пересмотра их дела пришёл через несколько дней. За ними прислали два служебных мириапода с камерами на спинах. Подельники были рады — им казалось, что всё у них идёт по плану: господину Зигфриду, конечно, легче действовать через своего приятеля короля Обена, чем освобождать их прямо отсюда.
Этапировали заключённых к месту нового суда много дней — через всю Синистру, от одного участка правопорядка до другого, и в каждом участке их конвоировали в камеры, где они могли немного отдохнуть, поесть и помыться. Но те не унывали — ведь этот путь был обратным тому, который они уже проходили и который тогда вёл от воли к Ла Сабанете.В Ромуле их разместили в местной тюрьме и они могли пообщаться с другими заключёнными. Там сидели люди, осужденные к небольшим срокам заключения за преступления небольшой тяжести, и Мутный с Шакалом задирали перед ними носы — их, таких опасных преступников, должны все уважать и бояться. А главное, они, в отличие от этой шелупони, вот-вот будут свободны. Их узнали — тут сидели и те, кто перевозил золото с незаконного золотого прииска и видел их раньше в лицо. Поползли слухи. Ну а всякие грязные слухи, как водится, рано или поздно достигают ушей вездесущих корреспондентов "Светского сплетника".

Лора с энтузиазмом следила за возведением беседки-пагоды в саду магистра Ивамото. Её строили на берегу небольшого пруда, который подпитывался проложенной под землёй трубой от текущей мимо речки. Этот пруд тоже оформила Лора, вовсю применяя свои познания в ландшафтном дизайне. Супругам Ивамото, поначалу несколько настороженно отнёсшимся к идеям королевы, так как не все их они, положа руку на сердце, считали удачными, очень нравилось то, что получается в результате её вдохновенного труда.
— Вы ведь позволите мне, магистр, иногда приходить к вам в гости и сидеть в этой беседке, любоваться вашим садом?
— Ну конечно, Ваше Величество! Мы всегда рады вам. Да и дел мы с вами наметили столько, сколько и за всю жизнь не переделать, — улыбнулся тот.
На площади возле универмага теперь завершалось строительство нового здания-коробки для салона красоты. В этом мире пока что бытовали только цирюльни, в которых человека могли побрить, постричь, сделать причёску и удалить бородавки. В салоне, задуманным королевой, помимо традиционных услуг добавлялся маникюр, педикюр, массаж и, главное, применение омолаживающей и оздоравливающей кожу маски из крема, содержащего вытяжку из печени багрового слизня, которую изготавливал маг-алхимик Петер Галачьянц. К тому же, внутренний интерьер салона красоты был задуман столь же впечатляющим, как всё в долине Гофер. Все жители королевства, а особенно его жительницы, с энтузиазмом ждали открытия этого салона.
В прекрасном настроении Лора вернулась домой. Не так давно здесь было довольно оживлённо`- в королевской резиденции гостило всё семейство Обенов во главе с его патриархом. Селеста целыми днями пропадала на улице, возглавив отряд из самой себя, Бустера и неожиданно примкнувшей к ним кошки Алисы. Хотя, возможно, Алиса считала главной именно себя в этом отряде. Таким составом они навещали территории окрестных домов, следили за порядком и учиняли беспорядки. Вера быстро нашла общий язык с молодыми магами — Хосе и Петером, и они втроём частенько выезжали то в местные трактиры, то к водопаду от горного плато на пикник. Мэри часто прогуливалась по дорожкам долины с ребёнком, и к ней обычно присоединялась Лейха с маленькой дочкой.
А Густав Обен вместе со своим сыном Хьюго повадились ходить в гости к Серхио Дадиани и играть в совиндром — местную разновидность шахмат на большой треугольной доске для троих игроков, где каждый игрок, владея фигурами белого, чёрного либо красного цвета, не забывая о своих интересах, должен был вступать поочерёдно с другим игроком в союз и действовать совместно против третьего в течение трёх ходов, после чего менять союзника или оставаться один против двоих. Первый проигравший считался выбывшим и убирал с доски оставшиеся фигуры, а двое сражались уже между собой за территорию. Игра могла кончиться ничьей, как только количество занятых фигурами игроков клеток становилось одинаковым, или выигрышем одного игрока, если он уверенно доминировал на доске и второму ситуацию переломить было уже невозможно. Такие вот боевые симуляции в мире без войн. Лоре тоже нравилась эта увлекательная игра, но она отнимала слишком много времени, поэтому играла королева редко.
А сегодня тут было тихо... А, нет, Лерой разговаривает с каким-то гвардейцем из Синистры.
— Что-то случилось? — обеспокоенно спросила Лора мужа, когда гвардеец уехал.
— Нет, договаривались о времени суда над Раадеком и Гецовым.
— И когда он произойдёт?
— Когда Зигфрид вернётся, — ответил Лерой, разворачивая газету, чтобы её почитать, — Хочу, чтобы он присутствовал при казни. А пока они подождут в ромулской тюрьме.
Через несколько минут король отбросил газету с ругательством:
— Остоснюсила уже эта "Осьминожка"!

Сусанна одновременно радовалась и была озадачена появлением у неё особых появившихся способностей. Она стала видеть сначала самые горячие, а постепенно и просто тёплые предметы, в красно-оранжевом спектре. Эмоции Зигфрида и Ахиги были схожими — с одной стороны, ушла полная слепота Сусанны, с другой стороны — это было не тем, чего они так ждали.
— Какие-то у тебя неправильные клетки в мозгу появились, — сказал Ахига.
— Ну хоть что-то, — вздыхала женщина, — теперь я хотя бы могу видеть людей и различать их по силуэтам.
— Но печень слизня всё-таки продолжай употреблять, — сказал Зигфрид, и добавил, — может, у тебя ещё и ночное зрение откроется.
— Угу, и буду я дома на пару с Патрикием зелёными глазами в темноте отсвечивать... Пойдёмте на речку, я помыться хочу.
Сусанна сидела прямо в прохладной воде на самом глубоком месте этого участка реки и неспешно ополаскивала свои длинные волосы. Мужчины сидели неподалёку от неё на каменистом берегу и разговаривали. Красный большой силуэт Ахиги и рядом с ним силуэт Зигфрида, немного поменьше... А это что такое? Прямо за спиной Зигфрида на небольшом расстоянии от него покачивались три тёмно-красных огня, расположенные треугольником.
— Зигфрид, сзади! — крикнула Сусанна, но было поздно.
Щупальце из чёрного тумана дотянулось до головы мужчины через проём между листьями какого-то растения, и полностью облепило её. Зигфрид упал как подкошенный. Ахига вскочил, уже держа в руках свою "швабру" и оттолкнул ею снюся. Он толкал его до тех пор, как тот не перестал пытаться вновь дотянуться до своей жертвы, не развернулся и не уплыл в обратную сторону.
— Зигфрид, — плакала Сусанна, держа голову бессознательного любимого на своих коленях.
— Отнесём его в деревню, — сказал Ахига, взваливая тело Зигфрида себе на плечо, — Держись за мой ремень и пошли. Тут небольшая ямка, осторожно...
Не приходящего в сознание Зигфрида положили дома на соломенный матрас и Ахига пошёл к старшей женщине племени за помощью или советом.
— Как долго сварткоп держал его голову? — спросила женщина.
— Недолго, несколько мгновений, — ответил Ахига.
— Тогда, может быть, и поможет моё средство, — ответила она, — иди, найди мне вот такие листья, только свежие, они растут на кустах. Рви самые толстые и сочные. Нужно две руки штук, не меньше.
Сама женщина взяла плоский камень с небольшой ямкой и второй, обычной овальной формы и поспешила с ними в дом к Зигфриду.
Когда Ахига ободрал целый куст с нужными листьями и вернулся домой, он увидел, что всё без изменений — Зигфрид лежит без движения, а Сусанна плачет над ним. Старая женщина взяла несколько принесённых Ахигой листьев и раздавила их между камнями, а получившийся сок, скопившийся в небольшом углублении камня, медленно влила в рот Зигфриду. Потом повторила процедуру ещё несколько раз.
— Сок этих листьев действует так же, как туман сварткопа, — пояснила она после этого, — только видения, вызываемые им, необязательно будут кошмарными. Эти видения не убивают. Если вашему другу повезёт, он увидит что-то хорошее и сможет вернуться. Если нет — останется в своём кошмаре, пока не умрёт. Больше я ничего не могу сделать, вам остаётся только ждать.
— Он обязательно вернётся, — сказал Ахига, обнимая рыдающую сестру, — Он же ведь — легендарный возвращенец и жутко везучий сукин сын.
Сусанна подняла на него своё зарёванное лицо, на котором появилась надежда.
— Ты говоришь правду?
— Конечно, — уверенно сказал Ахига, глядя ей в глаза.
— А почему у тебя лицо разрисовано?
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Каково это — сделать один шаг вперёд, и твоя жизнь, вероятнее всего, закончится? И всё в тебе противится этому шагу, и ты отдал бы что угодно, чтобы только его не делать. Но тут в твою руку вкладывают кинжал и голос рядом говорит: "Иди". И ты делаешь этот проклятый шаг.
Казнённый человек знал, каково это — переживать самый кошмарный момент своей жизни. Здесь ветер продолжал дуть в лицо, грозя толкнуть его обратно в портал. Но обратно было нельзя. И стоять на месте было нельзя. Потому что впереди шла тварь — воплощение кошмаров всех людей твоего мира. Ветер срывал с неё клочья чёрного тумана, и она пыталась собрать их обратно, чтобы прикрыть тонкий прут — собственный позвоночник, так что её движение к порталу было вынужденным. Три тёмно-красных глаза, расположенные треугольником на круглой чёрной голове снюся сверкали раздражением, а его позвоночник складывался в себя и вновь вытягивался, производя мерзкий скрежет.
Зигфрид с усилием проделал несколько шагов в сторону и "уступил" снюсю дорогу в портал, к его гибели. "Надеюсь, ты там поймаешь кого-нибудь в свой туман, ну а нет — сегодня ночью многих людей ждут кошмарные сны, вызванные твоей смертью, включая всех троих королей нашего мира, которые присутствовали при казни. Жаль, я так не умею".
Человек завороженно смотрел, как тварь проходит через марево портала, но уже почти зайдя в него, она резко вытянула своё щупальце к Зигфриду и всё навек погрузилось в чёрный туман...
Дадиани с ужасом проснулся в клетке, установленной в каменном сарае короля Обена. Появилась мысль, что лучше бы ему было и не просыпаться. Его смерть во сне была бы хорошей гадостью троим королям, решившим судьбу человека, который более достоин быть властителем мира, чем все они. Зигфрид некоторое время обдумывал эту мысль, сильно отдающую горечью.
Накануне ему предложили сделать выбор способа казни. Выбрать изгнание в портал? Нет, сегодняшний сон, приснившийся так чётко, словно был не сном, а видением, и который он помнит до мельчайших подробностей, предостерёг от этого. Придётся королям насладиться видом его отрубленной головы и льющейся крови, чтоб этот вид их до конца дней преследовал.
Перед казнью за ним пришли Обен и его друг-охотник. Король предложил ему вернуть украденные деньги — премию, присужденную королеве-иномирянке. Обойдутся. Пусть побегают к артефакторам с его денежником. Хватит им и того, что они нашли шкатулку с драгоценностями, когда освобождали Серхио. Интересно, обнаружили ли они тайник Мутного? Тот тоже кропотливо собирал камешки и золото, которые прятал в скале неподалёку и приваливал её камнем, а потом ещё насыпал сверху мелкие камни и песок. Думал, никто не знает о его тайнике.
После отказа вернуть деньги Зигфрида опутали псевдосетью и здоровяк перетащил его к подготовленному мириаподу. Зачем-то его повезли в бистинскую пустошь. Надеются, что он передумает и решит пойти в портал? Зря надеются. Зигфрид Дадиани уже всё решил. Его поднесли к большому плоскому камню и бросили рядом. Потом дали опутывающей его псевдосети код на отбой атаки. Естественно, никто не будет рубить ему голову прямо по сети. Держа его под прицелом арбалета, ему велели сесть на этот камень. Зигфрид сел. А короли почему-то устроились на соседних камнях и разложили принесённую с собой еду. Это что, такое особое издевательство — показать ему, что плевать они хотели на его состояние и предстоящую смерть, завтрак важнее? Зигфрид так пристально смотрел на разложенные продукты, что король Обен насмешливо спросил:
— Снова хлебушка захотелось?
Почему он сказал "снова"? Он что, когда-нибудь просил у него хлеба? Дадиани не тот человек, который просит. Он тот, кто сам берёт!
— А хлеб можете доесть, господин Дадиани, — сказала рыжеволосая королева.
Стоп, а она здесь откуда? Её же только что не было! И куда делись короли Дестры и Синистры вместе с журналистами?
— Какого... ты заявился? — хмуро спросил Ахига Вэй, — И почему так помолодел?
Кто помолодел? Ах, да, он помолодел, когда ел эту проклятую печень слизня. Да что происходит, его же только что должны были казнить путём отрубания головы на плахе... И в то же время он помнит, что жил в мире снюсей. Снюсь... прикосновение его щупальца, когда он стоял возле портала.
— Мне всё это привиделось, да? — спросил Зигфрид, — Я переживаю кошмар после прикосновения снюся и поэтому скоро умру?
Значит, он выбрал изгнание, но не прошёл и шага от портала. Как же больно это сознавать! Хорошо, хоть Обен сунул ему в руку острый кинжал. Есть надежда, что он настоящий и удастся умереть быстро, не погружаясь и дальше в эти кошмары. Хотя, если честно, не так всё и страшно было в конце. Даже хлебушка предложили. Да ладно хлеб, он молодость себе вернул и сам смог вернуться обратно! Может, стоит ещё посмотреть эти видения, хоть развлечься перед смертью.
Итак, что он помнит? О, оказывается, много чего. И кого. А Лерой Обен оказался нормальным парнем, и Ахига тоже. Они вроде бы даже подружились с ним. Нет, это не кошмар, а анекдот какой-то, особенно пресс-конференция в королевской резиденции, потасовка журналистов и вмешательство Сусанны. Сусанна... Девочка, наивная, добрая, отдавшая ничего не имеющему изгнаннику своё сердце, непонятно за что. Вот, оказывается, как выглядит его идеал женщины. Потеряла зрение в Первомире. Первомир... А ведь он помнит его. Слишком хорошо помнит, даже русский язык знает. Но его собственной фантазии точно не хватило бы на то, чтобы придумать такое во сне, со всеми деталями. Значит что же — это всё и впрямь было? Тогда что с ним происходит, отчего все эти кошмары про казнь? Его что, всё-таки коснулся снюсь? Только не сразу после изгнания возле портала, а позже... намного позже. Когда они с Ахигой и Сусанной отправились в мир снюсей, чтобы вернуть его невесте зрение. Что же делать? Как ему вернуться к жизни, в которой, оказывается, случилось столько хорошего — и друзья, и любовь, и открытие разумности пустоши, позволяющей совершать путешествия между мирами.
Нужно как-то очнуться. Зигфрид попытался открыть глаза, и открыл их широко, но по-прежнему видел перед собой пустошь Бисти, где он сидел на камне. Теперь рядом никого не было, лишь клубился серый туман. Он попытался себя ущипнуть, и даже почувствовал боль, но сам оставался на прежнем месте. Один. В пустоши. Рядом с разумной системой порталов.
— Здравствуй, пустошь, — сказал он вслух, — Открой мне, пожалуйста, дверь, чтобы я мог вернуться к Сусанне и Ахиге в мир снюсей.
Зигфрид замер и отчаянно мысленно транслировал пустоши окрестности места возле портала, каменные столбы, жёлтую траву, скалы, холмы, слизней, деревню и, наконец, построенную ими новую хижину. Ветерок в районе его затылка возник как-то неуверенно, секунд через десять после высказанной им просьбы. Зигфрид встал и невесомо погладил пальцами возникшее перед ним марево.
— Спасибо, — с чувством сказал он и сделал шаг вперёд.

Зигфрид открыл глаза и увидел склонённое к нему лицо Сусанны. Он некоторое время молча разглядывал его. Заплаканное, с покрасневшими глазами и красноватыми пятнами, оставленными едкой влагой слёз на её нежной коже. Его любимая слепая девочка, так сильно переживала за него...
— Я очнулся, — почти шёпотом сказал он.
— Я вижу, — так же тихо ответила она, — А ты насовсем очнулся?
— Насовсем, — улыбнулся Зигфрид, — Постой, ты сказала — видишь? К тебе вернулось зрение?
— Угу, — кивнула Сусанна, — только я не обрадовалась, потому что ты собирался умереть.
— Ты видишь! — вскричал Зигфрид и схватил блондинку в охапку.
Сусанна взвизгнула и залилась смехом-колокольчиком.
— Чего расшумелись-то? — спросил появившийся Ахига с деланно-хмурым видом, — ночь на улице, сейчас всю деревню перебудите.
Зигфрид и Сусанна ответили одновременно:
— Она видит!
— Он очнулся!
— Знаю, что видит. И знал, что очнётся. Я же говорил тебе, Сусанна, что он всегда возвращается. А Лерой утверждал, что его возвращения из самых дерьмовых ситуаций всегда оборачиваются ещё и прибылью. Какой прибылью обзавёлся на этот раз? — требовательно спросил он, обращаясь к Зигфриду.
— Да откуда прибыль в кошмарных видениях? Хотя... ты знаешь, а ведь точно, вспомнил я кое-что, о чём забыл раньше, — засмеялся Зигфрид, — Проверю, когда вернёмся.
— А когда мы вернёмся? — спросила Сусанна.
— Да, когда там следующий портал откроется? Домой пора, — потянулся Ахига.
— Если сегодня ночь того дня, когда мы к речке ходили, то портал послезавтра.
— Ой, хорошо, что не завтра, а то я не успела бы коврик доплести, — обрадовалась Сусанна и смутилась под взглядами мужчин, — А ещё мне бусики обещали новые, жёлтенькие...
— Ну раз коврик и бусики, так конечно, подождём сколько надо, не спеши, — усмехнулся Ахига.
— Слизней надо насобирать побольше, — более практично заметил Зигфрид, — там, возле пустоши. Тут уж не будем грабить аборигенов.
— Я бы ещё куст прихватил для Ларен, который помог тебя от кошмара снюся избавить, — сказал Вэй.
— Какой ещё куст? — удивился Зигфрид, — Я что, много пропустил?
— Ой, ты же не знаешь! — воскликнула Сусанна и стала рассказывать Зигфриду о том, как его спасали и как она прозрела.
Утром Сусанна выглянула в проём стенки хижины, служащий окном, и увидела нескольких человек неподалёку.
— Так вот вы какие, — засмеялась она, — А я теперь всё-всё вижу, мои клетки в мозгу снова ожили. И мой жених очнулся после прикосновения сварткопа!
Аборигены не всё поняли, но порадовались за белокурую иномирянку.
-А мы завтра уходим, возвращаемся в свой мир. И оставим вам этот дом и многие вещи. Только амулет-зажигалку Зигфрид оставить вам не разрешает, боится, что вы пожар можете наделать, потому что с огнём не умеете обращаться.
— Ябедничаешь? — спросил Зигфрид, подходя к невесте.
— Так, болтаю с друзьями, — обернулась она с улыбкой.
— Коврик доплела?
— Ой, нет, — подхватилась она и снова высунулась в "окно", — мне травы надо ещё, вот такой, — показала она на длинные травяные юбки аборигеров, — коврик доплести до ухода, а то жалко ведь бросать недоделанное.
Старая женщина, которая была среди группы жителей деревни, удовлетворённо кивнула. То ли обрадовалась, что Зигфрид живой-здоровый, то ли одобрила трудовой энтузиазм Сусанны.
Рано утром следующего дня путешественники, тепло попрощавшись с аборигенами и раздав им вещи, которые было не жалко, покинули деревню и двинулись в обратный путь. Крепко сжимая "швабру", Зигфрид часто оглядывался. Его беспечность уже едва не стоила ему жизни — рядом с надёжным Ахигой и в связи с привычкой он почти перестал бояться снюсей, а ведь эти твари смертельно опасны. Даже с помощью местного средства, насылающего свои видения, он едва смог выбраться.
Ахига помимо "швабры" нёс общие вещи, а Сусанна держала кустик, выдернутый её братом из земли прямо с корнем. Возле скалы с надписью "Приют изгнанника" путники поставили палатку и занялись сбором слизней, а потом там и заночевали, установив очерёдность мужского дежурства.
Если бы бродящий неподалёку снюсь мог как следует думать и говорить, он бы сказал, что предрассветный уход путников в портальную пустошь со стороны выглядел как погружение троих человек в непроглядную чёрную хмарь. Но снюсь не умел ни думать, ни говорить. И вообще, отстаньте, он занят даже для того, чтобы поохотиться на таких ментально беззащитных жертв — он питается пойманным слизнем.
— Здравствуй, пустошь.


ГЛАВА 25


Расплывшийся в улыбке Лерой опустил арбалет и наблюдал, как в марево, ещё не казавшееся полноценным порталом, по диагонали втискивается поперечина Ахиговской "швабры". Вслед за шваброй в портал влетел изрядно похудевший свёрток с вещали путешественников, потом от толчка оттуда по песку въехал большой короб, наполненный багровыми слизнями, и лишь потом начали торопливо входить и сами путешественники — явно зрячая Сусанна с каким-то кустиком в руке, Зигфрид и Ахига.
— Я вам тут хлебушка припас, а вы уже обратно пришли, — сказал король, когда с рукопожатиями, похлопываниями и поцелуем в щёчку было покончено.
— Опять хлебушек?! — возмутился Зигфрид, — Не говори мне больше про него!
— Это почему же? — удивился Лерой, — мне нравится говорить это слово — "хлебушек, хлебушек..."
— Мне эта фраза в кошмарных видениях грезилась после прикосновения снюся.
— Ого! Как же ты выжил?
— А его вот такой кустик спас, — ответила Сусанна, потрясая растеньицем.
— Отважный какой кустик, — сказал Лерой, — а так с виду не похож на спасителя. Ладно, потом расскажете. Лора тоже захочет послушать. Оставляйте ваши "швабры" вон в том скальном тупичке.
Этот тупичок в пустоши стал чем-то вроде хозяйственной кладовой, в которой теперь хранились плетёный короб, пара бочек с крышками и "швабры".
Вернувшись в долину, все разошлись по домам, назначив встречу нынче же после обеда на террасе королевского бунгало. Лерою напоследок вручили кустик с пожеланием, чтобы Её Величество определила место для его посадки. Этот кустик был как-то подозрительно встречен животными — Бустер и Алиса осторожно принюхивались к нему, и даже клубень оживлённо шевелил своими отростками.
Лора тоже заметила такую реакцию питомцев.
— Что это такое и откуда оно взялось в нашем доме? — спросила она мужа.
— Это кустик из мира снюсей. Сусанна сказала, что такой же спас Зигфрида от смерти после прикосновения снюся.
— Они вернулись? — обрадовалась Лора, — Сусанна уже видит?
— Да, соберутся сегодня к вечеру, рассказывать нам будут подробности. Сусанна видит. Ну а вы как сегодня чувствуете себя? — спросил Лерой, осторожно обнимая жену.
— Твой сын отпинал меня в печень и теперь дрыхнет, довольный, — пожаловалась Лора, положив руку на живот.
— Спортивный какой парень. Весь в мать. Ты не думаешь, что пора целителей приглашать, чтобы помогли тебе родить?
— Да, думаю, пора, — ответила Лора, — малыш скоро на волю запросится.

— Ой, а это наш дом такой? — радовалась Сусанна, — Красивый, и цветочки вокруг.
— Угу, и почты мешок, смотри, сколько нам открыток опять люди прислали, — сказал Зигфрид, безуспешно пытаясь вытащить всю почту из ящика за один раз.
— Ничего, давай помогу, я постараюсь всем ответить.
— Ну если тебя не пугает, что до старости писать ответы придётся, то конечно.
— Патрикий! Вот ты какой хороший! А я теперь всё вижу, — радостно сказала Сусанна по-русски, а потом прибавила более тихо, — и даже больше, чем раньше.
— Отъкрыи очи, — констатировал домовой.
— Ага, открылись. Зигфрид, — обернулась Сусанна к хозяину дома, — а когда мы, наконец, поженимся?
— А вот я за тиком в пустоши схожу, мяса нам на свадьбу добуду, тогда и поженимся.
— Опять в портал?! Бросить меня тут хочешь, а сам там застрять? Пилипейко что скажет и что мне теперь ответить ему и вот всем тем, кто открытки шлёт, почему ты не женишься на мне? — разобиделась Сусанна.
— Тихо, тихо, милая, я же не знал, что ты согласна выйти за меня замуж прямо так, без вкусного мяса для закуски.
— Согласна!
— Ну тогда повторишь это скоро при свидетелях, а то так нам никто не поверит.

Когда все путешественники отдохнули, помылись, пообедали, слизни были отнесены на ферму, а кустик — магистру Ивамото для посадки в ботаническом саду, все собрались на террасе океанского бунгало королей Обенов.
Сначала трое путешественников рассказали королям о своём житье в другом мире, об угрозе жизни Зигфрида и его избавлении, о прозрении Сусанны.
— Надо отдать сок из листьев этого куста Петеру . — сказала Лора, — пусть зелье сделает, сохраняющее свойства листьев. Будете с собой его на охоту брать.
— И с ментальным магом не мешало бы поделиться — добавил Лерой, — и вообще, пора бы его озадачить по-крупному, чтобы амулет какой-то сделал, защищающий от кошмаров снюся.
— Это целая научная разработка сначала должна быть, — возразила Лора, — так что лучше не одного магистра озадачить, а кафедру ментальной магии в университете.
— Так и поступим, — ответил король-охотник, — Не хотелось бы в один прекрасный день погрузиться в кошмары до смерти. Я их навидался в своё время, когда убивал попавших сюда снюсей.
— А теперь что ты с ними делаешь? — полюбопытствовал Зигфрид.
— Отдаю магистру Палме живьём. Он их там в подземных этажах своей башни умертвляет безопасно для населения. Потом на ингредиенты для амулетов разбирает.
— Обен, ты тогда верно заметил, что из любых неприятностей этот человек не просто выбирается, а с прибылью, — сказал Ахига, — Вот и из кошмара он так же вышел.
— Да, — улыбнулся Зигфрид, — вспомнил, как Мутный свой тайник заполнял. Случайно увидел как-то. Если вы его пока не нашли, клад в океанской части бистинской пустоши ждёт своего открытия.
— Кстати, о кладе и о Мутном. Тут у нас за это время тоже кое-какие события произошли, — сказал Лерой и поведал Зигфриду о письме от его бывших подельников и о своих планах в отношении них.
— Хорошо, я буду на казни и открою портал, — пообещал Зигфрид.
Никакого сожаления по поводу судьбы бывших подчинённых ему бандитов Зигфрид не испытал. Во-первых, "благодаря" им теневая империя Зигфрида Дадиани и была впоследствии поименована "бандой", и те совершали свои преступления не столько ради него, сколько ради самих себя. Сам Зигфрид, собирая оружие для захвата власти, мысленно именовал свой силовой состав "повстанцами" или просто "силовиками". Во-вторых и в главных, он уже давно и прочно отделил от себя того Зигфрида Дадиани, которым когда-то был и считал справедливым то наказание, которому он подвергся. В-третьих, и в-главных, он давно пересмотрел свои жизненные ценности, и людей, не сумевших сделать то же самое, не мог считать "своими".
— Ваше Величество, — вмешалась Сусанна, — только вы уж проследите, пожалуйста, чтобы Зигфрид в тот портал сам не сиганул, а то у нас скоро свадьба.
— Если кто-то у нас и сигает в порталы, то это не Зигфрид, — с намёком поднял бровь король, и блондинка потупилась.

Суд над томящимися в ромулской тюрьме Раадеком и Гецовым был назначен быстро, через три дня после возвращения путешественников. На суд были приглашены представители газеты "Пополо", а всем известный корреспондент "Светского сплетника" явился сам, без приглашения. Вместе с ним, помимо мага иллюзий, пришёл ещё один, незнакомый ранее мужчина в мешковато сидящем на нём костюме. Но открытость судебного производства была правовым принципом, и нарушать его не мог никто, в том числе короли. Это означало, что любой человек имеет право явиться в любое судебное заседание.
Шакал и Мутный не ожидали никакого суда, тем более открытого для прессы, и заволновались.
— Значит, вы считаете, что вправе испытать то же наказание, которому был в своё время подвергнут Зигфрид Дадиани? — спросил король, выглядевший строго и значительно, сидя на своём возвышении.
Подсудимые переглянулись и Шакал-Гецов ответил:
— Да, вон он какой красивый теперь сидит в зале, молодой и вольный. Мы тоже так хотим, так будет по-справедливости.
— Хорошо. Тогда слушаю ваши признательные показания по совершённым преступлениям, за которые вы не были осуждены. Чтобы суд мог назначить вам казнь путём изгнания в портал.
Мутный чувствовал, что всё идёт не так, как он планировал. Совсем не так. От этих мыслей на душе становилось всё тревожнее. Но в то же время, как верно заметил Шакал, перед ними есть живое свидетельство, что такой путь может привести их к воле и здоровью. А ему лично не помешала бы и молодость. Вот только каковы их шансы на это? Что ж, процесс уже запущен, и сворачивать его поздно.
Раадек и Гецов рассказали о своих собственных чёрных делах, которые пополнили список их уголовных преступлений. После того, как их рассказ был исчерпан, вдруг поднялся человек, пришедший с Марио Пилипейко, и воскликнул:
— Пусть расскажет про тайник! Он обещал отдать всё, что там находится, мне!
— Какой тайник, подсудимый Раадек? — невозмутимо спросил Лерой.
— Никакой, Ваше Величество, — твёрдо ответил тот, — Я использовал охранника в Ла Сабанете для того, чтобы он переслал письмо Зигфриду Дадиани, и наврал ему про якобы имеющийся у меня тайник, про который знает господин Дадиани и сможет ему показать место. И я обещал ему за это не всё содержимое тайника, а только половину.
— Зигфрид Дадиани был казнён и официально считается мёртвым. Господин Зигфрид, который пришёл из портала иного мира, не имеет фамилии и считается другим человеком, — проинформировал присутствующих король, — Подсудимый Гецов, вы подтверждаете слова Раадека про то, что тайник был выдуман для обмана охранника?
— Подтверждаю, Ваше Величество, — осклабился тот, — мы тогда специально разыграли в столовой громкий разговор с Мутным, чтобы этот охранник его подслушал и поверил. Он ведь самый глупый из всех охранников был, его обдурить было легче.
— Это ложь! — возопил бывший охранник Ласло Зденек, подпрыгивая и потрясая кулаками, не желая верить во вскрывшиеся очевидные факты.
— Если вас не затруднит, выведите этого человека из зала, — обратился Лерой к гвардейцам, сопровождавшим подсудимых из Синистры, — он мешает проведению заседания.
Когда порядок в зале был восстановлен, Лерой встали объявил приговор:
— За совершённые вами преступления, с учётом неотбытого наказания за те преступления, за которые вы были осуждены ранее, Джераб Раадик и Бенни Гецов, вы приговариваетесь к смертной казни путём изгнания в открывшийся портал через четыре дня. До времени казни будете содержаться в тюремных клетках Королевства долины Гофер.
Судебное заседание было окончено, и тут подскочил дождавшийся этого момента Марио Пилипейко.
— Ваше Величество, правда ли то, что вы собираетесь поспособствовать освобождению бандитов Дадиани по его прямой просьбе?
— Господин Зигфрид ни о чём меня не просил, — ответил Лерой, шагая к выходу из королевской резиденции, — и ничьему освобождению я не способствую.
— Господин Зигфрид, — кинулся Пилипейко в другую сторону, — что вы решили, когда получили письмо от своих бывших подельников?
— Я никакого письма не получал, — ответил Зигфрид, замедляя шаг, чтобы его слова зафиксировал и прислушивающийся журналист из "Пополо", — Насколько мне известно, оно было адресовано "господину Дадиани", проживающему в долине Гофер, поэтому и было вручено единственному жителю долины с такой фамилией — магистру Серхио Дадиани. Сам же я в то время был в отъезде, занимался лечением своей невесты Сусанны, которая теперь вновь обрела зрение. Наша свадьба состоится на следующий день после казни сегодняшних подсудимых.
Оставив журналистов переваривать вываленные на них новости, Зигфрид вышел из резиденции. Но не прошёл он и нескольких шагов, как в спину ему ткнулось что-то острое.
— Не дёргайся, — сказал сзади мужской голос, — Иди к мириаподу и вези меня в пустошь Бисти. И показывай тайник Мутного.


ГЛАВА 26


Зигфрид замер и стал лихорадочно соображать. Выполнить требование напавшего — удаляться от людей, оставаясь наедине с человеком, который, возможно, сошёл с ума, было опасно. Отказаться или убеждать его, что никакого тайника нет, тоже опасно, это может его взъярить так же, как накануне в зале.
— Хорошо, — миролюбиво сказал он, — Я только спрошу у короля, может, они тот тайник уже распотрошили, там же обыскивали всю пустошь.
Пока напавший на него пытался переварить эту информацию и прийти к какому-то решению, Зигфрид так же благодушно позвал удаляющегося Лероя:
— Ваше Величество, помните, я говорил вам про тайник?
Лерой остановился и обернулся. Он посмотрел на застывшую улыбку Зигфрида, быстро оценил его неестественный тон и напряжённую позу, близко стоящего к нему словно закаменевшего охранника тюрьмы и понял, что ситуация явно угрожающая.
— Помню, — ответил он.
— Ну так я съезжу вот теперь с этим господином, посмотрю, вдруг там что-то осталось незамеченным королевским следователям?
— А налоги? — спросил Лерой после небольшой заминки.
— Налоги? — удивился Зигфрид.
— Господин Зигфрид, вечно вы забываете про налоги. Однажды это уже привело вас к большим неприятностям, — строго сказал Лерой, полностью войдя в образ короля, — Мне что, нужно напоминать вам, что с любого найденного клада полагается платить налог государству, в чьих землях клад был обнаружен? За уклонение от уплаты налогов полагаются штраф и арест.
— Я не собираюсь уклоняться от уплаты налогов! — истерично крикнул Ласло Зденек.
— Вот и хорошо, — величественно кивнул Лерой, — тогда мы сейчас вместе поедем в пустошь и поищем этот клад. А если найдём, то оценим его стоимость и отдадим нашедшему за минусом уплаты налога.
— Мы бы тоже поприсутствовали, с вашего разрешения, — сказал журналист "Пополо", который застал почти весь разговор.
Корреспондент "Сплетника" и вовсе не стал ни о чём предупреждать, всем своим видом выражая готовность ехать. Он только дал указание магу иллюзий запечатлеть Зигфрида и Зденека.
Ласло Зденек, совершенно не ожидавший такой компании, растерялся и не знал, что ему делать. Ему хотелось одного — получить свои сокровища. А убивать не хотелось. Господин Зигфрид помог ему решить:
— Вот видите, всё идёт как надо, как вы и хотели. Сейчас поедем искать тайник. Уберите свой нож, он только мешает и всё портит.
Зденек послушно сунул кинжал в ножны за пояс, и через секунду его рука оказалась завёрнутой далеко за спину, а сам он склонился от боли в этой руке. Ещё через секунду подбежавший король зафиксировал его другую руку, и в таком виде при помощи одного гвардейца он был обезоружен и препровождён к клетке, рядом с которой уже были заключены Мутный с Шакалом.
— Принимайте пополнение, — сказал Лерой осужденным, — раз уж вовлекли этого человека в свои хитромудрые планы.
Те загоготали и с издевательским энтузиазмом принялись объяснять совершенно деморализованному бывшему охраннику, как они его провели,
— Я знаю вашу бандитскую братию, — пытался возражать Зденек, — вы все делаете тайники, куда относите награбленное.
— Даже если бы у меня был такой тайник, — наконец, убедительно и зло ответил Мутный, — неужели ты думаешь, что я бы стал показывать его кому-нибудь, включая господина Дадиани?
Возле сарая остался пост из гвардейцев, а Лерой подошёл к Зигфриду.
— Ты в порядке?
— Да, спасибо, — улыбнулся тот.
— Постойте, а как же тайник, мы никуда не едем, что ли? — спросил Пилипейко.
— Ну почему же, — ответил Зигфрид, — раз уж так все настроились, и даже налоги обговорили — почему бы и не съездить, не поискать его прямо сейчас?
Заинтригованные журналисты расселись по своим мириаподам, а посмеивающийся Лерой, прихватив короб с лопатой, а потом и взяв у домового небольшой запас еды и питья, уместился с Зигфридом на втором.
На вулканический пляж прибыли уже в сумерках. Зигфрид активировал яркий осветительный амулет и повёл всех к месту, которое увидел в своём навеянном снюсем кошмаре.
Взяв у Лероя лопату, он разгрёб небольшую насыпь из мелких камешков и песка, а потом отодвинул большой плоский камень и открылась ямка в вертикальной стене большой скалы. Из этой ямки под взмахи магов иллюзий, запечатлевающих этот волнующий момент, Зигфрид выкатил большую кастрюлю и открыл крышку. Кастрюля была почти доверху наполнена драгоценными необработанными камнями, самородным золотом, очищенным от породы, а также готовыми ювелирными изделиями. Всё это поблёскивало под светом амулета и завораживало взор.
— Это ваш тайник, господин Зигфрид? — невинно поинтересовался Марио Пилипейко, после общей паузы.
— Нет, всё имущество Зигфрида Дадиани уже давно отошло в казну трёх королевств, — ответил Зигфрид, — а это тайник осужденного сегодня Джераба Раадика. И он ничего не знает о том, что я однажды случайно увидел, как он сюда что-то прячет.
— Насколько мне известно, у Раадика не было имущества, о котором что-то решалось бы приговором суда, — заметил журналист "Пополо".
— А значит, — закончил мысль Лерой, — этот тайник — ничто иное, как клад, найденный при всех при нас господином Зигфридом. Так что и принадлежать он будет только ему. За минусом налогов, конечно.
Все присутствующие поулыбались и поздравили Зигфрида с приобретённым состоянием. Это было трудно — тащить к мириаподам тяжёлую и неудобную к носке кастрюлю с внезапно нажитым добром и сохранять выражение лица, достойное красоваться в газетных визуализациях. Но Зигфрид справился.
Так как возвращение домой произошло уже под утро, Зигфрид поставил кастрюлю прямо на стол в гостиной и сразу пошёл спать под бочок к ожидавшей его белокурой женщине, сказав, что расскажет всё, когда проснётся.
Первым в непонятную кастрюлю рано утром сунулся домовой и с испуганным возгласом отскочил назад. Громкое ворчание Патрикия разбудило Сусанну, и она пошла выяснить, что случилось. Увиденное поразило её. Она перебирала драгоценности и сгорала от любопытства, почему всё это богатство в грязной кастрюле находится у них дома на столе. Но уподобляться героине фильма "Бриллиантовая рука", который она не менее трёх раз успела посмотреть в Первомире, и будить мужчину с вопросом "Откуда?!" она не стала. Её вера в Зигфрида была непоколебима — если её любимый делает что-то, значит, так нужно.
Проснувшийся после полудня Зигфрид сообщил Сусанне, что именно про этот тайник Мутного он вспомнил, когда блуждал в кошмарных видениях в мире снюсей.
— Нужно оценить тут всё и продать, а четверть денег потом заплатить в казну королевства в качестве налога.
— А кто будет это оценивать? — спросила Сусанна.
— Сегодня отвезу это к нашему ювелиру в универмаг. Только за Лероем заеду, чтобы он поприсутствовал.
Короли обедали на террасе, когда Зигфрид пришёл к ним, опять таща эту кастрюлю.
— Ты теперь не расстаёшься с ней, что ли? — хохотнул Лерой.
— Мечтаю скорее расстаться, затем и пришёл. Предлагаю вместе проехать к ювелиру для оценки и описи.
— Отсыпал, поди, часть? — поддел его король.
— Как ты мог подумать такое? Своё доложил! — ответил ему в тон Зигфрид.
— Мне-то покажете ваш клад? — спросила королева.
Осмотрев содержимое кастрюли, Лора, применяя своё государственное мышление, предложила:
— Надо позвать всех наших магов, может, они что-то захотят приобрести из этих камней для амулетов.
Так они и поступили. В результате к ювелиру они явились внушительной толпой. Тот, узнав в чём дело, тоже обрадовался возможности дёшево приобрести материал для своих изделий. В конечном итоге кастрюля наконец-то была выброшена, маги и ювелир обзавелись её материальным содержимым, Хосе Мендис получил сразу несколько заказов на амулеты и артефакты, а денежники Зигфрида и королевской казны приятно пополнились.
Несколько дней Зигфрид с Сусанной провели за подготовкой к свадьбе, не без оснований предполагая, что на неё, раз уж об этом событии было объявлено самым известным газетам, может явиться неопределённо большое количество людей.
Но сначала должна была состояться казнь.

Состояние осужденных к казни сильно отличалось от того, которое когда-то владело Зигфридом Дадиани. Раадик и Гецов находились в радостном возбуждении — сегодня их ждёт воля и приключение. Связывать их, чтобы препроводить к месту казни, не было необходимости — они с радостью намеревались идти к мириаподам.
Когда Зигфрид, присутствовавший при выводе заключённых из клеток, собирался выйти из сарая вместе во всеми, его окликнул Ласло Зденек.
— Господин Зигфрид, выслушайте меня, пожалуйста.
— У вас есть одна минута, — ответил тот.
— Я ошибся. Вы ничего не знали про тайник Мутного. Я напал на вас необоснованно и прошу у вас прощения.
Зигфрид понял, что здесь, как говорится, тяжёлый случай. Объяснять Зденеку, что его ошибка была вообще в нападении на человека, похоже, было бесполезно. Тогда он решил оперировать привычными тому понятиями.
— Вы напали на меня необоснованно не поэтому. Знал я или не знал — не имеет значения. А значение имеет другое — почему вы считаете, что тот тайник должен был принадлежать именно вам?
— Мне его обещали!
— А за что именно вам его обещали?
— За то, что я перешлю вам их письмо, — вспомнил Зденек, — и я выполнил свою часть работы, за это меня даже выгнали со службы, поэтому сокровища — мои!
— То есть вы убеждены, что вы переслали мне письмо? А мне вот известно, что на конверте вы указали получателем "господина Дадиани".
— Всё правильно, — подтвердил бывший охранник.
— А вы разве не слышали о том, что я отказался от этой фамилии, как только вернулся из изгнания?
— Слышал, об этом много говорили, но ведь вас все знают под этой фамилией, — немного растерялся тот.
— И второй вопрос: Вы знаете о том, что у меня есть двоюродный брат, магистр Серхио Дадиани, который живёт в этом королевстве после освобождения из плена?
— Да, и об этом тоже в газетах писали, — ответил Ласло Зденек, всё ещё не понимая, к чему ведёт Зигфрид.
— Ну так пока мы казним Раадика и Гецова, заслуживших смерть своими преступлениями, подумайте о том, кому должны были вручить письмо, адресованное "господину Дадиани" — господину Зигфриду, которого теперь называют только так и никак иначе, или господину Серхио Дадиани. И в связи с этим, решите честно, выполнили ли вы своё обещание, данное Мутному, и заработали ли сокровища его тайника.
Оставив Зденека размышлять над услышанным, Зигфрид вышел и быстро прошёл к мириаподу в намерении догонять всех выдвинувшихся к пустоши Бисти.

В пустоши Лерой сообщил представителями прессы, что осужденные к казни отправляются в другой мир, куда бы ни вёл открытый сегодня портал. То есть условия казни остаются теми же, какие были в своё время у Зигфрида Дадиани.
— А помнится, сообщали, что вы вручили Дадиани свой кинжал, — ехидно объявил Пилипейко, — этим осужденным вы тоже его дадите?
— Дам, — сказал король, пробурчав под нос, что так на всех кинжалов не напасёшься.
С рассветом Лерой незаметно кивнул Зигфриду.
— Здравствуй, пустошь. Сегодня мы хотим отправить двух человек из присутствующих в другой мир. Пожалуйста, открой дверь туда, где я уже был.
Зигфриду не пришлось напрягать память — Первомир в его мысленной картине стоял во всём многообразии своих деталей. Вскоре рядом заколыхалось знакомое марево, и Лерой вручил Шакалу свой кинжал. А Зигфрид тихо сказал Раадику:
— Мутный, если выживешь, не возвращайся. Твою коричневую кастрюлю с золотом и камнями я уже достал из тайника.
Бандит, оскалившись, словно зверь, со злобой уставился на Зигфрида, но окно портала уже проявилось и Шакал шагнул вперёд. Мутный рванул за ним.
А Зигфрид с некоторой ностальгией посмотрел на виднеющийся вдалеке крутой берег в окрестностях села Синенькие, со стоящими на нём голыми деревьями, освободившимися от листвы для поздней осени.

Шакал уже вынырнул и пытался сделать вдох, заставляя организм очнуться после удара о воду, очень холодную воду, когда рядом упал Мутный. Шакал сделал несколько гребков, а Мутный вынырнул и каким-то быстрым движением тела умудрился схватить Шакала за ногу.
— Шакал, стой, ты моложе, лучше плаваешь, вытащи и меня тоже.
— Отвали, Мутный, вода ледяная, как тут тебя тащить — самому бы выплыть, — ответил Гецов, отплёвываясь и дёргая ногой.
Однако Раадик не отпускал, крепко вцепившись в Шакала, из за чего сам не держался на воде, полагаясь только на силу своего подельника.
Гецов, поняв, что смерть его ждёт в считанных минутах, если такое положение сохранится, сжал крепко кинжал короля Обена и ткнул Мутному в спину, попав тому в позвоночник и оставив в нём застрявший нож. Раадик сразу разжал руки и с какой-то обидой глядя на Шакала, погрузился в воду.
А Шакал поплыл к виднеющемуся вдалеке берегу. Силы его почти оставили, когда он увидел плывущий неподалёку какой-то светлый предмет. Он смог дотянуться до него. Это оказалась двухлитровая пластиковая бутылка, закрытая крышкой и с остатками коричневой жидкости в ней. Опираясь на эту бутылку, Шакал заставил своё онемевшее от холода тело двигаться дальше. Так их и прибило к берегу в конце концов — замёрзшего до нечувствительности человека и пластиковую бутылку, которую он обнимал сведённой от холода рукой. Какой-то звериный инстинкт заставил Шакала завыть, когда он услышал неподалёку человеческую речь. Смутно он услышал женский визг, а потом провалился в беспамятство.
Дежурный врач районной больницы, Григорий Семёнович Коробков, позёвывая, дал назначение медсестре на согревающие процедуры.
— Он что-то говорил непонятное, на незнакомом языке, — сказала та доктору.
— Если до завтра не умрёт, а понятно говорить не начнёт — в психбольницу его.
Григорий Семёнович рассудил верно — а что ещё было делать с пациентом без документов, без денег и без медицинского полиса, не говорящим на понятном языке? Только спихнуть другому лечебному учреждению. Ну а оттуда, если пациент сможет представить хотя бы что-то одно из перечисленного, может, он и выберется. А нет — значит, там ему и место.
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Свадебную церемонию было решено провести на берегу океана, неподалёку от домика Зигфрида и Сусанны. Для этого там спешно была выложена большая площадка, на которой стояли стулья для гостей, а также сооружена лёгкая беседка, замотанная тканью белого и аквамаринового цвета, украшенная орхидеями.
Гостей было очень много — все жители Королевства долины Гофер захотели поприсутствовать при этом долгожданном событии, интерес к которому проявлялся во всём мире. Даже магистр Серхио Дадиани прохаживался среди гостей под руку с Тианой. "Близкими" жениха на этой церемонии были сами короли, а со стороны невесты — её брат Ахига, наряженный по такому случаю в светлый бежевый костюм, и его жена Лейха.
Постепенно съезжались представители прессы — от непременной здесь газеты "Пополо", и неизменно всем интересующегося "Светского сплетника" до модного журнала "Маркони Стиль".
Знаменитый кутюрье Падма Абаль ходил гоголем — он вместе с королевой Ларен был модельером нарядов всех основных действующих лиц на этом мероприятии. Причёски и макияж делали приглашённые мастера, готовящиеся работать в местном заканчивающимся строительством салоне красоты. Вообще же быть специалистом, приглашённым для проживания в диковинной долине Гофер стало очень престижным, и было мало тех, кто не мечтал бы поселиться здесь в чудном доме, подходящем тебе по характеру или даже внешности, и стать одним из людей, живущих интересной жизнью и привлекающих внимание прессы всего мира. То есть звёздами, как сказали бы в Первомире.
Зигфрид стоял рядом с Лероем, на руку которого с другой стороны опиралась королева. Монархи и виновник торжества кивали подходящим к ним гостям, обменивались с ними парой-тройкой фраз. Наконец из домика вышла Лейха и дала знак, что невеста тоже готова к выходу. Зигфрид смотрел на идущую к нему Сусанну и... гордился собой. Его невеста в белом платье напоминала хрупкую статуэтку, нежную, как те иллюзорные лепестки цветов, которые закружились в воздухе по воле специально приглашённого магистра иллюзий. "Да", мысленно усмехнулся Зигфрид, "иногда стоит прожить целую жизнь, чтобы наконец встретить свою идеальную женщину".
Как только Сусанна подошла к жениху, заиграла громкая чарующая мелодия, издаваемая музыкантом на духовом инструменте, изготовленном с использованием иномирных существ. Зигфрид с Сусанной прошли в свадебную беседку для церемонии бракосочетания. Такие беседки появились в обычае этого мира с лёгкой руки королевы Ларен, после её свадьбы с Лероем Обеном. Все гости замерли, готовясь услышать предложение жениха и согласие невесты на этот брак.
— Сусанна, — сказал Зигфрид, — ты наполнила мою жизнь новым смыслом, красотой и любовью, которых я не знал никогда раньше. Ты появилась рядом со мной тогда, когда я не имел вообще ничего своего, кроме жизни, ты разделила со мной многие трудности иномирного путешествия и доказала, что твоя любовь — не пустые слова и не блажь, она настоящая, искренняя и очень тёплая. Все твои слова, которые я когда-то считал наивными и неуместными, неизменно оборачивались благом для меня. Благодарю тебя за счастье, которое ты мне подарила. Прошу тебя, будь моей женой и позволь мне любить тебя так же, как ты любишь меня.
Сусанна взволнованно протянула свою руку и взялась за ладонь жениха.
— Зигфрид, а я не готовила никаких слов, я просто согласна выйти за тебя замуж, потому что ты — самый замечательный мужчина в мире, самый красивый и лучше всех целуешься. А ещё ты умеешь выходить из любой трудной ситуации с прибылью, так Его Величество говорит, и ты очень везучий, так сказал Ахига. А я думаю, что это не потому, что ты везучий, а потому что ты очень умный и очень-очень хороший и добрый. Я уже согласилась принимать твои решения как свои, и благодарна тебе, что и ты принял моё решение, чтобы мы поженились, как своё, — улыбнулась Сусанна немного лукаво, — будь моим мужем и не будет в мире женщины более счастливой, чем я.
На лицах всех присутствующих при этих словах возникло выражение умиления и радости от созерцания такой замечательной пары, обменивающейся кольцами и поцелуем. Вдруг раздались возгласы:
— Смотрите, смотрите, чайка!
— Птица-чайка!
— Она прилетела!
Высоко в небе над этим участком берега летала кругами легендарная птица, ставшая символом верной любви, которую явили в этом мире Сусанна и Зигфрид.
Король искоса взглянул на жену — только они двое знали, как чудо появления здесь этой птицы было подготовлено. Не зря вчера Лерой по подсказке Лоры ходил в рифы на охоту за свежей рыбой, а потом разбросал улов в камнях возле нужного места. Но эта проза жизни осталась за кадром внимания романтично настроенной публики, и даже молодожёнов. В конце концов, если подданные счастливы, то и монархи благоденствуют, не так ли?
После церемонии все гости могли выпить вина и свободно прогуляться, поговорить друг с другом. К Зигфриду подошёл его двоюродный брат.
— Даже не знаю, что сказать. Поздравляю, наверное. Твоя невеста прекрасна, — магистр испытующе смотрел на Зигфрида.
— Спасибо, что пришёл, — ответил Зигфрид, — для меня это радость.
— Скажу тебе честно, я пока не могу поверить тебе полностью, но я начал сомневаться в своём упорном нежелании замечать твоих изменений. Наверное, такая искренняя душа, как Сусанна, не может совсем уж ошибаться, называя тебя хорошим.
— Ты бы обрадовал меня ещё больше, Серхио, если бы согласился принимать средство омоложения, есть печень багрового слизня. Моя совесть больно давит на меня при воспоминании о том, что я сделал с тобой.
— Посмотрим, — махнул рукой магистр и отошёл в сторону.
— Надеюсь, магистр оттает, — сказала подошедшая к Зигфриду Лора, — просто ему нужно на это время.
— Благодарю, Ваше Величество, — поклонился Зигфрид, — но больше всего я должен поблагодарить вас за Сусанну.
— Я не имею отношения ни к вашему знакомству, ни к вашим чувствам, — улыбнулась королева.
— О, нет, имеете, — возразил Зигфрид, — Вы первая увидели, что Сусанна — моя идеальная женщина. И если бы я уже к тому времени не был настроен на то, что ваши мнения и советы нужно, по меньшей мере, учитывать, я бы долго ещё сомневался в этом выборе.
— Ну что вы, я тоже ошибаюсь, и весьма крупно.
— Например? — с любопытством спросил Зигфрид.
— Например, я с самого начала собиралась строить в долине Гофер чудеса света своего родного мира, которые перечислены в принесённом со мной справочнике. А на самом деле увлеклась строительством необычных домов.
— Так ведь это логично, людям нужно где-то селиться. Не в Египетских пирамидах ведь? О, нет, я пошутил, не делайте такой задумчивый взгляд, я ещё ваше обещание кучи пузырей не забыл.
— Да нет, — рассмеялась Лора, — я подумала не об этом. А о том, что в нашем королевстве уже появляются дети, а для них нет детской площадки. Необычной, конечно, как всё у нас.
— Вы хотите создать в королевстве эдакий Диснейленд?
— Да, сказочный городок, где могут гулять и развлекаться дети и их родители.
— А уж сколько прибыли такой городок принесёт!
— И не сосчитать! — в тон Зигфриду ответила Лора, — Ох...
— Что такое? Вспомнили о чём-то? — спросил Зигфрид, видя, как вдруг искривилось лицо Ларен.
— Нет. Похоже, нашему принцу пришло время появиться на свет.
Так в Королевстве долины Гофер закончилось одно большое событие и началось другое. Гости разошлись и разъехались, а журналисты остались ожидать рождения наследника королей Обенов, чтобы как можно скорее оповестить об этом мир. Ну, в конце концов, они сами выбрали такую профессию.

Сегодня Лерой, Ахига и Зигфрид вышли в пустошь Бисти для настоящей охоты. Все трое были вооружены арбалетами и настроены на серьёзный лад — им предстояла встреча с опасным животным, которое уже отняло жизнь у одного из людей в этой пустоши.
Позицию они выбрали самую оптимальную — чтобы Лерой мог выстрелить сверху, а Вэй и Зигфрид — сзади с разных боков.
— Здравствуй, пустошь, — мысленно произнёс Зигфрид с первыми лучами солнца, — сегодня мы ждём гостей к себе. Пожалуйста, открой дверь в тот мир, где водится такое животное...
Зигфрид стал передавать пустоши картинку огромного чёрного быка с мощными острыми рогами и нежнейшим мясом внутри. Пустошь словно бы ненадолго задумалась, а потом в назначенном Зигфридом месте заколыхалось марево портала и оттуда подул ветер. Все встали по своим местам и нацелили арбалеты в предельном сосредоточенном ожидании. Вот портал, наконец, открылся, но тик оттуда не выбежал. Оттуда выкатился клубень и начал торопливо зарываться в песок.
— Что за... — выразил общую мысль Ахига, опуская арбалет.
— Зигфрид, ты о каком мире просил пустошь? — спросил Лерой, не забыв посмотреть на часы и запомнить время открытия портала.
— О мире тика... Я, кажется, понял. Так же как снюсь и багровый слизень оказались жителями одного мира, так и тик с клубнем.
— И как нам теперь тика добыть? Я уже настроился вкусного мяса поесть вволю, — сказал Ахига.
— Пустошь только портал открывает и создаёт ветер. И этот ветер не может сдуть с места такую тушу, как тик. Так что он может попадать в портал только, так сказать, по своей воле. Значит, нам надо самим отправляться туда и бить тика там, если мы хотим добыть мяса.
— Точно, — сказал Ахига, — в следующий раз и отправимся. Лерой, ты с нами или при портале останешься?
— С вами, — решил король, — у портала Хьюго поставлю. А то вы тика без меня и не убьёте толком.
— Да где уж нам, — хохотнул Вэй, — Хотя Зигфрид, помнится, собирался ловушку на него ставить.
— Поставим, — ответил Зигфрид, — лопату только надо взять будет.
— Ловчую яму рыть собрался?
— Её.
Мужчины ещё поговорили о предстоящем путешествии в новый мир. Всеми троими владело радостное ожидание — каким он будет, тот мир? Вдруг там тоже живут люди?
По дороге домой Лерой неожиданно попросил у Зигфрида совета.
— Никак не могу решить, какое имя выбрать для нашего сына. Уже пять дней, как он родился, а именем мы его так и не нарекли.
— А в чём проблема? — удивился Зигфрид.
— Лора мне сказала, чтобы я сам назвал ребёнка. А мне хочется сделать приятное ей и выбрать имя, распространённое в её родном мире. Посоветуй что-то такое... достойное.
— Ну вот имена Андрей, Сергей, Дмитрий, Александр там распространены, — задумчиво сказал Зигфрид.
— Александр... А что, хорошо звучит. Спасибо, — обрадовался король, — держи вот клубня тебе за это, посадишь у дома.
— Да на кой он мне? — попытался отнекиваться Зигфрид.
— Так твоя ж добыча сегодняшняя, — рассудил Ахига, — тебе и объяснять Сусанке, почему вместо мяса ты этого бесполезного рыбоглаза домой приволок.

Дома Лерой достал спящего рыжеволосого малыша из колыбели и торжественно произнёс:
— Нарекаю тебя именем Александр.
— А зачем так пафосно? — хихикнула сидящая в постели королева, — Тут вроде никого нет, кроме нас и Фани.
— Так не каждый же день человек нарекается именем, которое будет носить всю жизнь. Тебе, кстати, как, нравится? Зигфрид сказал, в твоём мире оно распространено.
— Хорошее имя, — кивнула Лора, и, прикусив губу, спросила: — А сокращённую версию этого имени Зигфрид назвал тебе?
— Да я не спрашивал. А какое? Нет, только не говори мне...


ЭПИЛОГ


"Сенсационные новости мира государственной политики!
Сегодня король Дестры Никиас и король Синистры Якоб одновременно объявили об отречении от трона! Два короля заявили о передаче права на короны своим сыновьям — наследным принцам Рикардо и Филиппу. В этих отречениях, написанных словно под копирку, выражена мысль о том, что сами короли стали уже старыми для того, чтобы нести бремя государственной власти, а их сыновья, напротив, достигли той зрелости, которая будет полезна для обоих развитых королевств. "Мир стал меняться очень быстро", говорится в этих обращениях монархов к своим подданным, "прежде всего, благодаря новшествам, привнесённым из Первомира и деятельности королей долины Гофер". Наши монархи опасаются стать обузой для своих стран, не успевая к внедрению различных новшеств, что может привести к культурному и экономическому отставанию стран Дестры и Синистры от бурно развивающегося Королевства долины Гофер, управляемого молодыми королями.
Совершенно очевидно, что эти решения королями были приняты единодушно и согласованно, и наверняка они возымеют тот эффект для нового исторического этапа, на который и рассчитывали наши мудрые монархи.
У нас с вами, дорогие читатели, ещё будет время переварить эти ошеломляющие новости, а также отдать должное королям Никиасу и Якобу за тот порядок и мирную жизнь, которую мы все имеем, часто даже не задумываясь о том, что наши короли прикладывали к этому множество усилий.
Сейчас же мы с вами должны проявить огромное уважение к уходящим монархам и их воле, и приветствовать короля Дестры Рикардо и короля Синистры Филиппа!
Мы убеждены, что нас всех ждут удивительные и прогрессивные события, о которых наше издание будет по-прежнему информировать вас, дорогие наши читатели.
Одним из таких событий является открытие Салона Красоты в долине Гофер, из дверей которого выходят только красивые люди. Записаться к мастерам причёсок, маникюра и педикюра, а также на процедуру омолаживающего массажа и маски можно как в самом Салоне, так и в трактирах "Дестрийский сапог" и "Синистрийский ботинок". Гарантирован стойкий эффект.
И есть ли в мире что-то более постоянное, чем необходимость чистки обуви? Обувные щётки "Осьминожка — суперлюкс", снабжённые выдвигающейся вращающейся и вибрирующей ручкой — гарантия чистоты и блеска ваших ботинок!"

Возле королевской резиденции долины Гофер остановились три мириапода. С каждого из них сошёл один пожилой мужчина. Бывший король Дестры Никиас, бывший король Синистры Якоб и бывший патриарх рода Обен Густав не без труда поднялись по высокой лестнице резиденции и поклонами поприветствовали молодых королей этого мира. Короля Лероя, королеву Ларен, короля Рикардо и короля Филиппа.
В зале, помимо того, присутствовали советники короля Обена Ахига Вэй и Зигфрид, а также служащая королевской резиденции Сусанна.
Когда все расселись по креслам и диванам и собирались начать разговор, для которого они тут собрались, Сусанна вдруг сказала:
— Ваши Величества, вон за той кадкой с пальмой прячется человек.
Ахига, положив ладонь на рукоятку кинжала, крепившегося в ножнах на поясе, прошёл в указанном Сусанной направлении и вскоре вытащил оттуда за шкирку этого человека.
— Ну кто бы сомневался? Марио Пилипейко — всегда там, где не звали! — сказал Лерой, — Ахига, спусти его с лестницы, пожалуйста. Можешь даже пинка отвесить, он заслужил.
— Общественность имеет право знать! — провозглашал и мельтешил кулаками в воздухе выносимый из зала Пилипейко.
— Как же вы его там разглядели? — спросил господин Никиас у Сусанны.
— У меня есть особые способности, — порозовела блондинка, разнося гостям прохладительные напитки, — я вижу тёплые тела и предметы.
— Значит, завтра? — спросил король Филипп, когда Ахига вернулся и всё успокоилось.
— Завтра, — ответил за всех господин Густав, — на рассвете.
— Вещи все собрали по списку? — спросил Лерой.
— Много вещей нам пока не унести, — улыбнулся господин Якоб, — но "швабрами" и кинжалами мы обзавелись.
— А главное, совиндром прихватили, — пыхнул трубкой господин Густав, — будет чем скрасить ожидание полного оздоровления и омоложения.
— Вот обещанная нарисованная мной карта пути от пустоши в мире снюсей к деревне аборигенов, в которой к нам уже привыкли, и словарик основных слов их речи — сказал Зигфрид.
— А это что за пометка? — спросил господин Якоб.
— А это просто скала с нацарапанной на ней надписью "Приют изгнанника", названная так Ахигой в честь моего первого похода в тот мир, — усмехнулся Зигфрид, — На этой скале я спал в первый раз в том мире, так, чтобы до меня не добрались ни снюсь, ни слизни. Я нанёс её на карту потому, что она — приметный ориентир, что вы идёте правильно.
— Не забудьте пообещать аборигенам, что будете собирать слизней в той местности, где они сами не бывают, — подсказал Ахига, — А то могут быть проблемы с поселением вас в деревне.
— Кстати, мы уже посовещались и выбрали эскиз того дома, в котором будем жить после возвращения, — сказал господин Никиас и протянул Лоре лист ватмана.
— "Королевская гавань" будет ждать прибытия новых граждан Королевства долины Гофер, господа, — пообещала королева.
— Не уверен, что мой "Наутилус" будет построен так же быстро, как этот дом, — сказал Зигфрид, — всё-таки океанские яхты для этого мира — не столь наработанный проект, но мы постараемся.
После ухода всех гостей по гостевым комнатам, а жителей королевства по домам, на долину Гофер опустилась тишина. Этот прекрасный мир ждал новых удивительных событий, а пока он отдыхал, набираясь сил для их свершения.
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